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MRK -   
SAN MARCOS  

SAN MARCOS LICHIHUINAN IXLATAMAT 
JESUCRISTO  

1  

Juan Bautista chihuiṉán nac desierto  
(Mt. 3.1-12; Lc. 3.1-9, 15-17; Jn. 1.19-28)  

1 
1 Chuná jaé liq̱uilhtzucú laṯa tú tláhualh y laṯa tú más̱iḻh nac 

ixtachihuíṉ Jesucristo Ixkahuasa Dios. 2 
1  Chaṯum ixquilhchaṉa 

ixtalacpuhuáṉ Dios huanicán profeta Isaías maḻacpuhuáṉiḻh Dios xlacata 
catzokli la ̱ixama latamá chaṯum lanca chixcú y chuné mac̱xcatzíṉiḻh:  

Pu̱la cama maḻakachá chaṯum chixcú xlacata napu̱laniyáṉ y xlá 
nacax̱tlahuaniyáṉ tijia ní paṯ lactlaẖuana.  

3 
1 Nac desierto ama takaxmatí la ̱aktasá acxni maḵalhchihuiṉiṉán 

chaṯum chixcú:  
“Catacáx̱tit, tancs calatapáṯit, tiṯum catrapíṯit ixtijia milatamaṯcán,  
pues mima caḻakpaxiaḻhnanáṉ Mimpu̱chinacán.”  

4 
1 Chuná jaé huaḵ quiṯáxtulh la ̱ixtatzokniṯ porque as̱táṉ milh 

caq̱uilhtamacú Juan Bautista; xlá tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos 
nac desierto xlacata natalakxtap̱alí ixlatamaṯcán nim̱a ̱ixtakalhí y 
natataḵmunú, y chuná Dios tlaṉ nacam̱aṯzankeṉaní laṯa tú ni ̱tlaṉ 
ixtlahuaniṯ. 5 

1  Tí ixtaxapaputún ixtalaḵalhiṉcán ixliẖuaḵ ixnacujcán xlá 
ixcaḵmunú nac kalhtu̱choko huanicán Jordán. Ixtaán takaxmata Juan 
lhu̱hua cristianos xala cac̱hiquíṉ xla Jerusalén y tí ixtalamaṉa nac 
pu̱latamaṉ huanicán Judea.  

6 
1 Ixlhákaṯ Juan ixliṯlahuaniṯ ixmakxu̱hua camello, na ̱

ixliṯampu̱lakchic̱aniṯ aktum cinturón xla xu̱hua; ixliẖuay̱án táxcaṯ xala 
caq̱uihuíṉ y lactzu̱ xtuqui nim̱a ̱ixcaṯakas̱a. 7 

1  Acxni ixcam̱aḵalhchihuiṉí 
cristianos, chuné ixcaẖuaní:  
―Amajá chin chaṯum tí snu̱n lanca chixcú y mas̱ kalhí ixliṯlihueke 

que ni ̱siquiera cmaṯax̱tuca ixtasac̱ua nacuán tí nackatxcuta nacmax̱tuní 
ixtatu̱nu. 8 

1 Aquit huata cminiṯ cax̱tlahuaní ixtijia y huá ccaḻiakmunuyáṉ 
chúchut, pero xlá amáṉ caḻiakmunuyáṉ ixliṯlihueke Espíritu Santo.  

Ixtaḵmúnut Jesús  
(Mt. 3.13-17; Lc. 3.21-22)  

9 
1 Na ̱piẖuá amá quilhtamacú Jesús taxtutáq̱uiḻh ixcac̱hiquíṉ Nazaret 

nim̱a ̱ixliṯapaksí Galilea y lákalh Juan Bautista xlacata naḵmunú, y 
chuná amá Juan akmúnulh nac kalhtu̱choko Jordán. 10 

1  Pero acxni 
ixtacutma nac ixquilhtú̱n ácxilhli la ̱talácquiḻh akapú̱n y tác̱talh 
ixespíritu Dios la ̱tantum paloma y akchipako ̱lh ixtalacapas̱tacni Jesús. 
11 

1 Entonces takaxmátiḻh ixtachihuíṉ Dios nac akapú̱n y chuné 
tac̱hihuíṉalh:  

1 



2 SAN MARCOS 1 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

―Huix Quinkahuasa nim̱a ̱clakalhamán y snu̱n clip̱ax̱ahuá la ̱
ckalhiy̱áṉ.  
 

Tlajaná lic̱xila Jesús  
(Mt. 4.1-11; Lc. 4.1-13)  

12 
1 La ̱taḵmunuko̱lh Jesús Espíritu Santo mac̱xcatzíṉiḻh caalh latamá 

nac desierto. 13 
1 Aná latámaḻh tip̱uxum chichiní ixacstu, huata laclanca 

lap̱ániṯ ixtalakmín. Tlajaná na ̱chuná tzúculh lic̱xila ixtapuhuáṉ para 
tlaṉ namaṯlahuí talaḵalhíṉ. Pero Jesús siempre makatlájalh, y as̱táṉ 
talákmilh ángeles xalac akapú̱n y talakachixcúhuiḻh.  

Jesús tzucú lic̱hihuiṉán Dios nac Galilea  
(Mt. 4.12-17; Lc. 4.14-15)  

14 
1 Ni ̱ixlim̱akas̱ Juan Bautista maṉu̱ca nac pu̱lac̱hiṉ, entonces Jesús 

táspitli nac Galilea xlacata nacaḻakatzaḻá lactzu̱ cac̱hiquíṉ y tlaṉ 
nacaḻiṯac̱hihuiṉán cristianos la ̱Dios ixmaḻacatzuquip̱utún ixtapáksiṯ nac 
ixlatamaṯcán. 15 

1  Chuné tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí:  
―Calakxtap̱alíṯit milatamaṯcán y cacaṉajlátit ixtachihuíṉ Dios porque 

acchaṉiṯ quilhtamacú y talacatzuhuim̱a chichiní acxni Dios ama 
kantaxtú la ̱map̱aksiṉamputún nac milatamaṯcán.  

Jesús caṯasaní catatakókelh chaṯaṯi chakananíṉ  
(Mt. 4.18-22; Lc. 5.1-11)  

16 
1 Maktum quilhtamacú Jesús ixtlaẖuama ixquilhtu̱n pupunú xla 

Galilea acxni các̱xilhli chaṯuy chakananíṉ tamuju̱maṉa tzaḻh 
tachipamaṉa tamakní, chaṯum huanicán Simón y ixtac̱am huanicán 
Andrés. 17 

1 Jesús caẖuánilh:  
―Huixín ixchipananiṉ tamakní, quilaṯakokéu y aquit naccam̱as̱iṉiyáṉ 

la ̱cac̱hipacán cristianos tí taḵtzankaṉiṯ.  
18 

1 Xlacán ni ̱para tlaṉ takaxmatko̱lh, uyu taḵxtakmákalh ixtzaḻhcán y 
tatakókelh Jesús.  

19 
1 Jesús tatlaẖuampá aḻaktzú y cac̱xilhpá ixlakkahuasán Zebedeo, 

ixcaẖuanicán Jacobo y Juan; ixtataṯaju̱maṉa ixtic̱ucán nac barco, 
talakaxtokomaṉa istzaḻhcán nim̱a ̱ixtapu̱chakanán. 20 

1  Jesús na ̱caẖuánilh 
catatakókelh, y na ̱chuná ni ̱para tlaṉ talacpúhualh taḵxtakmákalh 
ixtic̱ucán y ixtasac̱ua nac barco y tatakókelh Jesús.  

Chaṯum chixcú ixactanu̱ma ixespíritu tlajaná  
(Lc. 4.31-37)  

21 
1 Táchaḻh aktum cac̱hiquíṉ huanicán Capernaum y acxni niṯí itscuja 

Jesús alh cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos nac ixpu̱tamakstoknican judíos 
huanicán sinagoga. 22 

1 Caṯac̱hihuíṉalh la ̱chaṯum lanca chixcú nim̱a ̱
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pucuta kalhí tapáksiṯ, y la ̱takaxmatko ̱lh ixtachihuíṉ ni ̱ixtacatzí tú 
natahuán pues laṯa tú ixcaḻim̱ap̱aksiṉiṯ ixcaẖuaniniṯ la ̱tí xlic̱aṉa 
mac̱chaṉí talacapas̱tacni y ni ̱la ̱xam̱akapitzi tí na ̱ixtamas̱í ixtachihuín 
Dios nac ixpu̱tamakstoknicán. 23 

1 Na ̱aná ixtanu̱ma chaṯum chixcú tí 
ixactanu̱ma ixespíritu tlajaná. Jaé lix̱cájnit talacapas̱tacni tzúculh 
maḻacpuhuaṉí xlacata camaḵtásiḻh Jesús y chuné huánilh:  

24 
1 ―Jesús xalac Nazaret, ¡capit aḻacatunu! ¿Huaṉchi taniṯa 

quilap̱aktanu̱yau̱ juú? Huix taniṯa quilaḻactlahuayáu̱ porque aquit 
clakapasáṉ y ccatzí xlacata Dios lacsacniṯán nalis̱cuja.  

25 
1 Jesús caṯasiṯzi tac̱hihuíṉalh amá tí ixmaḻacpuhuaṉí tlajaná:  
―¡Acs catay̱a huix tlajaná, y camactaxtu namá chixcú!  
26 

1 Amá ixespíritu tlajaná maḵuítilh amá chixcú pero mactáxtulh 
aktasama la ̱cachíyalh. 27 

1 Huaḵ cristianos tajicuanko̱lh acxni tác̱xilhli tú 
páx̱tokli. Tzúculh taraẖuaní entre xlacán:  
―¿Tucu jaé quiṯaxtú? ¿Tucu yá sas̱ti tacatzíṉ jaé? ¡Jaé chixcú tlaṉ 

cam̱ap̱aksí tlajananíṉ y takaxmatní!  
28 

1 Chuná amá lhu̱hua cristianos xalac Galilea tzúculh talic̱hihuiṉán 
laṯa tú ixtlahuá Jesús.  

Jesús maḵsaṉí ixpuhuitichaṯ Simón Pedro  
(Mt. 8.14-15; Lc. 4.38-39)  

29 
1 Acxni tatáxtulh amá nac sinagoga, Jesús caṯáa̱lh Jacobo y Juan nac 

ixchiccán Simón y Andrés. 30 
1 Liṯac̱hihuiṉanca Jesús xlacata 

ixpuhuitichaṯ Simón taṯatlá keṯá nac tama porque kalhí palha lhcúyaṯ. 
31 

1 Jesús lákalh ana ní ixmá, makachípalh máq̱uiḻh lakasu̱t y tuncan 
mákxtakli lhcúyaṯ amá chaṯ. Uyu sok táq̱uiḻh y tzúculh tlahuá tú 
nacaṯaẖuá.  

Jesús cam̱aḵsaṉí lhu̱hua taṯatlaníṉ  
(Mt. 8.16-17; Lc. 4.40-41)  

32 
1 Acxni istzucuma tapaklhtu̱tá amá chichiní lim̱inica Jesús lhu̱hua 

taṯatlaníṉ na ̱chuná tí ixcac̱tanu̱ma ixespíritu tlajaná. 33 
1 Lhu̱hua 

cristianos xala amá cac̱hiquíṉ támilh hasta yaj lá ixtatanu̱kó nac ixchic 
Simón. 34 

1 Jesús cam̱aḵsaṉiḵoḻh huaḵ laṯa tú yá táṯat ixtakalhí, y na ̱chú 
cac̱máx̱tulh cristianos tí ixcam̱aḻacpuhuaṉí ixespíritu tlajaná. Pero acxni 
ixtataxtú Jesús ni ̱ixcam̱ax̱quí quilhtamacú natachihuiṉán amá 
tlajananíṉ porque xlacán ixtacatzí ticu yá chixcú ixuaniṯ Jesús.  

Jesús lakatzaḻakó huaḵ cac̱hiquíṉ xalac Galilea  
(Lc. 4.42-44)  

35 
1 Acxni ya ̱itxkaká amá caṯzisní chu̱tacú ixpaklhtutá Jesús táq̱uiḻh y 

alh kalhtahuakaní Dios nac quilhapáṉ amá cac̱hiquíṉ. 36 
1 Acxni táq̱uiḻh 
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Simón y xam̱akapitzi tí ixtataḻapu̱layá Jesús talacapútzalh caniẖuá. 
37 

1 Acxni taquiṯákas̱li chuné tahuánilh:  
―Lhu̱hua cristianos taputzamáṉ tac̱xilhputunáṉ.  
38 

1 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Chí amaṉa anáu̱ aḻacatunu caḻacchiquíṉ nim̱a ̱tahuilaṉa juú lacatzú 

xlacata na ̱tlaṉ naccaḻiṯac̱hihuiṉán Dios amá cristianos porque huá 
xlacata aquit clim̱iniṯ caq̱uilhtamacú.  

39 
1 Chuná amá Jesús lakatzaḻako ̱lh caḻacchiquíṉ xalac Galilea. Acxni 

ixcháṉ aktum cac̱hiquíṉ ixtanú nac sinagoga y aná ixlic̱hihuiṉán Dios, 
na ̱chuná cam̱aḵsáṉiḻh tí ixcac̱tanu̱ma ixespiritucán tlajananíṉ.  

Jesús maḵsaṉí chaṯum tí ixkalhí lepra táṯat  
(Mt. 8.1-4; Lc. 5.12-16)  

40 
1 Maktum talacatzúhuiḻh ní ixyá Jesús chaṯum chixcú ixkalhí lepra 

táṯat. Acxni lákchilh tatzokostánilh y chuné tac̱hihuíṉalh:  
―Ccatzí xlacata tlaṉ quincuchiy̱a, para lacasquina caquimaḵsaṉi.  
41 

1 Jesús lakalhámalh, huilíṉilh ixmacán nac ixmacni y chuné kálhtiḻh:  
―Clacasquín, caḵsáṉanti tuncán.  
42 

1 La ̱chihuiṉanko̱lh, amá chixcú tuncan mákxtakli ixtáṯat y tlaṉ 
aksáṉalh. 43 

1 Acxni ixamajá Jesús lim̱ap̱áksiḻh:  
44 

1 ―Niṯí calim̱aḵalhchihuiṉi la ̱aksaṉaniṯa, huata pu̱la capit putzaya 
chaṯum cura xlacata nac̱xiláṉ, y na ̱camax̱qui miliḻakachixcuhuiṉ la ̱
huaniṯ Moisés ixlim̱as̱taṯcán acxni taḵsaṉán tí takalhí namá táṯat, y 
xaẖuá chuná catiẖuá yaj najicuaniyáṉ namaḻacatzuhuiy̱áṉ porque yaj 
kalhiy̱áṉ táṯat.  

45 
1 Amá chixcú alh, pero tzúculh caḻiṯaḵalhchihuiṉán catiẖuá la ̱

ixaksaṉaniṯ. Huá jaé xlacata as̱táṉ Jesús yaj lá ixtanú aktum cac̱hiquíṉ 
ní istzamacán porque tuncan ixlakapascán, mejor ixtamakxtaka nac 
quilhapaṉ cac̱hiquíṉ ana ní ni ̱ixlama lhu̱hua cristianos. Pero latiyá 
ixtamín takaxmata lhu̱hua xala caniẖua ̱caḻacchiquíṉ.  

2  

Jesús maḵsaṉí chaṯum chixcú nim̱a ̱laclu̱nchu̱niṯ  
(Mt. 9.1-8; Lc. 5.17-26)  

1 
2 Ni ̱tapasáṟlalh lhu̱hua chichiní Jesús taspitpá nac Capernaum y 

acxni tacátziḻh cristianos xlacata xlá ixchimparaniṯ nac ixchic 
2 

2 lhu̱hua támilh tac̱xila, y yaj lá tatanu̱koḻh ni ̱para ixlacaquilhtiṉ 
ákxtaka; pero Jesús cam̱as̱íṉilh ixtachihuiṉ Dios. 3 

2 Chu̱tacú 
ixchihuiṉama acxni táchilh chaṯaṯi lacchixcuhuíṉ tacucalim̱ín chaṯum 
chixcú ni ̱lá tlaẖuán porque ixlaclu̱nchu̱niṯ. 4 

2  Como snu̱n istzamacán ni ̱
lá tapasáṟlalh. Tú tatláhualh mejor tatác̱xtulh ixakstiṉ ákxtaka, 
aḵstim̱ác̱tiḻh tiṯzú xachíhuix y aná talacmác̱tiḻh amá taṯatlá nac aktum 
camilla y tamáp̱iḻh lihua ní ixyá Jesús. 5 

2  Acxni các̱xilhli Jesús xlacata 

2 
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xlic̱aṉa ixtalip̱aẖuán ixtachihuíṉ, ixtapuhuán huá tlaṉ namaḵsaṉí amá 
chixcú chuné huánilh:  
―Huaḵ mintalaḵalhíṉ aquit cmaṯzankeṉaniyáṉ.  
6 

2 Makapitzi ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos aná ixtayaṉa y acxni 
takáxmatli ixtachihuíṉ Jesús chuné talacpuhua: 7 

2 “¿Huaṉchi chú 
chihuiṉán jaé chixcú? Liḵalhkamaṉama taraḻacataq̱uim̱a Dios, porque ni ̱
huí cristiano tí tlaṉ maṯzankeṉán talaḵalhíṉ y huata Quintic̱ucán Dios 
tlaṉ chuná nahuán.” 8 

2 Jesús acxcátziḻh tú tzeḵ ixtalacpuhuamaṉa y 
chuné caẖuánilh:  
―¿Huaṉchi lacpuhuanáṯit xlacata ni ̱lá cmaṯzankeṉán talaḵalhíṉ? 

9 
2 Quilaẖuaníu, ¿tucu mas̱ tuhua maḵantaxtic̱án: huanicán chaṯum 

chixcú: “Huaḵ mintalakalhíṉ cmaṯzankeṉaniyáṉ”, o huanicán: “Cataq̱ui, 
casacti mincamilla y catláẖuanti”? 10 

2  Aquit Xatalacsacni Chixcú camáṉ 
caḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ ixliṯlihueke quintachihuíṉ, para cmaḵsaṉí jaé 
chixcú entonces na ̱ckalhí lim̱ap̱aksíṉ cmaṯzankeṉán talaḵalhíṉ 
caq̱uilhtamacú.  

Jesús huanipá amá taṯatlá:  
11 

2 ―Aquit clim̱ap̱aksiy̱áṉ, cataq̱ui, casacti mincamilla y capit nac 
mínchic.  

12 
2 Amá chixcú táq̱uiḻh, sacli ixcamilla ní ixpu̱lim̱incaniṯ y táxtulh laṯa 

huaḵ tac̱xilhkom̱aṉa. Lhu̱hua cristianos tapax̱ahuako ̱lh y 
talakachixcúhuiḻh Dios. Ixtahuán entre xlacán:  
―Nic̱xni ixacxilhniṯáu tú acxilhmaṉáu jaé quilhtamacú.  

Jesús huaní catakókelh chaṯum chixcú huanicán Leví  
(Mt. 9.9-13; Lc. 5.27-32)  

13 
2 A̱stáṉ Jesús ampá ixquilhtu̱n pupunú Galilea; lhu̱hua cristianos 

talákchaḻh aná y xlá tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí. 14 
2 Acxni ixtaspitma 

ácxilhli ixkahuasa Alfeo huanicán Leví, ixuí nac tijia cam̱aṯajim̱a tí 
talakaxokó impuestos; Jesús huánilh:  
―Huix na ̱caquintakoke ana ní cama an.  
Entonces Leví ni ̱mas̱ tú lacpúhualh y na ̱tuncan takókelh Jesús.  
15 

2 Jesús alh huay̱án nac ixchic Leví, xlá caṯáa̱lh ixdiscípulos, y ana ní 
cam̱aẖuic̱a na ̱támilh tahuay̱án lhu̱hua tí ni ̱ixcac̱xilhputuncán 
ixmaḻakaxokeṉaníṉ tumiṉ, na ̱chuná lhu̱hua tí ixtalaktzankaṉiṯ y niṯú 
ixcaḻic̱xilhcán. 16 

2  Makapitzi ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos y fariseos 
acxni tác̱xilhli tí ixcaṯaẖuay̱ama Jesús ni ̱maṯláṉiḻh y huá taliẖuánilh 
ixdiscípulos:  
―¿Como chí huixín mimaḵalhtahuakeṉacán caṯaẖuay̱án 

ixmaḻakaxokeṉaniṉ tumiṉ y tí talaktzankaṉiṯ?  
17 

2 Jesús caḵáxmatli tú ixtaquilhuamaṉa y chuné caṯac̱hihuíṉalh amá 
lacchixcuhuíṉ:  
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―Aquit ccaṯaṯalakxtumí porque huata tamaclacasquín doctor tí 
takalhí táṯat, y tí tapuhuán ni ̱taṯatlá y tlaṉ talamaṉa ni ̱tamaclacasquín 
cuchiṉá. Aquit ccaḻakminiṯ tí takalhí talaḵalhíṉ xlacata natalakxtap̱alí 
ixlatamaṯcán, y ni ̱ccaḻakminiṯ tí catzí tlaṉ talamaṉa.  

Kalasquinicán Jesús tucu xlacata liḵatxtaknancán  
(Mt. 9.14-17; Lc. 5.33-39)  

18 
2 Maktum quilhtamacú acxni ixtam̱áṉ takatxtaknán fariseos y tí 

ixtakaxmatniṯ ixtachihuíṉ Juan Bautista, makapitzi talákmilh Jesús y 
takalasquínilh:  
―¿Huaṉchi tí takaxmatniṯ tú caḻim̱ap̱áksiḻh Juan Bautista y na ̱chuná 

fariseos takatxtaknán jaé chichiní, y tí huix takokeyáṉ ni ̱takatxtaknán?  
19 

2 Jesús caḵálhtiḻh:  
―¿Puhuanáṯit huixín cam̱iniṉí natakatxtaknán tí caẖuanicaniṯ nataán 

nac aktum pu̱tamakáxtokni mientras aná caṯaḻahui xalíi̱ṯ kahuasa? Ni ̱
capuhuántit xlacata amá kahuasa namaṯlaṉí tí nakatxtaknán o ni ̱
nahuay̱án. 20 

2 Pero nacháṉ quilhtamacú nalakó fiesta y amá kahuasa 
naán aḻacatunu, na ̱chuná la ̱aquit cama akspulá, entonces na ̱
natakatxtaknán mas̱qui niṯí cacaḻim̱ap̱áksiḻh.  

21 
2 ’Porque tí kaxmata tú aquit clic̱hihuiṉán y quilip̱aẖuán, na ̱chuné 

quiṯaxtú quintamas̱íṉ: Ni ̱huí cristiano tí lakuilí aktum aklhchú luxu con 
actzú sas̱ti lhákaṯ, porque acxni tachaké, tlaṉ mas̱ lanca talacaxtiṯa que 
la ̱xapu̱lh ixuaniṯ. 22 

2 Na ̱chuná ni ̱lá muju̱cán pulque acxni tlihuekema 
nac aklhchú ixmakxu̱hua borrego porque tlaṉ pap̱anka y laktzanká 
ixmakxu̱hua borrego y pulque. Huá xlacata miniṉí siempre muju̱cán 
sas̱ti pulque nac sas̱ti ixmakxu̱hua borrego.  

Ixdiscípulos Jesús caḻiẖuanicán catapúlhulh trigo acxni niṯí itscuja  
(Mt. 12.1-8; Lc. 6.1-5)  

23 
2 Aktum chichiní acxni huaḵ ixjaxcán Jesús ixcaṯaṯlaẖuama 

ixdiscípulos nac caṯucuxtu ixpu̱chancán trigo. Xlacán tzúculh taquí 
ixtahuácat laṯa tatlaẖuamaṉa. 24 

2 Makapitzi fariseos tí aná ixtalapu̱lá 
cam̱aṉóklhulh y chuné tahuánilh Jesús:  
―Amá, các̱xilhti. ¿Como chí midiscípulos taquim̱aṉa ixtahuácat trigo 

jaé quilhtamacú acxni ni ̱quilis̱cujutcán?  
25 

2 Jesús caḵálhtiḻh:  
―¿Huixín nic̱xni liḵalhtahuakaniṯántit tú tláhualh rey David maktum 

quilhtamacú acxni caṯáṯzincxli ixcompañeros? 26 
2 Milic̱atziṯcán xlacata 

rey David tánu̱lh nac pu̱siculan, tíyalh tasicunaṯlau simita nim̱a ̱huata 
tlaṉ ixtahuá curas, pero xlá caṯaẖuakoḻh ixcompañeros. Jaé quilhtamacú 
ixcap̱uxcún chaṯum cura nim̱a ̱ixuanicán Abiatar.  

27 
2 Jesús caẖuanipá:  
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―Dios lim̱ap̱aksíṉalh jaé chichiní xlacata natajaxa cristianos y 
nacam̱acuaní, ni ̱xlacata nataḵxtakajnán jaé quilhtamacú para tú 
tamaclacasquiní ixliṯlahuatcán. 28 

2 Huá xlacata aquit Xatalacsacni Chixcú 
na ̱ckalhí tapáksiṯ naccaẖuaní natatlahuá cristianos tú mas̱ cam̱iniṉí jaé 
quilhtamacú.  

3  

Jesús maḵsaṉí chaṯum tí ixmacascac̱niṯ  
(Mt. 12.9-14; Lc. 6.6-11)  

1 
3 Maktum quilhtamacú acxni ixjaxcán Jesús tanu̱pá nac sinagoga 

cam̱aḵalhchihuiṉí cristianos. Na ̱aná ixtanu̱ma chaṯum chixcú, 
itscac̱koṉiṯ ixmacán ni ̱lá tú ixliṯlahuá. 2 

3  Ixenemigos ixtatzucuniṯtá 
tascalí Jesús para huí tí namaḵsaṉí amá chichiní acxni huaḵ ixliẖuancán 
tí tú nalis̱cuja, y chuná xlacán tlaṉ tú natalim̱aḻacapú. 3 

3 Jesús acxcátziḻh 
y tac̱hihuíṉalh amá chixcú tí ixmacascac̱ko̱niṯ:  
―Catay̱a xlacata huaḵ cristianos natac̱xiláṉ.  
4 

3 Tí ixtascalim̱aṉa chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
―¿Tucu puhuanáṯit mas̱ macuán tlahuacán jaé chichiní acxni huaḵ 

liẖuancán tí nascuja? ¿Tú tlaṉ, o tú ni ̱tlaṉ? ¿Lakmax̱tunicán ixlis̱tacni 
chaṯum cristiano, o lim̱akxtakcán caniḻh?  

Xlacán huata acs tatáy̱alh y ni ̱takalhtíṉalh tú caẖuánilh Jesús. 5 
3 Jesús 

lakapútzalh y síṯziḻh tziná porque xlacán ni ̱ixtamaḵachakxip̱utún 
xlacata mas̱ macuán cam̱aktay̱acán cristianos catu̱yaẖuá quilhtamacú. 
Entonces huanipá amá chixcú:  
―Castonkti mimacán.  
Xlá stonkli ixmacán y tuncán cáx̱lalh la ̱ixmacascac̱niṯ. 6 

3  Amá fariseos 
ixenemigos Jesús tatáxtulh y as̱táṉ tzúculh tataḻacchihuiṉán cristianos tí 
ixtatay̱aṉa rey Herodes xlacata natalacputzá la ̱tlaṉ natamakní Jesús.  

Lhu̱hua cristianos tatamakstoka ixquilhtu̱n pupunú  
7 

3 A̱stáṉ Jesús caṯáa̱lh ixdiscípulos ixquilhtu̱n pupunú, lhu̱hua 
cristianos xalac Galilea tatakókelh. 8 

3  Na ̱chuná tí mákat ixtalamaṉanchá 
acxni ixtacatzí la ̱ixcam̱aḵsaṉí Jesús taṯatlaníṉ y la ̱ixchihuiṉán ixtamín 
tac̱xila, xalac Judea, xalac Jerusalén, xalac Tiro, Sidón, Idumea y tí 
ixtalamaṉanchá ixtampakán kalhtu̱choko Jordán. 9 

3  Huá jaé xlacata 
caẖuánilh ixdiscípulos catamac̱áx̱nilh aktum akpáklhaṯ, y aná natajú 
xlacata ni ̱natataṟas̱laka o natalacxquití cristianos. 10 

3 Porque acxni 
ixtac̱xila tí ixcam̱aḵsaṉiṉiṯ huaḵ ixtamakachipaputún. 11 

3 Na ̱ixtamín 
cristianos tí ixcam̱aḻacpuhuaṉí ixespíritu tlajaná; acxni ixtac̱xila 
ixtatatzokostaní y chuné ixtamaḵtasí xlacata natamaḻaksí:  
―Huix Cristo Ixkahuasa Dios.  
12 

3 Pero Jesús caṯasiṯzi ixcam̱aq̱uilhacslí xlacata ni ̱natamaḻaksí y ni ̱
natahuán ticu yá chixcú ixuaniṯ.  

3 
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Jesús caḻacsaca chac̱u̱tuy ixapóstoles tí natalic̱hihuiṉán  
(Mt. 10.1-4; Lc. 6.12-16)  

13 
3 Maktum Jesús talacác̱xtulh nac aktum sipi y aná cam̱am̱ákstokli 

makapitzi lacchixcuhuíṉ tí xlá ixlacasquín, y acxni talakminkoḻh 14 
3 Jesús 

caḻíḻhcaḻh chac̱u̱tuy ixlacata tí mas̱ caḻip̱áẖualh xlacata siempre 
natatakoké y nacam̱aḻakachá caḻacchiquíṉ xlacata natalic̱hihuiṉán 
ixtachihuiṉ Dios. 15 

3 Xlá cam̱áx̱quiḻh tapáksiṯ tlaṉ natamaḵsaṉí tí takalhí 
táṯat, na ̱chuná natamacmax̱tú tí cam̱akatlajaniṯ ixespíritu tlajaná. 16 

3 Jaé 
chac̱u̱tuy apóstoles tí caḻíḻhcaḻh Jesús chuné ixcaẖuanicán:  

Simón, pero Jesús huilíṉilh ixliaktuy ixtacuhuiṉí Pedro;  
17 

3 Jacobo y Juan ixlakkahuasán Zebedeo tí na ̱caḻim̱ap̱ac̱úhuiḻh 
“Boanerges” (jaé tachihuíṉ huamputún “ixlakkahuasán tajíṉ”);  

18 
3 Andrés, Felipe, Bartolomé, Mateo y Tomás;  

Jacobo ixkahuasa Alfeo;  
Tadeo;  
Simón tí xapu̱lh ixcaṯaḻapu̱lá pu̱tum tí ixtaliṯapac̱uhuí cananistas;  
19 

3 Judas Iscariote tí as̱táṉ macamás̱taḻh Jesús.  

Liy̱ahuacán Jesús xlacata tas̱cuja tlajaná  
(Mt. 12.22-32; Lc. 11.14-23; 12.10)  

Jesús caṯaṯaspitpá ixdiscípulos nac ixchic. 20 
3  Ixtam̱áṉ tahuay̱án, pero 

lhu̱hua cristianos tachimpá y yaj lá tahuáy̱alh. 21 
3 Makapitzi 

ixliṯalakapasni Jesús na ̱tacátziḻh y támilh xlacata natalíṉ, porque xlacán 
na ̱ixtapuhuán Jesús ixchiyaniṯ.  

22 
3 Makapitzi ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos na ̱táchilh ixtaminac̱há nac 

Jerusalén, y tzúculh talic̱hihuiṉán Jesús:  
―Jaé chixcú tas̱cuja y lip̱aẖuán Beelzebú ixpuxcucan tlajananíṉ, huá 

xlacata tlaṉ caḻim̱acmax̱tú cristianos ixespiritucan tlajananíṉ.  
23 

3 Jesús caṯasánilh y tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí amá lacchixcuhuíṉ:  
―¿Huaṉchi puhuanáṯit huixín xlacata tí tas̱cuja tlajaná tlaṉ 

taṟas̱iṯziṉí piẖuá tlajaná tí maktay̱ama? 24 
3  Tú quilaḻiy̱aẖuayáu̱ huixín na ̱

chuné quiṯaxtú, para nac aktum cac̱hiquíṉ huaḵ map̱aksiṉaníṉ tatapitzí 
y taraṉica, ni ̱para makas̱ tatay̱aní taraḻactlahuakó. 25 

3  Na ̱chuné 
quiṯaxtupará, para tí talamaṉa nac aktum pu̱táhuiḻh tzucú taraṉictahuilá 
entre liṯalakapasni, ni ̱makas̱ quilhtamacú tlaṉ tataḵahuaniḵó. 26 

3  Huá 
xlacata ccaḻiẖuaniyáṉ para huaḵ tlajaná tatapitzí y taraḻacataq̱uí entre 
compañeros, niḻá tamakapalá makas̱ porque sok nataraḻactlahuakó entre 
xlacán.  

27 
3 ’Huixín na ̱capuhuántit xlacata ni ̱huí cristiano tí tlaṉ makkalhaṉán 

chaṯum tlihueke chixcú para ni ̱pu̱la tlaṉ akchiẖuilí, huata chuná tlaṉ 
makkalhán tú kalhí nac ixchic.  
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28 
3 ’Aquit ccaẖuaniyáṉ xlacata Dios tlaṉ cam̱aṯzankeṉaní cristianos 

huaḵ ixtalaḵalhiṉcán na ̱chuná para taliq̱uilhán ni ̱lactláṉ tachihuíṉ. 
29 

3 Pero tí acxila ixtascújut Espíritu Santo y huan xlacata ixtascújut 
tlajaná, niḻá caticam̱aṯzankeṉánilh y siempre takalhí nahuán 
ixtalaḵalhiṉcán canic̱xnihuá.  

30 
3 Jesús caẖuánilh jaé takalhchihuíṉ porque xlacán ixtaquilhuamaṉa 

xlacata xlá ixtas̱cuja y ixlip̱aẖuán tlajaná.  

Ixnaṉa ixnatac̱amán Jesús taliḵalasquiniṉán  
(Mt. 12.46-50; Lc. 8.19-21)  

31 
3 Acxni táchilh ixnaṉa ixnatac̱amán Jesús tatamákxtakli nac quilhtíṉ 

huata tamaṯasaníṉalh xlacata nataxtú porque snu̱n istzamacán. 32 
3 Tí 

lacatzú ixtahuilaṉa ní ixuí Jesús chuné tahuánilh:  
―Minaṉa y minatac̱amán tayaṉa nac quilhtíṉ tatac̱hihuinamputunáṉ.  
33 

3 Pero Jesús caḵálhtiḻh:  
―¿Ticu yá quinaṉa y quinatac̱amán?  
34 

3 Entonces acs caḻacac̱xilhko̱lh huaḵ cristianos tí ixtahuilaṉa aná 
lacatzú y chuné caẖuanipá:  
―Aquit ccatzí xlacata huaḵ huixín la ̱quinaṉa y quinatac̱amán, 

35 
3 porque aquit ccaẖuaniyáṉ xlacata tí tlahuá y latamá la ̱lacasquín Dios 

natalatamá cristianos, huá namá clim̱acáṉ la ̱quinaṉa y la ̱quintac̱am 
canic̱xnihuá quilhtamacú.  

4  

Xatakalhchihuíṉ chaṯum chanaṉá  
(Mt. 13.1-9; Lc. 8.4-8)  

1 
4 Maktum quilhtamacú Jesús ampá chihuiṉán ixquilhtu̱n pupunú. 

Lhu̱hua cristianos tatamákstokli huá xlacata Jesús liṯáju̱lh nac 
aktum barco y tatampú̱xtulh ixquilhtu̱n pupunú huaḵ cristianos 
tatamákxtakli ixquilhtú̱n. 2 

4  Tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí caj la ̱xacuento 
takalhchihuíṉ xlacata tlaṉ natamaḵachakxiṉí tú ixcaẖuaniputún, y 
chuné tzúculh caṯac̱hihuiṉán:  

3 
4 ―Tlaṉ camaḵachakxíṯit tú camáṉ caẖuaniyáṉ: Maktum quilhtamacú 

chaṯum chixcú alh chan ixtalhtzi trigo nac ixpu̱chanáṉ. 4 
4 Laṯa 

itspuyutiḻhama ixlic̱hánat lhu̱hua ixtalhtzi ixtachanáṉ tamac̱há nac tijia; 
acxni tác̱xilhli lactzu̱ spitu huaḵ tasacuako ̱lh. 5 

4 Makapitzi ixlic̱hánat 
tamac̱há nac cac̱hihuixni huata ixkalhí tziná tlaṉ tíyat. Ni ̱lhu̱hua 
chichiní tapasáṟlalh uyu sok taḵpunko̱lh porque ni ̱pu̱lhmaṉ ixuí tlaṉ 
tíyat. 6 

4 Pero acxni táxtulh chichiní cax̱koyuko ̱lh ixpakén y tascac̱koḻh 
porque ni ̱pu̱lhmáṉ ixtamacaṉiṯ ixtankaxeḵcán. 7 

4 Makapitzi ixtachán 
tamac̱há nac cax̱payatni. Ni ̱ixlim̱akas̱ quilhtamacú uyu taḵpunko̱lh, 
pero mas̱ lacapala tástacli kajni, tamaḵsniko ̱lh y niṯú tástacli ixtachanáṉ. 
8 

4 Pero lhu̱hua ixtachanáṉ tamac̱há nac tlaṉ tíyat, jaé huaḵ tástacli y 
tamás̱taḻh lhu̱hua ixtahuácat. Huí nim̱a ̱tamás̱taḻh puxumacáu̱, 

4 
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tutumpuxum, y aktum ciento ixtahuacatcán laṯa akatunu xatalhtzi nim̱a ̱
cac̱hanca.  

9 
4 Jesús chuné caẖuánilh acxni caṯac̱hihuiṉanko̱lh:  
―Tí kalhí ixtakén cakáxmatli tú ccaẖuanimáṉ y tlaṉ camaḵachákxiḻh.  

Tú xlacata ixcaḻiẖuán la ̱xacuento takalhchihuíṉ  
(Mt. 13.10-17; Lc. 8.9-10)  

10 
4 Acxni ixacstu tamákxtakli Jesús, ixdiscípulos y xam̱akapitzi tí 

siempre ixtatakoké tamaḻacatzúhuiḻh y takalasquínilh tucu ixuamputún 
amá takalhchihuíṉ. 11 

4 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Huixín Dios cam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ la ̱xlá ama huilí ixtapáksiṯ 

caq̱uilhtamacú y la ̱lacasquín natalatamá cristianos, pero xam̱akapitzi 
tiene que naccaṯam̱aḻacastucní tú talakapasa, y ni ̱para chú ama taputzá 
natamaḵachakxí. 12 

4 Porque xlacán masqui lhu̱hua tú ctlahuá xlacata 
naccam̱aḻacahuaṉí la ̱ni ̱catalacahuáṉalh; mas̱qui quintakaxmata la ̱niṯú 
catamaḵachákxiḻh. Y para ni ̱lá tacaṉajlá la ̱ccaḻiṯac̱hihuiṉán Dios, xlá ni ̱
caticam̱aṯzankeṉánilh ixtalaḵalhiṉcán.  

Jesús lacspiṯa tú huamputún xatakalhchihuiṉ chanaṉá  
(Mt. 13.18-23; Lc. 8.11-15)  

13 
4 Jesús caṯac̱hihuiṉampá tí takalasquínilh:  
―Para huixín ni ̱maḵachakxiy̱áṯit jaé ixtakalhchihuiṉ chanaṉá y ni ̱

tuhua, ¿niculá nacam̱aḵachakxiy̱áṯit xam̱akapitzi takalhchihuíṉ nim̱a ̱
camáṉ caẖuaniyáṉ as̱táṉ? 14 

4  Jaé chixcú tí alh chanaṉán na ̱chuná la ̱
chaṯum chixcú tí lic̱hihuiṉán ixtachihuiṉ Dios. 15 

4 Tachanáṉ nim̱a ̱
tamac̱há nac tijia na ̱chuná quiṯaxtú la ̱acxni cristianos takaxmata 
ixtachihuiṉ Dios, pero minac̱há tlajaná y max̱tukó jaé talacapas̱tacni 
nim̱a ̱maṉu̱ca nac ixnacú. 16 

4 Tachanáṉ nim̱a ̱tamac̱há nac cac̱hihuixni na ̱
chuná quiṯaxtú la ̱makapitzi cristianos acxni takaxmata ixtachihuiṉ Dios 
tuncán talakatí y talip̱aẖuán Dios. 17 

4  Pero con taḵspulá tú ni ̱tlaṉ, o 
caḻic̱hihuiṉancán xlacata talip̱aẖuán Dios, y como ixnacujcán ni ̱tlaṉ 
talim̱aṯzamaniṯ ixtalacapas̱tacni Dios talim̱akxtaka tuncán y yaj 
talip̱aẖuán. 18 

4  Amá lic̱hánat nim̱a ̱tamac̱há cax̱payatni na ̱chuná la ̱
lhu̱hua cristianos acxni takaxmata ixtachihuiṉ Dios tacaṉajlá y 
talip̱aẖuán Dios. 19 

4  Pero laṯa liá̱n ixlatamaṯcán tzucú taḵatuyún, tzucú 
talip̱aẖuán huata ixtumiṉcán y la ̱lip̱ax̱áu natalatamá y chuná 
tamaḵsniḵó tú ixtalip̱aẖuán y ni ̱tamas̱tá ixtahuacatcán. 20 

4 Lic̱hánat nim̱a ̱
tamac̱há nac tlaṉ tíyat y tamás̱talh ixtahuacatcán na ̱chuná la ̱cristianos 
tí takaxmata ixtachihuiṉ Dios, tacaṉajlá y talip̱aẖuán Dios y tatlahuá tú 
caḻiṯac̱hihuiṉancán na ̱chuná la ̱catamás̱taḻh ixtahuacatcán; huí nim̱a ̱
tamas̱tá puxumacáu̱, tutumpuxum, o aktum ciento ixlacata ixtahuácat 
laṯa akstum tachihuíṉ nim̱a ̱takáxmatli.  
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Jesús lic̱hihuiṉán aktum lámpara  
(Lc. 8.16-18)  

21 
4 Jesús caḻim̱aḵalhchihuíṉiḻh aktum lámpara y chuné caẖuánilh;  
―¿Puhuanáṯit huixín xlacata tí kalhí aktum lámpara huilí ixtampiṉ 

ixpu̱tama, o maḵalhchuhuajú nac aktum caju̱n? Ni ̱huí cristiano tí chú 
tlahuá, porque huixín catziy̱áṯit xlacata aktum lámpara siempre huilic̱án 
taḻhmáṉ xlacata nalacachaṉkó caniẖuá. 22 

4  Ni ̱lá tú tzeḵ tlahuacán y ni ̱lá 
catitacátziḻh xam̱akapitzi ixlim̱akas̱ quilhtamacú; y lhu̱hua laṯa tú 
ccaẖuaniyáṉ para chí ni ̱maḵachakxiy̱áṯit tzankax̱ní huaḵ paṯ 
maḵachakxiy̱áṯit. 23 

4 Huá xlacata ccaḻiẖuaniyáṉ para kalhiy̱áṯit 
mintakeṉcán, cakaxpáttit quintachihuíṉ.  

24 
4 Jesús caẖuanipá:  
―Tlaṉ camaḵachakxíṯit tú kaxpatáṯit porque na ̱chuná la ̱

lacasquináṯit tú ixtatláhualh cristianos milacatacán, o la ̱huixín 
lam̱aktay̱ayáṯit, Dios na ̱chuná ama caḻiḵalhiy̱áṉ huixín y mas̱ cha ̱
nacam̱ax̱quiy̱áṉ para kaxpatáṯit ixtachihuíṉ. 25 

4  Porque tí tlahuá tú 
kaxmata, Dios mas̱ ama max̱quí tlaṉ talacapas̱tacni mas̱qui kalhiy̱á, pero 
tí ni ̱lhu̱hua tú kalhí Dios ama maklhtí hasta nim̱a ̱ixlis̱kalhmac̱a.  

Xatakalhchihuíṉ ixtalhtzi trigo  
26 

4 Jesús caẖuanipá:  
―Ixtapáksiṯ Dios nac caq̱uilhtamacú ama lacatzucú na ̱chuná la ̱acxni 

chaṯum chixcú an spuyumí ixlic̱hánat ixcaṯucuxtu nim̱a ̱tlaṉ 
cax̱tlahuaniṯ. 27 

4  Xlá an latahuilá nac ixchic xlacata as̱táṉ naampará 
aẖuata naquí ixtahuácat. Tapasaṟlá chichiní y caṯzisní, xlá ni ̱lip̱uhuán 
ixtachanáṉ porque catzí ama staca. 28 

4  Amá lic̱hánat pu̱la taxtuní 
ixtankáxeḵ, ixpakán, xaxánat, y as̱táṉ mas̱tá ixtahuácat; jaé tachanáṉ 
huaḵ tíyat máx̱quiḻh tú nalis̱taca o naliḻatamá. 29 

4 Acxni chaṉ ixquilhta 
nacatlán ixtahuácat aẖuata an xlacata naquí ixtahuácat ixtrigo.  

Xatakalhchihuiṉ akatum quihui nim̱a ̱lacapala staca  
(Mt. 13.31-32; Lc. 13.18-19)  

30 
4 ’¿Niculá puhuanáṯit huixín ama lacatzucú ixtapáksiṯ Dios nac 

caq̱uilhtamacú, o tucu ya ̱takalhchihuíṉ tlaṉ ixlim̱aḻacastucui? 31 
4  Tlaṉ 

puhuanáṯit xlacata ama lacatzucú la ̱pax̱toka aktum ixtalhtzi mostaza 
acxni chancán nac tíyat. Huá jaé mas̱ xalactzú ixtalhtzi quihui nim̱a ̱
lacapala tastaca nac caq̱uilhtamacú. 32 

4  Pero acxni chancaniṯtá, tzucú 
staca y lanca quihui huan ni ̱la ̱xam̱akapitzi quihui nim̱a ̱na ̱lacapala 
tastaca nac ixakán tlaṉ taskeḵa y tajaxa lactzu̱ spitu nim̱a ̱takospu̱lá 
porque snu̱n lanca pakastaca.  
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Jesús siempre ixlic̱hihuiṉán la ̱cuentos  
(Mt. 13.34-35)  

33 
4 Jesús acxni ixcaṯac̱hihuiṉán cristianos siempre ixcaḻiṯac̱hihuiṉán la ̱

cuentos xlacata natamaḵachakxí ixtachihuiṉ Dios nim̱a ̱
ixcam̱as̱iṉiputún. 34 

4 Nic̱xni chu̱ta ixmaḵalhchihuiṉí para ni ̱
ixcaṯam̱aḻacastucní tú xlacán ixtalakapasa o ixtacatzí; y para 
ixdiscípulos ni ̱tlaṉ ixtamaḵachakxí tú ixcaẖuaní as̱táṉ tlaṉ ixcaḻacspiṯní 
tú ixcaẖuaniputún.  

Jesús max̱uncú akxtulú̱n  
(Mt. 8.23-27; Lc. 8.22-25)  

35 
4 Amá chichiní acxni tzúculh tapaklhtu̱tá Jesús caẖuánilh 

ixdiscípulos:  
―Chí caẖuí ixaq̱uilhtu̱tu pupunú.  
36 

4 Lhu̱hua cristianos tatamákxtakli ixquilhtu̱n pupunú, ixdiscípulos 
tatáju̱lh nac barco ní ixtaju̱majá Jesús; makapitzi barcos na ̱tatakókelh 
pakán ní ixama. 37-38 

4 Jesús támaḻh ixtankeṉ barco xlacata nalhtatá 
acxtícalh aktum cojín. Ixlip̱untzú takéṯalh akxtulú̱n, chúchut tanu̱ko ̱lh 
nac barco y actzú ni ̱máḵtziḻh. Entonces ixdiscípulos lacapala 
tamas̱tácniḻh Jesús y tahuánilh:  
―¡Maestro! ¿Huix ni ̱caso tlahuaya la ̱amáṉ mu̱xtuyáu?  
39 

4 Jesús táq̱uiḻh y acxni caḻim̱ap̱áksiḻh ixtachihuíṉ amá u̱n y pupunú, 
chuné caẖuánilh:  
―¡Acs catahuilátit y catakeṉú̱tit!  
Amá akxtulú̱n takéṉu̱lh tuncán acs tatu̱takoḻh, na ̱chuná pupunú. 

40 
4 Ixdiscípulos caẖuánilh:  
―¿Huaṉchi pucuta jicuanáṯit? ¿Nicu alh milicamamacán la ̱huanáṯit 

quilaḻip̱aẖuanáu̱?  
41 

4 Xlacán mas̱ tajicuankoḻh ixtaraẖuaní entre xlacán:  
―¿Cha ̱ticu yá chixcú jaé tí quincaṯaḻapu̱layáṉ? ¡Hasta na ̱tlaṉ 

takaxmatní u̱n y pupunú acxni caṯac̱hihuiṉán!  
 

5  

Chaṯum ixactanu̱ma ixespíritu tlajaná nac Gadara  
(Mt. 8.28-34; Lc. 8.26-39)  

1 
5 Táchaḻh aktum cac̱hiquíṉ huanicán Gadara xaq̱uilhtu̱tu pupunú. 

2 
5 Acxni tác̱talh Jesús talacatzúhuiḻh chaṯum chixcú ixactanu̱ma 

ixespíritu tlajaná. 3 
5 Jaé chiyajua chixcú ixlama nac campúsantu y ni ̱lá tí 

ixmakatlajá xlacata nachiẖuilí. 4 
5  Maklhu̱hua lic̱hiẖuilic̱a cadenas nac 

ixmacán ixtantú̱n, pero niṯú ixlim̱acuán porque siempre ixcaḻacpucha 
cadenas, nic̱xni tí makatlájalh. 5 

5  Cac̱uhuiní y caṯzisní siempre ixán 
aktasatapu̱lí caḻacsipijni y ní cam̱uju̱caniṯ niṉ. Catunu ixacstu 

5 
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ixlim̱ax̱quic̱án xlacata nalaḵalhic̱án. 6 
5 Huá xlacata acxni ácxilhli Jesús 

lákmilh, tatzokostánilh ixlacatíṉ y chuné tac̱hihuíṉalh:  
7 

5 ―Jesús Ixkahuasa Dios, ¿huaṉchi taniṯa quilap̱aktanu̱yáu̱?  
8 

5 Jesús huánilh amá chixcú tí ixmaḻacpuhuaṉí ixespíritu tlajaná:  
―¡Ixespíritu tlajaná, camactaxtu tuncán namá chixcú!  
Xlá chuné kálhtiḻh:  
―Catlahua liṯláṉ, ni ̱caquilam̱aḵxtakajníu̱.  
9 

5 Jesús kalasquinipá:  
―¿Niculá huanicana?  
Xlá kalhtíṉalh:  
―Cliṯapac̱uhuiy̱áu̱ “Legión”, porque quinchaḻhu̱huacán tí 

cmactanu̱maṉáu jaé chixcú.  
10 

5 Caḻiṯláṉ tamáksquilh Jesús xlacata ni ̱cacam̱aḻakáchaḻh aḻacatunu 
pu̱latamaṉ; 11 

5  y acxni tác̱xilhli ixtahuay̱ampu̱lá pakán nac sipi max̱ como 
aktuy miḻh paxni, 12 

5 caḻiṯláṉ tahuánilh Jesús amá ixespiritucán 
tlajananíṉ:  
―Quilam̱ax̱quíu̱ liṯláṉ nactanu̱yáu̱ siquiera ixmacnicán namá paxni 

nim̱a ̱talayaṉa nanú lacatzú.  
13 

5 Jesús cam̱áx̱quiḻh liṯláṉ y amá ixespiritucán tlajananíṉ tamactáxtulh 
amá chixcú y tatánu̱lh ixmacnicán paxni. Pero acxni tatánu̱lh amá paxni 
tzúculh talactzaḻanán caniẖuá la ̱catachiyalh, huá xlacata talip̱aṯástalh 
lacatum caḵalhpu̱lhmaṉ tataju̱chá nac chuchut pupunú y aná huaḵ 
tamu̱xtukoḻh.  

14 
5 Tí ixtamaktakalhmaṉa paxni acxni tác̱xilhli la ̱taniḵoḻh ixpaxnicán 

tajicuankoḻh y táalh tatzaḻh tahuán tú ixtaḵspulaniṯ nac cac̱hiquíṉ y tí 
ixtalamaṉa caṯucuxtu; lhu̱hua cristianos támilh talacahuaṉán. 15 

5  Acxni 
táchilh ní ixyá Jesús, tác̱xilhli amá chixcú tí xapu̱lh ixactanu̱ma 
ixespíritu tlajaná, aná curucs ixuí ixlhakaṉaniṯ y yaj la ̱cachíyalh ixtasí; 
xlacán tajicuankoḻh. 16 

5 Tí tlaṉ ixtac̱xilhniṯ la ̱ixquiṯaxtuniṯ talacspíṯnilh 
xam̱akapitzi la ̱tamactáxtulh tlajananíṉ amá chixcú y tatánu̱lh 
ixmacnicán paxni. 17 

5 Acxni tlaṉ tamaḵachákxiḻh tzúculh tahuaní Jesús 
xlacata ni ̱catamákxtakli ixpu̱latamaṉcán y caalh aḻacatunu. 18 

5 Jesús 
caḵaxmátnilh taju̱pá nac barco, entonces amá chixcú tí maḵsáṉiḻh 
huánilh xlacata ixtakokeputún laṯa ní pakán ixama Jesús. 19 

5  Jesús ni ̱
maṯláṉiḻh tú ixmaksquín y chuné huánilh:  
―Mejor capit cac̱xila miliṯalakapasni cmínchic, cacaḻim̱aḵalhchihuiṉi 

la ̱lakalhamaniṯán y maḵsaṉiṉiṯán Dios.  
20 

5 Amá chixcú alh pero tzúculh lic̱hihuiṉán Jesús la ̱ixmaḵsaṉiṉiṯ, y 
acxni tí ixtakaxmata ixtacac̱ní Jesús la ̱ixcaṯlahuá ixtascújut. Chuná 
ixlic̱hihuiṉancán Jesús nac lactzu̱ caḻacchiquíṉ xala amá pu̱latamaṉ 
huanicán Decápolis.  
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Chaṯum puscaṯ liṯamacuacá ixlhákaṯ Jesús y aksaṉán  
(Mt. 9.18-26; Lc. 8.40-56)  

21 
5 Jesús cham̱pá ixaq̱uilhtu̱tu pupunú ní ixminiṯanchá, pero lhu̱hua 

cristianos ixtatamakstokniṯ ana ní chaḻh y xlá caṯaṯamákxtakli ixquilhu̱n 
pupunú. 22 

5 Ixlip̱untzú chilh chaṯum xapuxcu tí ixtamap̱aksiṉán nac 
sinagoga xala cac̱hiquíṉ ixuanicán Jairo. Acxni lákchilh Jesús 
tatzokostánilh, 23 

5 y chuné huánilh caḻiṯláṉ:  
―Catlahua liṯláṉ capit lim̱acxamaya mimacán quintzumaṯ porqui 

nim̱ajá, pero huix tlaṉ maḵsaṉiy̱a xlacata tlaṉ nalatamap̱ará.  
24 

5 Jesús maṯláṉiḻh y táa̱lh amá chixcú nac ixchic, lhu̱hua cristianos 
tatakókelh hasta ixtalacxquititiḻhá Jesús. 25 

5  Na ̱aná ixán chaṯum puxcaṯ 
taṯatlá, ixkalhiy̱á akcu̱tuy caṯa laṯa ixmakstajma y nic̱xni itxuncní ní 
ixtalaḵalhiṉiṯ. 26 

5 Doctores snu̱n ixtamaḵxtakajniṉiṯ y ni ̱lá 
ixtamaḵsaṉiṉiṯ; ixliḻactlahuaniṯ ixtáṯat huaḵ ixtumiṉ y niṯú ixmacuaniniṯ 
mas̱ cha ̱itsnu̱nama y snu̱n ixakxtakajnán. 27-28 

5 Huá xlacata acxni 
káxmatli la ̱lic̱hihuiṉancán Jesús lacpúhualh: “Ccatzí para xacchipánilh 
tziná ixlhákaṯ Jesús tlaṉ nacaksaṉán.” Laṯa tzamacán lakasu̱t 
talacatzúhuiḻh ní ixama Jesús y chipánilh tziná ixlhákaṯ. 29 

5 Tuncan 
maklhcátziḻh xlacata xuncli ixkalhni la ̱ixmakstajma y tlaṉ aksáṉalh. 
30 

5 Jesús acxcátziḻh xlacata huí tí maḵsáṉiḻh, talákspitli lacapala y 
kalasquiníṉalh:  
―¿Ticu xámalh quilhákaṯ?  
31 

5 Ixdiscípulos takálhtiḻh:  
―Huix acxílhpaṯ la ̱catiẖuá liṯamacuacamáṉ y kalasquiniṉana: “¿Ticu 

xámalh quilhákaṯ?”  
32 

5 Jesús tzúculh lacáṉ caniẖuá ixlakatakas̱putún tí ixmaḵsaṉiṉiṯ. 
33 

5 Amá puscaṯ ixcatzí xlacata huá chú ixlaniṯ huá lij̱icuanko ̱lh y tzúculh 
talhpipí. Lákalh Jesús, tatzokostánilh y huánilh xlacata huá 
ixliṯamacuacaniṯ ixlhákaṯ. 34 

5 Jesús chuné kálhtiḻh:  
―Huix aksaṉaniṯa porque caṉajlaniṯa xlacata aquit tlaṉ cmaḵsaṉiy̱áṉ. 

Capit lip̱ax̱áu y tlaṉ caḵsaṉanko.  
35 

5 Xlá ixchihuiṉamajcú acxni táchilh makapitzi cristianos, ixtaminac̱há 
nac ixchic Jairo y chuné tahuánilh:  
―Apenas niḵoḻh mintzumaṯ mas̱qui yajtú caliakaxculi maestro Jesús.  
36 

5 Jesús ni ̱caso tláhualh tú ixtaquilhuamaṉa y huanipá amá ixtic̱u 
tzumaṯ:  
―Niṯú calip̱úhuanti huix, huata cacaṉajla tú cuaniyáṉ.  
37 

5 A̱stáṉ caẖuánilh ixdiscípulos huata catatakókelh Pedro, Jacobo y 
Juan ixtac̱am Andrés, xam̱akapitzi ni ̱lacásquilh natatakoké. 38 

5 Acxni 
táchaḻh nac ixchic Jairo lhu̱hua ixtatasamaṉa. 39 

5 Jesús tánu̱lh nac 
ákxtaka y caẖuánilh:  
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―¿Huaṉchi tasapaṉántit y tlakaj layáṯit? Namá tzumaṯ huata 
lhtatama, ni ̱xaníṉ la ̱puhuanáṯit huixín.  

40 
5 Lhu̱hua taliṯzíyalh ixtachihuíṉ. Entonces caẖuánilh xlacata huaḵ 

catatáxtulh huata xanatic̱ún y ixdiscípulos catáalh ana ní ixmá xaníṉ 
amá tzumaṯ. 41 

5 Jesús makachípalh amá tzumaṯ y chuné tac̱hihuíṉalh:  
―Talita cumi ―jaé tachihuíṉ huamputún: Huix cuanimáṉ tzumaṯ, 

cataq̱ui.  
42 

5 Amá tzumaṯ apenas ixkalhí akcu̱tuy caṯa, tuncán táq̱uiḻh, tlaṉ 
tláẖualh y huaḵ tapax̱ahuakoḻh. 43 

5  as̱táṉ caẖuánilh xanatic̱ún 
catamáẖuiḻh y ni ̱catalic̱hihuíṉalh la ̱maḻacastacuániḻh istzumatcán.  

6  

Jesús an cam̱aḵalchchihuiṉí cristianos xalac Nazaret  
(Mt. 13.53-58; Lc. 4.16-30)  

1 
6 A̱stáṉ Jesús caṯáa̱lh ixdiscípulos cac̱hiquíṉ ní itstacniṯanchá 

huanicán Nazaret. 2 
6 Maktum quilhtamacú acxni huaḵ judíos 

ixtajaxa Jesús tánu̱lh nac sinagoga y tzúculh cam̱as̱iṉí cristianos 
ixtachihuiṉ Dios. Lhu̱hua ixtapax̱ahuá acxni ixtakaxmata la ̱
ixcaṯac̱hihuiṉán Jesús, pero makapitzi ixtaraḵalasquiní:  
―¿Cha ̱nicu catzíṉilh jaé Jesús tú tlaṉ catzí? ¿Ticu máx̱quiḻh 

ixtapuhuáṉ y niculá tlahuá cam̱aḵsaṉí cristianos con ixtachihuíṉ? 3 
6 Jaé 

chixcú carpintero ixuaniṯ juú ixquincaṯaḻamáṉ lacatzú; ixkahuasa María, 
ixnatac̱amán caẖuanicán Jacobo, Judas, José y Simón; ixnapip̱ín na ̱
chuná huaḵ caḻakapasáu̱.  

Chuná jaé ixtalacpuhuán y huá xlacata ixpu̱latamaṉ lhu̱hua ni ̱
ixtacaṉajlá tú ixcaḻiṯac̱hihuiṉán. 4 

6  Jesús maḵachákxiḻh y chuné 
caẖuánilh:  
―Catiẖua cristiano talip̱aẖuán chaṯum lanca chixcú acxni xala mákat, 

pero acxni ixtaḻacatzujcán ixtap̱akanatcán o ixliṯakapasnicán, ni ̱
talip̱aẖuán tú caḻiṯac̱hihuiṉancán.  

5 
6 Makapitzi tí tacaṉájlalh ixtachihuiṉ Jesús caḻim̱acxámalh ixmacán 

xlacata nataḵsaṉán, pero ni ̱chaḻhu̱hua cristianos tacaṉájlalh ixtascújut. 
6 

6 Jesús snu̱n lakapútzalh na ̱chú ixlip̱uhuán porque ni ̱ixmaḵachakxí 
huaṉchi tí ixtap̱akánat ni ̱ixtacaṉajlá tú ixcaḻiṯac̱hihuiṉán, huá xlacata 
mejor alh cam̱aḵalhchihuiṉí tí ixtalamaṉa nac lactzu̱ cac̱hiquíṉ nim̱a ̱
tahuilaṉa lacatzú nac Nazaret.  

Jesús cam̱aḻakachá ixdiscípulos natalic̱hihuiṉán  
(Mt. 10.5-15; Lc. 9.1-6)  

7 
6 Maktum quilhtamacú Jesús cam̱am̱akstokko ̱lh chac̱u̱tuy ixdiscípulos 

y caẖuánilh xlacata nataán chaṯuy chaṯúy tamaḵahuaní ixtachihuíṉ. 
Cam̱áx̱quiḻh liṯlihueke y tapáksiṯ xlacata tlaṉ natamaḵsaṉí cristianos tí 
cam̱actanu̱ma ixespíritu tlajaná. 8 

6 Na ̱caẖuánilh ni ̱catáliḻh tú 
nacam̱acuaní nac tijia para la ̱múrralh, simiṯa o tumiṉ tú nataliẖuay̱án. 

6 
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9 
6 Huata caẖuánilh catáliḻh aktum líx̱toko, pu̱tum tatu̱nu y pu̱tum lhákaṯ. 

10 
6 Chuné caḻim̱ap̱áksiḻh natalá acxni ní natacháṉ:  
―Acxni nachipináṯit aktum cac̱hiquíṉ naputzayáṯit chiqui ní 

natamakxtakáṯit; aná nalatapay̱áṯit hasta xní napináṯit aḻacatunu 
cac̱hiquíṉ. 11 

6 Para nac aktum pu̱latamaṉ ni ̱cam̱aklhtiṉancanáṯit y ni ̱
takaxmatputún tú caḻiṯac̱hihuiṉanáṯit, tuncán cataxtútit, ixlacatiṉcán 
cacaṯantu̱tincxcántit pokxni nim̱a ̱caṯantu̱tahuacán xlacata natacatzí 
huixín ni ̱lakatiy̱áṯit ixkasatcán. Aquit ccaẖuaniyáṉ xlacata acxni Dios 
nacaṯaṯlahuá taxokó̱n huaḵ ni ̱lactláṉ cristianos tí ixtalamaṉa xapu̱lh nac 
cac̱hiquíṉ Sodoma y Gomorra, liactá castigo ama takalhí que tí 
talamaṉa nac cac̱hiquíṉ ní nachipináṯit y ni ̱cam̱aklhtiṉancanáṯit.  

12 
6 Xlacán tatácax̱li y táalh nac caḻacchiquíṉ y tzúculh 

tamaḵalhchihuiṉí cristianos xlacata natalakxtap̱alí ni ̱tlaṉ ixlatamaṯcán 
nim̱a ̱ixtakalhí. 13 

6  Lhu̱hua taṯatlaníṉ tamaḵsáṉiḻh acxni ixtamacuilí aceite 
na ̱chuná tamacmáx̱tulh cristianos tí ixcam̱akatlajaniṯ ixespíritu tlajaná.  

Maknic̱án Juan Bautista  
(Mt. 14.1-12; Lc. 9.7-9)  

14 
6 Acxni cátziḻh rey Herodes la ̱ixtalic̱hihuiṉán Jesús huaḵ cristianos, 

chuné huá:  
―Laṯa cpuhuán, namá chixcú max̱ Juan Bautista nim̱a ̱

cmap̱ixcac̱tíṉalh, pero chí lacastacuanampá y mimpá caq̱uilhtamacú, 
huá tlaṉ caḻiṯlahuá laclanca tascújut.  

15 
6 Makapitzi cristianos ixtahuán:  
―Namá chixcú max̱ tunu profeta la ̱nim̱a ̱taminiṯ talic̱hihuiṉán Dios 

makáṉ.  
16 

6 Pero rey Herodes siempre ixuán:  
―Laṯa cpuhuán jaé chixcú Juan Bautista tí aquit cmam̱akniṉíṉalh, 

pero xlá lacastacuanampá caḻiṉíṉ.  
17 

6 Porque tú ixtlahuaniṯ rey Herodes mam̱aṉu̱níṉalh Juan Bautista nac 
pu̱lac̱hiṉ y map̱aksíṉalh calic̱hiẖuilic̱a cadenas, porque ni ̱talakátiḻh 
acxni liẖuánilh la ̱ixlakamaklhtiṉiṯ ixtac̱haṯ ixtac̱am Felipe. 18 

6  Maktum 
quilhtamacú Juan Bautista huánilh rey Herodes:  
―Ni ̱tlaṉ la ̱taẖuila ixtac̱haṯ mintac̱am nim̱a ̱lakámaklhti.  
19 

6 Jaé puscaṯ ixuanicán Herodías y ni ̱ixacxilhputún Juan Bautista 
xlacata ixliẖuaniniṯ la ̱ixtaḻama ixyas̱tá. Siempre ixlacputzá la ̱tlaṉ 
ixmákniḻh, pero ni ̱ixtakas̱a la ̱natlahuá. 20 

6  Xaẖuá Herodes ixcatzí xlacata 
Juan Bautista tlaṉ cristiano ixuaniṯ y niṯú ixkásat porque Dios 
ixmaḻakachaṉiṯ. Ixlakatí ixkaxmata ixtachihuíṉ mas̱qui ni ̱lihua 
ixmaḵachakxí tú ixlic̱hihuiṉán. Por eso ixlij̱ucuaní tziná y ni ̱ixmakxtaka 
tú natlahuaní ixtac̱haṯ. 21 

6 Maktum quilhtamacú amá puscaṯ tákas̱li tú 
tlaṉ ixputzama porque Herodes caṯlahuánilh aktum liḻakastáṉ 
xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ y xalactalip̱au̱ lacchixcuhuíṉ tí ixtalamaṉa 
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nac Galilea. 22 
6  Ixlip̱untzú na ̱tánu̱lh nac fiesta istzumaṯ, tzúculh tantlí. 

Huaḵ tí ixtayaṉa aná talakátiḻh la ̱tántliḻh amá tzumaṯ. Entonces rey 
Herodes chuné huánilh:  
―Caquimáksquinti laṯa tú huix mas̱ lakatiy̱a y nacmax̱quiy̱áṉ 

23 
6 mas̱qui ixquimáksquinti lhu̱hua tíyat nim̱a ̱ccam̱ap̱aksí.  
Laṯa istzamacán tlaṉ maḻacnú̱nilh namax̱quí tú namaksquín y huaḵ 

takaxmatko̱lh. 24 
6 Amá tzumaṯ táxtulh y kalasquínilh ixnaṉa:  

―¿Tucu tlaṉ xacmáksquilh quintu̱tic̱ú, pues huaḵ quimaḻacnú̱nilh?  
Xlá kálhtiḻh:  
―Camáksquinti camax̱quíṉ ixakxaka Juan Bautista.  
25 

6 Amá tzumaṯ tanu̱pá y huánilh rey Herodes:  
―Clacasquín chí tuncán quimax̱qui nac aktum pulaṯu ixakxaḵa Juan 

Bautista.  
26 

6 Herodes lakapútzalh pero ni ̱lá takalhpú̱spitli porque tlaṉ ixliṯay̱aniṯ 
namax̱quí tú ixmaksquín, xaẖuá ixamigos huaḵ ixtakaxmatniṯ. 
27 

6 Maḻakáchaḻh chaṯum soldado xlacata nalim̱iní ixakxaḵa Juan. 28 
6 Amá 

soldado alh cpu̱lac̱hiṉ ní ixtanu̱ma Juan y pixcác̱tiḻh. Acxni makniḵoḻh 
múju̱lh ixakxaḵa nac aktum pulaṯu la ̱ixmap̱aksic̱aniṯ, alh max̱quí rey 
Herodes, y xlá máx̱quiḻh amá tzumaṯ, y xlá max̱quip̱á ixnaṉa la ̱
ixuaniniṯ. 29 

6 Acxni tacátziḻh tí ixtakaxmatniṯ la ̱ixcaṯac̱hihuiṉaniṯ Juan 
Bautista, támilh tatiyá xaníṉ y tamúju̱lh.  

Jesús cam̱aẖuí chaq̱uitzis miḻh cristianos  
(Mt. 14.13-21; Lc. 9.10-17; Jn. 6.1-14)  

30 
6 Ni ̱ixlim̱akas̱ ixapóstoles Jesús taquiṯáspitli y talim̱aḵalhchihuíṉiḻh 

laṯa tú ixtatlahuaniṯ y laṯa tú ixtalic̱hihuiṉaniṯ. 31 
6 as̱táṉ Jesús caẖuánilh:  

―Chí caẖuí jaxáu̱ aḻacatunu ana ní niṯí naquincaḵaxculiyáṉ.  
Yaj lá lip̱ax̱áu ixtahuay̱án porque puntzuntín ixmincán acxilhcán 

Jesús y mas̱qui lhu̱hua ixtaaná, tunu ixtachimpará. 32 
6 Jesús caṯaṯáju̱lh 

ixdiscípulos nac barco y táalh pakán ní ni ̱lama cristianos. 33 
6 Pero 

lhu̱hua talakápasli Jesús acxni alh y tax̱cátziḻh pakán ní ixama chaṉ. 
Lhu̱hua tatakókelh xala caniẖua caḻacchiquíṉ y xlacán pu̱la táchaḻh ya ̱
para ixcháṉ Jesús. 34 

6 Acxni tácutli nac barco các̱xilhli aná tahuilaṉa 
cristianos la ̱lactzu̱ borregos xataḵtzankáṉ y ni ̱takalhí tí nacac̱uentaja. 
Xlá caḻakalhámalh y lhu̱hua tú caḻim̱aḵalhchihuíṉiḻh. 35 

6 Chaḻh 
smalankán ixdiscípulos talákmilh y chuné tahuánilh:  
―Smalankaná y niṯí lama juú. 36 

6 Cacaẖuani jaé cristianos catáalh 
taputzá tú natahuá juú lacatzú caḻacchiquíṉ, o tí talamaṉa nac 
ixcaṯucuxtucán. Catatamáẖualh simiṯa porque ni ̱takalhí tú natahuá.  

37 
6 Xlá caḵálhtiḻh:  
―Mejor huixín cacam̱aẖuíṯit.  
Xlacán takalhtiṉampá:  
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―Pero, ¿nicu nactiyayáu̱ aktuy ciento denario tumiṉ xlacata 
nacliṯamaẖuayáu̱ simiṯa y naccam̱aẖuiy̱áu̱?  

38 
6 Jesús caḵalasquimpá:  
―Capítit acxiláṯit. ¿Nicu macliṯ simiṯa liṯanáṯit?  
Acxni tác̱xilhli takálhtiḻh:  
―Clim̱ináu̱ macquitzis simiṯa y tantuy tamakní.  
39 

6 Jesús caẖuánilh cristianos catatahui pu̱tunu nac caṯiyatni. 40 
6 Huí tí 

tatahui ítaṯ ciento cristianos laṯa pu̱tunu y huí tí katunu ciento. 
41 

6 Cac̱hípalh amá macquitzis simiṯa y tantuy tamakní, lácaḻh nac akapú̱n, 
pax̱catcatzíṉilh Dios amá tahuá. A̱stáṉ caḻakchékelh y cam̱áx̱quiḻh 
ixdiscípulos xlacata natamaḵpitziní cristianos. 42 

6 Huaḵ táhualh simita y 
tlaṉ takálhkasli. 43 

6  as̱táṉ ixdiscípulos tamaṯzámalh akcu̱tuy canasta 
simita y tamakní nim̱a ̱kalhtax̱tulhcú. 44 

6 Huata lacchixcuhuíṉ tahuáy̱alh 
max̱ chaq̱uitzis miḻh aparte lacchaján y lactzú camán.  

Jesús tlaẖuán ixkalhni chuchut pupunú  
(Mt. 14.22-27; Jn. 6.16-21)  

45 
6 A̱stáṉ Jesús caẖuánilh ixdiscípulos catatáju̱lh nac barco y caṯáa̱lh 

ixaq̱uilhtu̱tu pupunú nac aktum cac̱hiquíṉ huanicán Betsaida, xlá as̱táṉ 
ixama caḻakcháṉ. 46 

6 Porque ixcaẖuanima cristianos xlacata na ̱cataalhá 
ixcac̱hiquiṉcán o ixchiccán. La ̱taankoḻh amá cristianos, xlá talacác̱xtulh 
aktum sipi y aná kalhtahuakánilh Dios. 47 

6  Acxni tzúculh tlaṉ tzis̱uán amá 
barco ixamac̱hitá nac ixítaṯ pupunú y Jesús ixacstu ixtamakxtakniṯ 
ixquilhtu̱n. 48 

6  Liẖuacá tzis̱a ixuaniṯ acxni Jesús tzúculh tlaẖuán ixkalhni 
chúchut cam̱aḻacatzúhuiḻh ixdiscípulos. Ixama caḵapu̱lá pero các̱xilhli 
xlacata yaj ixtamaṯlaẖualíṉ ixbarcojcán porque u̱n ni ̱ixama pakán ní 
ixtam̱aṉa. 49-50 

6 Ixdiscípulos acxni tác̱xilhli chaṯum chixcú tlaẖuama 
ixkalhni chúchut tajicuankoḻh porque talacpuhua xlacata chaṯum niṉ 
ixuaniṯ o makaḵlhaná, y huaḵ taḵtásalh. Pero Jesús caẖuánilh:  
―Ni ̱cajicuántit, cakalhíṯit lic̱amama. Aquit, Jesús.  
51 

6 A̱stáṉ xlá tác̱xtulh nac barco; u̱n nim̱a ̱ixmima tuncán xuncli. Xlacán 
ni ̱tacaṯziḻh tú natalacpuhuán acxni tác̱xilhli tú ixtlahuaniṯ Jesús, 
52 

6 porque mas̱qui ixtac̱xilhniṯ laclanca ixtascújut Jesús, na ̱chuná la ̱
ixmaḻhu̱huiṉiṯ simiṯa, ixnacujcán ya ̱ixmaḵachakxí la ̱tlaṉ natalip̱aẖuán 
ixtachihuíṉ.  

Jesús cam̱aḵsaṉí taṯatlaníṉ xalac Genesaret  
(Mt. 14.34-36)  

53 
6 Ixlip̱unchú talakatzaḻako ̱lh amá chúchut xla Galilea y táchaḻh nac 

aktum pu̱latamaṉ huanicán Genesaret. 54 
6 Acxni tácutli Jesús lhu̱hua 

talakápasli y tuncán talákmilh. 55 
6  Huaḵ taṯatlaníṉ xala amá pu̱latamaṉ 

tzucuca caḻim̱incán ana ní ixchihuiṉama xlacata nacam̱aḵsaṉí. 56 
6  Na ̱

chuná nac tijia cac̱hiquíṉ o ixtijia caṯucuxtu ixcaẖuilic̱án taṯatlaníṉ ana 
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ní ixtapuhuán ama lacpasaṟlá Jesús y xam̱akapitzi ixtahuaní xlacata 
cacam̱áx̱quiḻh liṯláṉ nataxamaní ixlhákaṯ, huaḵ taṯatlaníṉ tí taxámalh 
ixlhákaṯ Jesús hua ̱taḵsáṉalh.  

7  

La lacasquín Dios nalakachixcuhuic̱án  
(Mt. 15.1-20)  

1 
7 Maktum tatalacatzúhuiḻh makapitzi fariseos 

ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos ana ní ixyá Jesús, ixtaminac̱há nac 
Jerusalén. 2 

7  Como ixtascalip̱u̱layá Jesús tác̱xilhli xlacata ixdiscípulos ni ̱
ixcam̱akasnekecán maklhu̱hua acxni ixtahuay̱án la ̱ixtalis̱maniṉiṯ judíos 
talakachixcuhuí Dios, xlacán tzúculh talic̱hihuiṉán ixdiscípulos. 3 

7 Huaḵ 
judíos y fariseos ixtatlahuá tú ixtamas̱iṉiṯ lakko ̱lún, xlacán ni ̱tahuay̱án 
para ni ̱pu̱la caḻim̱akasnekecán maklhu̱hua chúchut caj la ̱
cacam̱acasicunaṯlahuaca xlacata natalakachixcuhuí Dios. 4 

7  Acxni 
ixtaquiḻakó nac pu̱tamaẖuán, na ̱chuná niṯú ixtahuá para ni ̱tlaṉ 
ixcaḻim̱akasnekecán chúchut. Vaso ixpu̱kotnicán, xaḻu y tú 
ixtamaclacasquín nac cocina, na ̱chú ixtatlahuá. Hasta ixpu̱tamacán na ̱
ixtapuxmaní y lhu̱hua mas̱ liḻakachixcuhuíṉ ixcam̱as̱iṉicaniṯ. 5 

7  Amá 
lacchixcuhuíṉ takalasquínilh Jesús:  
―¿Huaṉchi midiscípulos ni ̱talakachixcuhuí Dios? Xlacán ni ̱

cam̱acapuxmanic̱án maklhu̱hua acxni tahuay̱án la ̱tamas̱iṉiṯ lakko̱lún.  
6 

7 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Xlic̱aṉa profeta Isaías quílhchaḻh acxni tzokli la ̱minkasatcán huixín. 

Xlá chuné huá:  
Jaé cristianos quintaliḻakachixcuhuí ixtachihuíṉ ixquilhnicán,  
pero ixnacujcán tunuj tú lacpuhuán.  
7 

7 Niṯú caḻim̱acuaní quintalakachixcúhuiḻh  
pues tú talic̱hihuiṉán huaḵ piẖuá talacsacxtuniṯ y talim̱acáṉ aquit 

ccam̱ap̱aksiṉiṯ.  
8 

7 Huixín ni ̱tlahuayáṯit la ̱lacasquín Dios nalatapay̱áṯit huata tlahuayáṯit 
tú puhuanáṯit mas̱ cam̱iniṉiyáṉ. Huixín cap̱uxmaniy̱áṯit mimpu̱kotnicán 
mimpu̱huay̱cán, y lhu̱hua mas̱ tú tlahuayáṯit, pero niṯú lim̱acuán.  

9 
7 ’Lakatiy̱áṯit tlahuayáṯit tú cam̱as̱iṉicaniṯántit y catunu lakmakanáṯit 

tú caḻim̱ap̱aksiṉiṯán Dios miliṯlahuatcán. 10 
7 Profeta Moisés 

maḻacpuhuáṉiḻh Dios natzoka tú natlahuayáṯit: “Calakalhámanti minaṉa 
y mintic̱ú. Para chaṯum cristiano kalhtaxtoktí ixnaṉa o taṟaḻacataq̱uí 
ixtic̱ú, mejor caniḻh.” 11 

7 Pero huixín puhuanáṯit chaṯum cristiano tlaṉ 
huaní ixnaṉa o ixtic̱ú acxni tú maclacasquín: “Ni ̱lá cmaktay̱ayáṉ porque 
lhu̱hua laṯa tú ckalhí huaḵ xla Corbán.” (Jaé tachihuíṉ huamputún: 
Quilimosna nim̱a ̱quilim̱áx̱quiṯ Dios.) 12 

7  Para chuná jaé kalhiy̱áṯit 
minatic̱ún puhuanáṯit xlacata yaj mincuentajcán para ni ̱cam̱aktay̱ayáṯit 
acxni lakko̱luná o acxni tú tamaclacasquín. 13 

7 Chuná jaé huixín 
lakmakanáṯit la ̱caḻim̱ap̱aksiṉiṯán Dios nalatapay̱áṯit y mejor tlahuayáṯit 

7 
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tú cam̱as̱iṉicanáṯit. Y mincamancán na ̱chú caẖuaniyáṯit natalá y nic̱xni 
lakó jaé ni ̱lactláṉ tapuhuáṉ. Lhu̱hua mas̱ laṯa tlahuayáṯit na ̱chuná niṯú 
caḻim̱acuaniyáṉ.  

14 
7 A̱stáṉ la ̱caṯac̱hihuiṉanko ̱lh fariseos caṯasánilh huaḵ cristianos y 

chuné caẖuánilh:  
―Huaḵ huixín quilaḵaxmatui y camaḵachakxíṯit tú camáṉ 

caẖuaniyáṉ. 15 
7 Huixín catziy̱áṯit xlacata tú huá chaṯum chixcú an nac 

ixpu̱lacni y ni ̱laḵalhí ixtapuhuáṉ, tú laḵalhí ixtapuhuáṉ huá tú taxtú 
ixpu̱lacni ixnacú. 16 

7 Para kalhiy̱áṯit mintakeṉcán cakaxpátit tú mas̱ 
cam̱iniṉiyáṉ miliṯlahuatcán.  

17 
7 Jesús caḵxtakyáẖualh cristianos y caṯaṯánu̱lh ixdiscípulos nac 

ixchic. Xlacán takalasquínilh tú ixuamputún amá takalhchihuíṉ. 18 
7  Jesús 

caḵálhtiḻh:  
―¿A poco huixín na ̱ni ̱maḵachakxiy̱áṯit? ¿Ni ̱catziy̱áṯit xlacata tú huá 

chaṯum chixcú ni ̱laḵalhí ixtapuhuáṉ? 19 
7 Porque tú huá huata chaṉ nac 

ixpaḻu̱hua y as̱táṉ makampará, pero nic̱xni chaṉ ixnacú.  
Jesús ixuamputún xlacata huaḵ liẖuay̱ tlaṉ huacán laṯa lacasquincán. 

20 
7 Xlá caẖuanipá:  
―Tú mas̱ laḵalhí ixtalacapas̱tacni chaṯum chixcú huá tú 

lacpuhuamax̱tú ixnacú. 21 
7 Porque aná tataxtú huaḵ ni ̱lactláṉ tapuhuáṉ: 

huaṉchi lakamaklhtic̱án ixpuscaṯ tunu chixcú, huaṉchi caḵalhic̱án 
catiẖua puscaṯ o chixcú, huaṉchi lam̱aknic̱án, 22 

7 kalhaṉancán, 
laḵskahuicán, lakcatzancán catu̱huá, laḵsancán, o laḻic̱hihuiṉancán 
quintac̱ristianoscán, huaṉchi caḻactlahuacán xam̱akapitzi, 
caḻakamaklhtic̱án ixtascujutcán tunu cristianos, tú ixlacata 
lactlancancán, y lhu̱hua mas̱ ni ̱lactláṉ talacapas̱tacni tataxtú nac 
quinacujcán. 23 

7 Huaḵ jaé ni ̱lactláṉ tapuhuáṉ nim̱a ̱taminac̱há ixpu̱lacni 
cristianos caḻaḵalhiṉí ixtalacapas̱tacnicán ixlacatiṉ Dios.  

Chaṯum xala mákat puscaṯ caṉajlá ixtachihuiṉ Dios  
(Mt. 15.21-28)  

24 
7 Jesús alh latapu̱lí nac aktuy pu̱latamaṉ ixcaẖuanicán Tiro y Sidón. 

Maktum tánu̱lh nac ákxtaka ana ní ixama latamá laktzú ni ̱ixlacasquín tí 
nac̱xila, pero ni ̱lá tlaṉ tátzeḵli. 25 

7 Chaṯum puscaṯ ni ̱israelita ixuaniṯ 
mákat ní ixlakahuaniṯanchá ixuanicán Sirofenicia, ixkalhí chaṯum 
istzumaṯ nim̱a ̱ixactanu̱ma ixespíritu tlajaná. Xlá cátziḻh ana ní ixuí 
Jesús, 26 

7 tuncán lákmilh, y acxni lákchilh tatzokostánilh ixlacatíṉ y 
huánilh xlacata camaḵsáṉiḻh istzumaṯ.  

27 
7 Jesús tzúculh liḵalhputzá tachihuíṉ y chuné huánilh:  
―Cacam̱ax̱qui quilhtamacú pu̱la caccam̱aktáy̱alh quiliṯalakapasni, 

porque ni ̱tlaṉ quiṯaxtú cam̱aklhtic̱án ixtahuajcán camanáṉ xalac Israel 
y cam̱ax̱quic̱án lactzu̱ chichí.  

28 
7 Xlá maḵachákxiḻh ixtachihuíṉ y chuné kalhtíṉalh:  
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―Quimpu̱chinacán, xlic̱aṉa tú huana, pero hasta lactzu̱ chichí tlaṉ 
taquilhsacuá lactzu̱ katxtakma nim̱a ̱tamakxtaka o ni ̱talacasquín lactzu̱ 
camán.  

29 
7 Jesús kalhtip̱á:  
―Clakatí la ̱chihuiṉaniṯa, tlaṉ pina mínchic lip̱ax̱áu porque amá ni ̱

tlaṉ espíritu yaj actanu̱ma mintzumaṯ.  
30 

7 Xlic̱aṉa, acxni chaḻh ixchic amá puscaṯ ácxilhli istzumaṯ yaj 
actanu̱ma amá espíritu y majá nac ixpú̱lhtata.  

Jesús maḵsaṉí chaṯum koḵo chixcú  
31 

7 Jesús táxtulh amá pu̱latamaṉ huanicán Tiro, tilakatzaḻako̱lh 
pu̱latamaṉ huanicán Sidón na ̱chuná huaḵ lactzu̱ caḻacchiquíṉ nim̱a ̱
ixtahuilaṉa nac Decápolis y cham̱pá nac pupunú xla Galilea. 32 

7 Aná 
lim̱inica chaṯum koḵo chixcú, xam̱akapitzi tahuánilh Jesús catláhualh 
liṯláṉ cahuíliḻh ixmacán nac ixtakéṉ xlacata naḵahuaṉán. 33 

7 Jesús táa̱lh 
amá chixcú lakamákat ana niṯí nacac̱xila y aná maṉú̱nilh ixmacán 
lacatuy ixtakéṉ, chujli y xamánilh itsimakat. 34 

7 as̱táṉ lácaḻh nac akapú̱n, 
kalhpáṉiḻh y huánilh amá koḵo chixcú:  
―¡Efata! ―jaé tachihuíṉ huamputún: Caakahuáṉalh mintakéṉ.  
35 

7 Amá chixcú tuncán cáx̱lalh ixtakéṉ y tlaṉ akahuáṉalh; itsim̱ákaṯ na ̱
cáx̱lalh y tlaṉ chihuíṉalh. 36 

7 Huaḵ tí ixcam̱aḵsaṉí Jesús ixcaẖuaní ni ̱
catalic̱hihuíṉalh, pero xlacán mas̱ ixtalic̱hihuiṉán. 37 

7  Tí ixtakaxmata la ̱
lic̱hihuiṉancán ixtapax̱ahuá porque ixtahuán:  
―Namá chixcú huaḵ tlaṉ tlahuá tú lacasquín, cam̱ac̱hihuiṉí tí ni ̱lá 

tachihuiṉán koḵo, y tí taḵatap̱aniṯ cam̱aḵahuaṉí.  
8  

Jesús cam̱aẖuá chaṯaṯi miḻh cristianos  
(Mt. 15.32-39)  

1 
8 Maktum quilhtamacú tatamákstokli lhu̱hua cristianos ana ní ixuí 

Jesús ni ̱ixtakalhí tú natahuá. Entonces caṯasánilh ixdiscípulos y 
caẖuánilh:  

2 
8 ―Ccaḻakalhamán jaé cristianos porque kalhiy̱á aktutu chichiní laṯa 

tahuilaṉa y ni ̱takalhí tú natahuá. 3 
8 Ni ̱para lá ccaẖuaní cataalhá nac 

ixchiccán laṯa ni ̱tahuay̱aniṯ porque tlaṉ taḵuititay̱á nac tijia pues 
makapitzi mákat ní taminiṯanchá.  

4 
8 Xlacán takálhtiḻh:  
―¿Niculá ixtlahuáu ixcam̱aẖuíu̱ porque juú lacatzú ni ̱tahuilaṉa 

ixpu̱staṉcan simiṯa?  
5 

8 Xlá caḵalasquínilh:  
―¿Nicu macliṯ simiṯa liṯanáṯit?  
―Mactujún ―takalhtíṉalh xlacán.  
6 

8 A̱stáṉ caẖuánilh huaḵ cristianos catatahui pu̱tunu nac caṯiyatni; 
cac̱hípalh amá mactujún simiṯa, pax̱catcatzíṉilh Dios ixtahuá; as̱táṉ 

8 
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caḻakchékelh y cam̱áx̱quiḻh ixdiscípulos natamaḵpitziní ixliẖuaḵ 
cristianos. 7 

8  Makapitzi tamakní na ̱ixtakalhí, xlá na ̱cas̱icunaṯláhualh y 
cam̱aḵpitzinica ixliẖuaḵcán. 8-9 

8 Huata lacchixcuhuíṉ max̱ chaṯaṯi miḻh 
ixtahuaniṯ, huaḵ takálhkasli y kalhtax̱tulhcú aktujún canasta simiṯa y 
tamakní. Acxni tahuay̱anko ̱lh Jesús caẖuánilh cataalhá ixchiccán. 10 

8 Y 
xlá caṯaṯáju̱lh ixdiscípulos nac barco y táalh aktum pu̱latamaṉ huanicán 
Dalmanuta.  

Fariseos tac̱xilhputún tunuj ixtascújut Jesús  
(Mt. 16.1-4; Lc. 12.54-56)  

11 
8 Maktum támilh makapitzi fariseos ní ixyá Jesús y tzúculh 

tataṟaẖuaní; as̱táṉ tahuánilh catláhualh aktum tascújut nim̱a ̱
nacam̱aḻacahuaṉí para xlic̱aṉa Dios ixmaḻakachaṉiṯ. 12 

8 Xlá kalhpáṉiḻh 
liḻakaputza y chuné caḵálhtiḻh:  
―¿Huaṉchi squináṯit aktum tascújut naquima̱tlahuí Dios caj xlacata 

lic̱xilhputunáṯit? Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, ni ̱cama tlahuá tú lacasquináṯit 
mas̱qui tlaṉ ctlahuá.  

13 
8 Xlip̱untzú caḵxtakyáẖualh, taju̱pá nac aktum barco y ampá 

ixaq̱uilhtu̱tu pupunú.  

Ixtay̱atcan fariseos la ̱nim̱a ̱ni ̱tlaṉ levadura  
(Mt. 16.5-12)  

14 
8 Ixdiscípulos taḵtzónksualh natalíṉ tú natahuá y huata ixtakalhí 

macstum simiṯa. 15 
8 La ̱ixtlaẖuama barco Jesús tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí 

ixdiscípulos y caẖuánilh:  
―Skalalh calatapáṯit xlacata ni ̱nacap̱asayáṉ ixlevadurajcán fariseos y 

rey Herodes.  
16 

8 Xlacán ni ̱tamaḵachákxiḻh tucu yá levadura ixcaḻiṯac̱hihuiṉamac̱a y 
tzúculh taraẖuaní:  
―Huá chú quincaḻiẖuanimáṉ porque ni ̱lim̱ináu̱ simiṯa tú nahuayáu̱.  
17 

8 Jesús cátziḻh tú ixtaquilhuamaṉa y caẖuanipá:  
―¿Huaṉchi huanáṯit ni ̱liṯanáṯit simiṯa tú nahuayáṯit? ¿Xlic̱ana ni ̱

maḵachakxiy̱áṯit tú ccam̱as̱iṉiputunáṉ? ¿Minacujcán ni ̱lá caṉajlá tú 
aquit tlaṉ ctlahuá? 18 

8 Kalhiy̱áṯit lakastapu y la ̱ni ̱calacahuaṉántit; 
kalhiy̱áṯit mintakeṉcán y la ̱ni ̱cakaxpátit y yaj lacapas̱tacáṯit tú 
ctláhualh xapu̱lh. 19 

8 Acxni tahuáy̱alh chaq̱uitzis miḻh cristianos y huata 
macquitzis simiṯa ixkalhiy̱áṯit, ¿nicu akliṯ canastas kalhtáx̱tulh?  

Xlacán takalhtíṉalh:  
―Akcu̱tuy canastas.  
20 

8 ―Y acxni tahuáy̱alh chaṯaṯi miḻh ixkalhiy̱áṯit mactujún simiṯa, 
¿nicu akliṯ canasta mam̱akstóktit?  
―Aktujún ―takalhtiṉampá.  
21 

8 Entonces Jesús caẖuánilh:  
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―Hasta chí ya ̱maḵachakxiy̱áṯit xlacata tunu tú ccaḻiṯac̱hihuiṉamáṉ 
porque aquit ni ̱clip̱uhuán tú nacuá chaḻi chaḻí.  

Jesús maḵsaṉí chaṯum lakatzíṉ nac Betsaida  
22 

8 Táchaḻh aktum cac̱hiquíṉ huanicán Betsaida. Acxni tác̱talh Jesús 
lim̱inica chaṯum lakatzíṉ y huanica catláhualh liṯláṉ camaḵsáṉiḻh. 
23 

8 Jesús liḻh amá lakatzíṉ ixquilhpaṉ cac̱hiquíṉ, aná lacahuíliḻh ixchújut 
ixlakastapu y kalasquínilh para tlaṉá lacahuaṉán. 24 

8 Xlá kalhtíṉalh:  
―Ccac̱xila lacchixcuhuíṉ la ̱quihui huata porque tatlaẖuán.  
25 

8 Jesús huiliṉipá ixmacán ixlakastapu amá chixcú; acs táy̱alh puntzú 
uyu tlaṉ aksaṉanko ̱lh porque tlaṉ lacahuáṉalh. 26 

8 Maḻakáchaḻh ixchic y 
chuné map̱áksiḻh:  
―Chí ni ̱naj capit ixpu̱lacni cac̱hiquíṉ y niṯí calim̱aḵalhchihuiṉi la ̱

aksaṉaniṯa.  

Pedro huan xlacata Jesús huá Cristo tí lakmax̱tunán  
(Mt. 16.13-20; Lc. 9.18-21)  

27 
8 A̱stáṉ caṯáa̱lh ixdiscípulos lactzu caḻacchiquíṉ xalac aktum 

pu̱latamaṉ huanicán Cesarea de Filipo. Nac tijia caḵalhpútzalh 
ixdiscípulos y chuné caḵalasquínilh:  
―¿Ticu yá chixcú quintalim̱acáṉ cristianos?  
28 

8 Xlacán takalhtíṉalh:  
―Makapitzi tahuán xlacata huix Juan Bautista, tunu tahuán huix 

Elías lacastacuanampá caq̱uilhtamacú, y tahuilaṉa tunu tí tahuán 
xlacata huix max̱ chaṯum la ̱nim̱a ̱taquiḻaniṯanchi xapu̱lh nac 
caq̱uilhtamacú.  

29 
8 ―Y huixín, ¿ticu yá chixcú quilaḻim̱acaṉáu? ―caḵalasquínilh.  

Pedro tancs kálhtiḻh:  
―Huix Cristo tí maḻakachaṉiṯ Dios ama quincaḻakmax̱tuyáṉ.  
30 

8 Acxni káxmatli Jesús ixquilhchaṉiṯ Pedro huaḵ caẖuánilh ni ̱
catalic̱hihuíṉalh tú ixtacatzí.  

Jesús lic̱hihuiṉán xlacata amac̱a maknic̱án  
(Mt. 16.21-28; Lc. 9.22-27)  

31 
8 A̱stáṉ tzúculh caḻiṯac̱hihuiṉán la ̱ixama tamaḵxtakajní 

xalakkoṟojtziṉ judíos, xanapuxcun curas, ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos, 
porque xlacán ni ̱ixtam̱áṉ tacaṉajlá la ̱ixama caḻiṯac̱hihuiṉán Dios, hasta 
ixtam̱áṉ tamakní, pero xlá ixliaktutu chichiní ixama lacastacuanán 
caḻiṉíṉ. 32 

8 Staranca caẖuánilh tú ixama pax̱toka, entonces Pedro liḻh 
lakamákat tziná y tzúculh liẖuaní huaṉchi chú ixchihuiṉaniṯ. 33 

8  Xlá 
talakáspitli pakán ní ixtahuilaṉa xam̱akapitzi ixdiscípulos y chuné 
kahuánilh Pedro:  



24 SAN MARCOS 8, 9 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

―Catakeṉu ní cyá chixcú tí maḻacpuhuaṉí tlajaná, porque huix 
lacpuhuana la ̱xam̱akapitzi tapuhuán cama map̱aksiṉán y ni ̱la ̱
quimaḻakachaṉiṯ Dios.  

34 
8 A̱stáṉ cam̱am̱ákstokli huaḵ cristianos na ̱chuná ixdiscípulos y chuná 

caṯac̱hihuíṉalh:  
―Amá tí quintakokeputún pu̱la caḵtzónksualh laṯa tú kalhí y tú lakatí 

caq̱uilhtamacú, ni ̱cajicuánilh akxtakajnán cquimpax̱tú̱n caj quilacata, 
as̱táṉ caquintakókelh caniẖuá. 35 

8 Amá tí makliẖuán lakmax̱tuputún 
ixlis̱tacni ama makatzanká tú lakcatzán, pero tí ni ̱lakcatzán makatzanká 
ixlis̱tacni caj quilacata o xlacata ixtachihuíṉ Dios lic̱hihuiṉán, namá ama 
lakmax̱tú ixlis̱tacni. 36 

8 Quilaẖuaníu, ¿tucu lim̱acuaní chaṯum chixcú 
ixkálhiḻh lhu̱hua tumiṉ y lhu̱hua tíyat caq̱uilhtamacú para ixacstu 
lactlahuá ixlis̱tacni y nalaktzanká? 37 

8 O, ¿puhuanáṯit huixín chaṯum 
cristiano as̱táṉ tlaṉ maḻacnu̱ní Dios ixtumiṉ xlacata nalakmax̱tú 
ixlis̱tacni y ni ̱naḵxtakajnán? 38 

8 Na ̱chuná laṯa tú ccaḻiṯac̱hihuiṉanáṉ y 
ccaẖuaniyáṉ la ̱nalatapay̱áṯit, para huixín quilaḻim̱ax̱ananáu̱ 
ixlacatiṉcán jaé ni ̱lactláṉ cristianos xala caq̱uilhtamacú porque xlacán 
ni ̱tacaṉajlá xlacata Dios quimaḻakachaṉiṯ, aquit Xatalacsacni Chixcú na ̱
cama lim̱ax̱anán ixlacatíṉ Quintic̱ú Dios acxni aquit nacmimpará y 
naccaṯam̱ín ángeles xlacata huaḵ natac̱xila la ̱ixliḻanca kalhí ixtapáksiṯ 
Dios.  

9  

1 
9 Chuné caṯac̱hihuiṉanko̱lh:  
―Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, lhu̱hua laṯa tí tayaṉa juú ya ̱taní nahuán 

acxni natac̱xila la ̱ama quilhtzucú ixtapáksiṯ Dios nac caq̱uilhtamacú.  

Maktum quilhtamacú Jesús tapálajli la ̱ixtasí  
(Mt. 17.1-13; Lc. 9.28-36)  

2 
9 Ixliakchax̱án chichiní as̱táṉ Jesús caṯáa̱lh ixdiscípulos Pedro, Jacobo 

y Juan nac aktum lanca sipi. Acxni táchaḻh Jesús tzúculh tapalaja la ̱
ixtasí siempre. 3 

9 Ixlhákaṯ staranka lakoḻh y slipua la ̱nieve; ni ̱huí 
caq̱uilhtamacú tí tlaṉ ixmas̱taránkeḻh lhákaṯ mas̱qui tlaṉ ixchákeḻh la ̱
nim̱a ̱tác̱xilhli ixdiscípulos. 4 

9 Ixlip̱untzú tác̱xilhli la ̱talákchilh ní ixyá 
Jesús profeta Moisés y profeta Elías y tzúculh tatac̱hihuiṉán. Jaé 
profetas makas̱á ixtaniṉiṯ. 5 

9 Pedro chuné huánilh Jesús:  
―Maestro, tlaṉia ̱tlaṉ la ̱cmiu porque tlaṉ xactlahuáu aktutu chiqui, 

aktum milá, xaḵtum xla Moisés, y xaḵtum xla Elías.  
6 

9 Ixdiscípulos ixtajicuankṉo̱niṯ y Pedro ni ̱ixcatzí tú ixchihuiṉama. 
7 

9 as̱táṉ tác̱xilhli la ̱tác̱talh aktum puclhni nac ixítaṯ caṯay̱ánilh, y 
takaxmátiḻh jaé tachihuíṉ nim̱a ̱minchá nac akapú̱n:  
―Huá jaé quinkahuasa nim̱a ̱aquit clakalhamán, cakaxpáttit tú 

caḻim̱ap̱aksiy̱áṉ.  
8 

9 Acxni talacam̱pá yaj tú ixtayaṉa tí ixtatac̱hihuiṉaniṯ aẖuata ixacstu 
ixyá Jesús.  

9 
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9 
9 A̱stáṉ Jesús caṯaṯalacác̱talh ixdiscípulos y caẖuánilh niṯí catahuánilh 

tú xlacán ixtac̱xilhniṯ hasta xní xlá nalacastacuanán caḻiṉíṉ. 10 
9  Xlacán ni ̱

talic̱hihuíṉalh tú ixtac̱xilhniṯ y huata ixtaraḵalasquiní:  
―¿Cha ̱tucu huamputún, o niculá quiṯaxtú nalacastacuanán caḻiṉíṉ?  
11 

9 Huá xlacata chuné takalasquínilh Jesús:  
―¿Huaṉchi tí tamas̱í ixley Moisés tahuán xlacata antes namín Cristo 

pu̱la ama min caq̱uilhtamacú profeta Elías?  
12-13 

9 Jesús caḵálhtiḻh:  
―Xlic̱aṉa tú tahuán ni ̱taḵtzankaṉiṯ, pues Elías pu̱la ama min 

cax̱tlahuá y maṯancsá tijia. Pero aquit ccaẖuaniyáṉ, Elías quiḻachitá 
caq̱uilhtamacú y lhu̱hua ni ̱talakápasli porque tlahuanica tú lacasquinca 
la ̱ixuán nac Escrituras ama pax̱toka. Chí aquit na ̱ccaḵalasquiniyáṉ: 
¿Tucu huan Escrituras ama pax̱toka Xatalacsacni Chixcú? ¿Ni ̱catziy̱áṯit 
la ̱huan cama akxtakajnán, lhu̱hua tamáṉ quintalakmakán, porque ni ̱
tamáṉ quintalip̱aẖuán?  

Jesús macmax̱tú chaṯum kahuasa ixespíritu tlajaná  
(Mt. 17.14-21; Lc. 9.37-43)  

14 
9 Ixlip̱untzú talákchaḻh ní ixtahuilaṉa xam̱akapitzi ixdiscípulos. 

Tác̱xilhli lhu̱hua cristianos y makapitzi ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos 
talim̱akspityaṉa y tataṟaẖuanimaṉa. 15 

9 Makapitzi cristianos acxni 
tác̱xilhli Jesús tapax̱ahuako ̱lh y tatzaḻh táalh tahuaní kalhéṉ. 16 

9  Jesús 
caḵalasquínilh:  
―¿Tucu lic̱hihuiṉampaṉántit?  
17 

9 Tí mas̱ lacatzú ixyá kalhtíṉalh:  
―Maestro, clim̱ín quinkahuasa actanu̱ma ixespíritu tlajaná yaj lá 

chihuiṉán. 18 
9  Laṯa caniẖuá lapu̱lá maḵuití y tramiy̱ac̱há caṯiyatni y tzucú 

quilhpupú y quitxuic̱nán. Huá xlacata keṯzú lakom̱a. Ccaẖuánilh 
midiscípulos catamacmáx̱tulh pero ni ̱lá tamaḵsáṉiḻh.  

19 
9 Jesús chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
―Koxitaníṉ huixín cristianos. ¿Huaṉchi ni ̱lá caṉajlayáṯit tú 

ccaḻim̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ? ¿Hasta xnicu camáṉ caṯaḻatamay̱áṉ y 
cap̱aṯiṉiyáṉ la ̱ni ̱lá quilaḻip̱aẖuanáu̱? Caliṯántit namá kahuasa.  

20 
9 Lim̱inica amá kahuasa y acxni ácxilhli Jesús amá tlajaná maḵuítilh 

y tamac̱há caṯiyatni, tatlanama y quilhpupuma amá kahuasa. 21 
9 Jesús 

kalasquínilh ixtic̱ú:  
―¿Nicu akliṯ quilhtamacú kalhí laṯa jaé chú lá minkahuasa?  
―Laṯa ixlic̱tzú ―kalhtíṉalh xatic̱ú―, 22 

9 y maklhu̱hua jaé tlajaná 
aktlakanú nac lhcúyaṯ, o nac chúchut porque maknip̱utún. Huá 
cliẖuaniyáṉ para tlaṉ maḵsaṉiy̱a, quilaḻakalhamáu y quilam̱aktay̱áu.  

23 
9 Jesús kálhtiḻh:  
―Para xlic̱aṉa caṉajlaya naḵsaṉán, porque tí xlic̱aṉa caṉajlá tú 

lacasquín huaḵ tlaṉ tlahuá.  
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24 
9 Amá chixcú kalhtíṉalh:  
―Xlic̱aṉa ccaṉajlá tú clacasquín, pero quimaktay̱a la ̱mas̱ 

naclip̱aẖuanáṉ.  
25 

9 Jesús acxni ácxilhli lhu̱hua tzúculh tatamakstoka huánilh tuncán 
amá tlajaná:  
―Aquit clim̱ap̱aksiy̱áṉ, camactáxtu namá kahuasa y yac̱xni 

camactanu, porque huix yaj maḵahuaṉiy̱a y yaj lá mac̱hihuiṉiy̱a.  
26 

9 Amá espíritu aktásalh y maḵuitipá, pero mactáxtulh; xlá tamac̱há 
caṯiyatni la ̱xaníṉ, lhu̱hua tapuhuankoḻh xlacata niḻh. 27 

9  Jesús 
makachípalh, máq̱uiḻh lakasu̱t y tlaṉ aksaṉanko̱lh.  

28 
9 A̱stáṉ Jesús alh nac ákxtaka ní ixtamakxtaka ixdiscípulos 

takalasquínilh:  
―¿Huaṉchi aquín ni ̱lá cacmax̱túu amá kahuasa ixespíritu tlajaná?  
29 

9 Xlá caḵálhtiḻh:  
―Huixín ni ̱kalhtahuakaniyáṯit Dios, ni ̱para katxtaknanáṯit la ̱aquit 

pues huata chuná tlaṉ caṯamacxtucán jaé xtaḻá tlajananíṉ.  

Jesús lic̱hihuiṉampará la ̱amac̱a maknic̱án  
(Mt. 17.22-23; Lc. 9.43-45)  

30 
9 A̱stáṉ caṯáa̱lh ixdiscípulos aḻacatunu; tatiḻakatzáḻalh Galilea pero ni ̱

lacásquilh tí nac̱xila. 31 
9 Porque lhu̱hua tú ixcam̱as̱iṉiputún huata 

ixdiscípulos; na ̱caḻim̱aḵalhchihuíṉiḻh la ̱ixama tamaḵxtakajní 
ixenemigos, la ̱ixama tamakní pero ixliaktutu chichiní xlá ixama 
lacastacuanán caḻiṉíṉ. 32 

9  Xlacán ni ̱ixtamaḵchakxí la ̱jaé ixama quiṯaxtú 
pero ixtamax̱anán tzap̱u tzap̱u natakalasquiní.  

Ticu yá chixcú mas̱ talip̱au̱  
(Mt. 18.1-5; Lc. 9.46-48)  

33-34 
9  Nac tijia ixdiscípulos ixtaraẖuanitiḻhá ticu yá ixdiscípulos mas̱ 

ixlip̱aẖuán Jesús. Acxni táchaḻh nac Capernaum tatánu̱lh ixakxtakacán y 
chuné caḵalasquínilh Jesús:  
―¿Tucu laṉ ixlic̱hihuiṉantiḻhayáṯit nac tijia?  
Xlacán ni ̱takalhtíṉalh. 35 

9 Pero Jesús ixcatziy̱á tú ixtachihuiṉaniṯ. 
A̱stáṉ curucs tahui y caṯasaniko ̱lh ixdiscípulos catatahui mas̱ lacatzú y 
chuné caẖuánilh:  
―Laṯa huixín tí mas̱ xatalip̱au̱ huamputún y cam̱ap̱aksip̱utún 

xam̱akapitzi, ixpakstáṉ ama tamakxtaka y nacam̱acuaní ixcompañeros 
xatu̱ta yá tascújut natamaṯlahuí.  

36 
9 A̱stáṉ tasánilh chaṯum actzu kahuasa, yáẖualh nac ixítaṯ, chixli y 

caẖuánilh:  
37 

9 ―Tí lakalhamán chaṯum actzu kahuasa la ̱jaé porque catzí aquit 
clakalhamán, na ̱chuná la ̱aquit caquilakalhámalh y na ̱chuná la ̱
capáx̱quiḻh Dios tí quimaḻakachaṉiṯ.  



27 SAN MARCOS 9, 10 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

Tí ni ̱quincaḻakmakanáṉ namá cristiano lakatí quintascujutcán  
(Lc. 9.49-50; Mt. 10.42)  

38 
9 Ixlip̱untzú Juan huánilh Jesús:  
―Quimpu̱chinacán, ccac̱xilhui chaṯum chixcú mintacuhuiṉí liq̱uilhán 

y cam̱aḵsaṉim̱a tí cac̱tanu̱ma ixespiritucán tlajananíṉ. Como ni ̱
quincaṯaḻapu̱layáṉ cuaníu yaj tí camaḵsáṉiḻh.  

39 
9 Jesús huánilh:  
―Ni ̱ixtiliẖuanítit porque tí cam̱aḵsaṉí cristianos y quintacuhuiṉí 

liq̱uilhán ni ̱lá quiliakskahuinán as̱táṉ. 40 
9 Xaẖuá para chaṯum cristiano ni ̱

quincaḻakmakanáṉ, lakatí quintascujutcán. 41 
9  Aquit ccaẖuaniyáṉ, 

catiẖuá tí ixcam̱ax̱quíṉ caṉa aktum poke chúchut caj xlacata catzí aquit 
quilaṯaḻapu̱layáu̱, xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, tzankax̱ni ama maklhtiṉán 
ixtaxokó ̱n.  

Ni ̱tlaṉ ama quiṯaxtuní tí tamaṯlahuí talaḵalhíṉ xam̱akapitzi  
(Mt. 18.6-9; Lc. 17.1-2)  

42 
9 ’Catiẖua cristiano tí akastacyaẖuá natlahuá talaḵalhíṉ xlacata 

naquintaḵtzonksuá jaé lactzú camán tí quintalakalhamán y tzucuniṯ 
quintalip̱aẖuán, mas̱ tlaṉ ixuá ixpixchiẖuacaca aktum lanca chíhuix 
ixtáju̱lh nac pupunú xlacata namu̱xtú.  

43 
9 ’Ccaẖuaniyáṉ, para mimacán maktay̱ayáṉ natlahuaya talaḵalhíṉ 

ixlacatiṉ Dios mas̱ macuaniyáṉ cachúcu̱cti y camákanti mákat pues mas̱ 
tlaṉ nachipina nac akapú̱n makaputu que nakalhiy̱a aktuy mimacán 
namacapincana nac puakxtakajni, 44 

9 nac lhcúyaṯ nim̱a ̱siempre pasama y 
taḵxtakajni nic̱xni laksputa. 45 

9 Para mintantú̱n maktay̱ayáṉ natlahuaya 
talaḵalhíṉ catantu̱cac̱tic̱a porque mas̱ macuaniyáṉ nachipina tantu̱putu 
nac akpú̱n que nakalhiy̱a huaḵ mintantú̱n y chú namacapincana nac 
pu̱paṯiṉ, 46 

9 nac lhcúyaṯ y canic̱xnihuá akxtakajnámpaṯ nahuán. 47 
9  Y para 

milakastapu maḻaktzankey̱áṉ, camax̱tu; mas̱ macuaniyáṉ nachipina 
lakatzíṉ ixlacatiṉ Dios lakatu que laṯa lactláṉ milakastapu namacaṉáṉ 
nac pu̱paṯiṉ, 48 

9 nac lhcúyaṯ ana ní nic̱xni catilako̱lh mintaḵxtakajni.  
49 

9 ’Huaḵ cristianos amac̱a caḻic̱xilhcán lhcúyaṯ para takalhí mátzat la ̱
aktum tahuá. Mátzat snu̱n laṉ porque mas̱koké tahuá xlacata kama 
nahuán. 50 

9 Na ̱chuná huixín caputzátit taḻayáṯit tlaṉ mátzat 
milatamaṯcán, niṯí casiṯziṉítit xlacata lip̱ax̱áu y tlaṉ nacaṯaḻatapay̱áṯit 
mintac̱ristianoscán.  

10  

Jesús lic̱hihuiṉán tí akxtakmakán ixtac̱haṯ y ixtaḵo̱lú  
(Mt. 19.1-12; Lc. 16.18)  

1 
1 0  Jesús taxtupá nac Capernaum caṯiḻakatzaḻakoḻh tí ixtalamaṉa 

ixliq̱uilhtu̱nchá kalhtu̱choko Jordán y chaḻh aktum pu̱latamaṉ 10 
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huanicán Judea. Laṯa ní ixcháṉ lhu̱hua cristianos ixtatamakstoka y xlá 
ixcam̱aḵalhchihuiṉí la ̱siempre ixcatziṉí.  

2 
10  Maktum táchilh makapitzi fariseos caj ixtakalhputzaputún xlacata 

nahuán tú ni ̱chú quiṯaxtú, y takalasquínilh para chaṯum chixcú miniṉí 
naḵxtakmakán ixtac̱haṯ. 3 

10  Jesús caḵálhtiḻh:  
―¿Niculá caḻim̱ap̱aksíṉ profeta Moisés?  
4 

10  ―Xlá lim̱ap̱aksíṉalh xlacata chaṯum chixcú tlaṉ makxtaka ixtac̱haṯ 
para talaccax̱lá cpu̱map̱aksiṉ y max̱quí aktum xatalaccax̱lán cápsnat 
―takalhtíṉalh xlacán.  

5 
10  Xlá caẖuanipá:  
―Moisés más̱taḻh namá tapaksíṉ porque minacujcán snu̱n laniṯ. 6 

10  Pero 
acxni Dios maḻacatzúquiḻh y tláhualh laṯa tú huilakoḻh caq̱uilhtamacú 
huata tláhualh chaṯum puscaṯ y chaṯum chixcú. 7 

1 0  Huá xlacata chaṯum 
kahuasa nacam̱akxtaka ixnatic̱ún y nataṯamakaxtoka ixtac̱haṯ. 
8 

1 0  Ixchaṯuycán la ̱chaṯum cristiano natahuán porque acxtum natahuán, 
porque acxtum natamap̱aksiṉán y nataraḻakalhamán. 9 

1 0  Huá 
ccaḻiẖuaniyáṉ, ni ̱huí cristiano tí namap̱itzí tú Dios maḻakxtumiṉiṯ.  

10 
1 0 A̱stáṉ la ̱caṯac̱hihuiṉanko ̱lh amá fariseos Jesús tánu̱lh ní 

ixtatamakxtaka y ixdiscípulos takalasquínilh tú ixuamputún amá 
takalhchihuíṉ. 11 

1 0  Xlá caẖuánilh:  
―Tí akxtakmakán ixtac̱haṯ caj xlacata taṯamakaxtoka tunu puscaṯ 

lhu̱hua talaḵalhíṉ kalhí ixlacatiṉ Dios con xlaẖuán ixmaẖuiṉá. 12 
1 0 Na ̱

chuná tí makxtaka ixtaḵoḻú caj xlacata tunu chixcú taá̱n namá puscaṯ 
lhu̱hua talaḵalhíṉ tlahuaní xlaẖuán ixtaḵoḻú.  

Jesús cas̱icunaṯlahuá lactzu camán  
(Mt. 19.13-15; Lc. 18.15-17)  

13 
1 0 Ixlip̱untzú lim̱inca makapitzi lactzú camán xlacata 

nacam̱u̱sicunaṯlahuá, pero ixdiscípulos tzúculh takahuaní amá tí 
ixtalim̱ín lactzú camán. 14 

1 0 Acxni các̱xilhli Jesús síṯziḻh tziná y chuné 
caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Cacam̱akxtáktit catalím̱ilh namá lactzu camán y ni ̱cacaḻiẖuanítit 

porque Dios lakatí cam̱aktakalha tí ni ̱lá talatamá ixacstucán y 
tamaclacasquín tí nacam̱aktay̱á la ̱jaé lactzú camán. 15 

1 0  Xlic̱aṉa 
ccaẖuaniyáṉ, nac akapú̱n huata tam̱áṉ tatanú cristianos tí 
tamaclacasquín nacam̱aktay̱á Dios ixlatamaṯcán na ̱chuná la ̱chaṯum 
kahuasa maclacasquín nacaṉajlá tú liṯac̱hihuiṉancán.  

16 
1 0 A̱stáṉ các̱hixli amá lactzu camán y caḻim̱u̱sicunaṯláhualh ixmacán.  

Jesús tac̱hihuiṉán chaṯum rico kahuasa  
(Mt. 19.16-30; Lc. 18.18-30)  

17 
1 0 Jesús alh aḻacatunu y acxni ixtlaẖuama tatzaḻh lákmilh chaṯum 

kahuasa; tatzokostánilh ixlacatíṉ y chuné huánilh:  
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―Maestro, huix tlaṉ catziy̱a, quihuani, ¿tucu nactlahuá xlacata 
naquimacuaní nacliḻakmax̱tú quilis̱tacni nac akapú̱n?  

18 
1 0 Jesús kálhtiḻh:  
―¿Huaṉchi quihuaniya tlaṉ ccatzí? Huata Dios tlaṉ catzí nim̱a ̱huí 

nac akapú̱n. 19 
1 0  Para catziy̱a catlahua tú lic̱hihuiṉán tip̱aḵatzi ixtapáksiṯ 

Moisés: “Ni ̱catac̱hihuíṉanti tunu puscaṯ para kalhiy̱a mintac̱haṯ; ni ̱
camakni mintac̱ristiano; niṯí camakkálhanti tú kalhí; niṯí 
caliakskahuínanti tú ni ̱caṉa; y cacaḻakalhámanti mintic̱u y minaṉa.”  

20 
1 0 Xlá kalhtíṉalh:  
―Laṯa quilic̱tzú ctlahuaniṯ cquilatámaṯ namá tú talic̱hihuiṉán 

ixtapáksiṯ Moisés.  
21 

1 0 Jesús huanipá:  
―Pero huí tú tzankaṉiyáṉ: castaṯ laṯa tú kalhiy̱a, cacam̱ax̱qui pobres; 

as̱táṉ naquilaktana naquintakokeya xlacata lakasu̱t nalip̱ina 
mintaḵxtakajni quimpax̱tú̱n; y chuná xlic̱aṉa rico paṯ huana nac akapu̱n 
para lakmax̱tuya milis̱tacni.  

22 
1 0 Acxni káxmatli tú huánilh Jesús alh ixchic lakaputzatiḻhá porque 

snu̱n rico ixuaniṯ.  
23 

1 0 Jesús lácaḻh caniẖuá y caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, tuhua ama caq̱uiṯaxtuní ricos natacháṉ nac 

akapú̱n ní huí Dios.  
24 

1 0 Xlacán ni ̱tacátziḻh huaṉchi chú ixcaṯac̱hihuiṉaniṯ pero xlá 
caẖuanipá:  
―Huixín la ̱quincamán y ccaẖuaniyáṉ, huaḵ cristianos tí takalhí 

lhu̱hua tumiṉ y cam̱aḻaktzankeṉí ixtalacapas̱tacnicán, tuhua ama 
caq̱uiṯaxtuní natacháṉ ixpax̱tú̱n Dios. 25 

1 0 Mas̱ ni ̱tuhua tlaṉ tanú tantum 
camello nac istzán lix̱tokon que chaṯum rico namaṯlaṉí tú maḻacnú Dios 
nac ixtapáksiṯ.  

26 
1 0 Ixdiscípulos talip̱uhuanko̱lh, ni ̱ixtacatzí tú natahuán porque ni ̱

tamaḵachákxiḻh. Huá xlacata ixtaraḵalasquiní:  
―Para chú ama quiṯaxtú, ¿ticu tancs ama lakmax̱tú ixlis̱tacni nac 

akapú̱n?  
27 

1 0 Jesús caḵáxmatli y chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
―Para chaṯum chixcú ixacstu liṯanú natay̱aní nalakmax̱tú ixlis̱tacni, 

ni ̱lá ama tlahuá. Pero Dios huaḵ tlaṉ tlahuá tú lacasquín.  
28 

1 0 Entonces Pedro kalasquínilh:  
―Quimpu̱chinacán, aquín cakxtakmakaniṯáu huaḵ laṯa tú xackalhiy̱áu̱ 

y ccaṯakokeniṯán, ¿tucu amáṉ quincaṯocaṟliy̱áṉ?  
29 

1 0 Jesús kálhtiḻh:  
―Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, catiẖua cristiano tí akxtakmakán laṯa tú kalhí 

para ixchic, ixnatac̱amán, ixtac̱haṯ, ixcamán, o ixcaq̱uihuíṉ ní 
ixchaḻhcaṯnán caj xlacata quintakoké, o xlacata cam̱aḵalhchihuiṉí 
cristianos la ̱nacam̱aṯzankeṉaní Dios ixtalaḵalhiṉcán, 30 

1 0  aquit 
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ccaẖuaniyáṉ xlacata ama kalhí mas̱ lhu̱hua la ̱ixchic laṯa ní nacháṉ, 
lhu̱hua la ̱ixnatac̱amán, la ̱ixnatic̱ún, lhu̱hua la ̱ixcamán, y lhu̱hua la ̱
ixcaq̱uihuíṉ ama takas̱a; mas̱qui lhu̱hua tamáṉ tasiṯziṉí caj quilacata, 
ama caḻakmakancán y cap̱u̱tlakamic̱án caniẖuá, pero xlacán nac akapú̱n 
tamáṉ takalhí lip̱ax̱au latámaṯ. 31 

1 0  Amá quilhtamacú lhu̱hua cristianos tí 
caḻakmakancán juú caq̱uilhtamacú ixpakstáṉ cam̱acaṉcán, aná pu̱la 
amac̱a cam̱ax̱quic̱án ixpu̱tahuiḻhcán; y tí cam̱ap̱u̱lic̱án juú 
caq̱uilhtamacú pu̱la cam̱ax̱quic̱án ixpu̱tahuiḻhcán, aná ixpakstáṉ amac̱a 
cam̱acaṉcán.  

Jesús lic̱hihuiṉampará xlacata amac̱a maknic̱án  
(Mt. 20.17-19; Lc. 18.31-34)  

32 
1 0 Chaḻh quilhtamacú acxni Jesús aẖuata ticaṯáa̱lh ixdiscípulos nac 

cac̱hiquíṉ xla Jerusalén. Xlacán ixtajicuantiḻhá ixtaḵatuyuntiḻhá porque 
ya ̱tlaṉ ixtamaḵachaxí tú ixama pax̱toka Jesús. Acxni táchaḻh lacatum 
tzeḵ caṯáa̱lh tziná lakamákat y tzúculh tlaṉ caḻiṯac̱hihuiṉán tú ixama 
akspulá. 33 

10  Chuné caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Huixín catziy̱áṯit xlacata amaṉáu nac Jerusalén ana ní aquit 

Xatalacsacni Chixcú amac̱a quimacamas̱tac̱án ixmacancán quienemigos 
xanapuxcun curas y ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos; xlacán tam̱áṉ 
talim̱ap̱aksiṉán naquiliṉcán ixlacatiṉcan xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ 
romanos xlacata naquintamaḵalhapalí. 34 

1 0  Xlacán tam̱áṉ 
quintalacachucxuí, quintasnoka y catu̱huá tam̱áṉ quintalic̱hiyá hasta 
xlic̱aṉa quintamakní; pero ixliaktutu chichiní aquit cama lacastacuanán 
caḻiṉíṉ.  

Jacobo y Juan tamaksquín Jesús aktum liṯláṉ  
(Mt. 20.20-28)  

35 
1 0 Ixlakkahuasán Zebedeo, Jacobo y Juan, tamaḻacatzúhuiḻh Jesús y 

chuné tahuánilh:  
―Quimpu̱chinacán, clacasquináu̱ quilaṯlahuaníu aktum liṯláṉ nim̱a ̱

camáṉ cam̱aksquináṉ.  
36 

1 0 ―¿Tucu lacasquináṯit cactláhualh milacatacán? ―caẖuánilh Jesús.  
37 

1 0 ―Acxni nacam̱akatlajaya mienemigos y natahuilaya 
cmimpu̱map̱aksiṉ clacasquináu̱ chaṯunu aquín nactahuilayáu̱ 
mimpax̱tú̱n xlacata naccaṯam̱ap̱aksiṉanáṉ ―tac̱hihuiṉankoḻh xlacán.  

38 
1 0 Jesús caẖuanipá:  
―Huixín ni ̱catziy̱áṯit tú squimpaṉántit. ¿A poco tlaṉ natay̱aniyáṯit 

nakotáṯit amá xu̱n chúchut xla taḵxtakajni nim̱a ̱amac̱a quimax̱quic̱án?  
39 

1 0 ―Tlaṉ nactay̱aniyáu̱ ―takalhtiṉampá.  
Entonces Jesús chuné caṯac̱hihuíṉalh:  
―Xlic̱aṉa na ̱paṯ kotáṯit namá xu̱n chúchut nim̱a ̱cama kota, na ̱chuná 

taḵxtakajni nim̱a ̱amac̱a quimax̱quic̱án, huixín tiene que natay̱aniyáṯit; 
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40 
1 0 pero la ̱huixín tahuilaputunáṯit quimpax̱tú̱n acxni nacmap̱aksiṉán ni ̱lá 

ccaẖuaniyáṉ para tlaṉ porque huata Dios catzí nacam̱ax̱quí tí cam̱iniṉí y 
aquit ni ̱lá cmas̱tá pu̱táhuiḻh.  

41 
1 0 Acxni tacátziḻh xam̱akapitzi ixdiscípulos tú ixtalacasquín Jacobo y 

Juan, huaḵ tasiṯzíṉilh xam̱akapitzi discípulos. 42 
1 0  Jesús huaḵ caṯasánilh 

catatalacatzúhuiḻh, y chuné caẖuánilh:  
―Huixín catziy̱áṯit xlacata xanapuxcun map̱aksiṉaníṉ tí 

tamap̱aksiṉán aktum pu̱latamaṉ huaḵ taḵchipá laṯa tú huí cac̱hiquíṉ, y 
tí xalactalip̱au taḵskahuimaklhtí tú talacasquín tí ni ̱lactalip̱au̱ 
cristianos. 43 

1 0  Laṯa huixín tí quilaṯakokeyáu̱ ni ̱chú caticaq̱uiṯaxtunín, 
porque tí mas̱ talip̱au̱ lactaxtú ama maṯlaṉí nacam̱acuaní xam̱akapitzi tú 
natamaṯlahuí. 44 

1 0  Y tí xapuxcu lactaxtuputún xlacata nacam̱ap̱aksí 
xam̱akapitzi ama maṯlaṉí naliṯamakxtaka la ̱chaṯum tasac̱ua tí 
map̱aksic̱án. 45 

1 0  Aquit Xatalacsacni Chixcú ni ̱cminiṯ lactlancán xlacata 
naquintamacuaní cristianos, aquit cha ̱cminiṯ cam̱acuaní cristianos tú 
naquintalim̱ap̱aksí, y na ̱cama caḻacatiṯay̱á ixlacatiṉ Dios xlacata 
nacxoko ̱nán ixtalaḵalhiṉcán nim̱a ̱tatlahuanit, aquit cama ní 
ixlacatacán.  

Jesús maḵsaṉí chaṯum lakatzíṉ huanicán Bartimeo  
(Mt. 20.29-34; Lc. 18.35-43)  

46 
1 0 Táchaḻh aktum cac̱hiquíṉ huanicán Jericó huata tatiḻakatzáḻalh, 

lhu̱hua ixtatakokeniṯ Jesús. Acxni ixtataxtumaṉa chaṯum lakatzíṉ 
huanicán Bartimeo ixkahuasa Timeo ixuaniṯ, ixuí nac ixpax̱tu̱n tijia 
squima limosna. 47 

1 0  Acxni cátziḻh talacatzuhuim̱a Jesús tzúculh maḵtasí:  
―¡Jesús, ixkahuasa rey David, catlahua liṯláṉ, caquimaḵsaṉi!  
48 

1 0 Lhu̱hua tzúculh talacaquilhní xlacata acs catahui, pero xlá mas̱ chá 
tzúculh maṯasí:  
―¡Jesús ixkahuasa rey David, caquilakalhámanti!  
49 

1 0 Jesús táy̱alh puntzú y caẖuánilh xam̱akapitzi:  
―Cahuani camilh namá lakatzíṉ.  
Chaṯum alh tasaní y chuné huánilh:  
―Capax̱ahua y catay̱a porque Jesús tasanimáṉ.  
50 

1 0 Xlá tramákalh ixpilísaḻh, lacapala táy̱alh y talacatzúhuiḻh ní ixyá 
Jesús. 51 

1 0  Xlá kalasquínilh:  
―¿Tucu lacasquina cactláhualh milacata?  
―Quimpu̱chinacán, aquit clacahuaṉamputún ―kálhtiḻh amá lakatzíṉ.  
52 

1 0 ―Tlaṉ pina ní lacasquina, huix paṯ lacahuaṉana porque 
quilip̱aẖuaniṯa ―huanikoḻh Jesús.  

Amá chixcú tuncán lacahuáṉalh. A̱stáṉ na ̱takókelh Jesús ní ixama.  
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11  

Jesús chaṉ nac cac̱hiquíṉ xla Jerusalén  
(Mt. 21.1-11; Lc. 19.28-40; Jn. 12.12-19)  

1 
1 1  Táchaḻh aktum sipi huanicán Monte de los Olivos lacatzú 

aktuy cac̱hiquíṉ caẖuanicán Betfagé y Betania; jaé cac̱hiquíṉ 
ixtatap̱akxtoka Jerusalén. 2 

11  Aná Jesús chuné cam̱ap̱áksiḻh chaṯuy 
ixdiscípulos:  
―Capítit amá cac̱hiquíṉ nim̱a ̱cac̱xilhmaṉáu juú lacatzú. Acxni 

nachipináṯit nac aktum ákxtaka paṯ takas̱áṯit tantum sas̱ti burro ni ̱naj tí 
pu̱tahuacaniṯ; naxcutáṯit y naliṯanáṯit. 3 

1 1 Para tí caḵalasquiniyáṉ tucu 
liṯlahuayáṯit, cahuanítit: “Quimaestrojcán maclacasquín; as̱táṉ ama 
xtakpará tuncán la ̱namaclacasquinkó.”  

4 
11  Xlacán táalh y xlic̱aṉ tatákas̱li tantum burro tachíṉ lacatzú nac 

puhuiḻhta pakán nac tijia. Lihua ixtaxcutmaṉa 5 
1 1  acxni makapitzi tí 

ixtalayaṉa lacatzú tác̱xilhli y chuné caẖuanica:  
―¿Tucu liṯlahuayáṯit namá burro? ¿Huaṉchi xcutpaṉántit?  
6 

11  Xlacán takalhtíṉalh la ̱ixcaẖuaniniṯ Jesús natahuán; as̱táṉ yaj tú 
caẖuanica y cam̱akxtakca natalíṉ. 7 

1 1  Acxni talíc̱haḻh ní ixuí Jesús 
taliḵeṯlápalh ixpilisaḻhcán y xlá pu̱tahuácalh. 8 

1 1  Tuncán táalh pakán nac 
Jerusalén. Laṯa ní ixlactlaẖuama Jesús lhu̱hua ixtatramí ixpilisaḻhcán 
nac tijia y makapitzi ixtaquí itxánat, ixpakán kes̱ke y na ̱chuná 
ixtatramí. 9 

1 1  Huaḵ cristianos tí ixtastaḻá o ixtapu̱lá tzúculh tamaḵtasí 
Jesús:  
―¡Clakachixcuhuiy̱áu̱ Dios! ¡Siempre calatámaḻh nahuán namá chixcú 

tí maḻakachaṉiṯ Dios! 10 
1 1  ¡Camakapax̱áhualh Dios namá xapuxcu chixcú 

nim̱a ̱ama map̱aksiṉán la ̱timaḻacnú̱nilh Dios rey David! 
¡Cpax̱catcatziṉiyáu̱ Dios tú tlahuaniṯ!  

11 
1 1 Chuná amá Jesús tánu̱lh nac Jerusalén. A̱stáṉ alh cpu̱siculan xla 

Jerusalén. Smalankán caṯaa̱mpá ixdiscípulos nac Betania.  

Jesús tac̱hihuiṉán katum suja  
(Mt. 21.18-19)  

12 
1 1 Ixlic̱haḻí tzisa Jesús táxtulh cBetania ampá cJerusalén y nac tijia 

tzincstáy̱alh. 13 
1 1  Acxilhli ixlim̱ákat katum suja nim̱a ̱ixkalhí lhu̱hua 

ixpakán; lákalh lacatzú y ni ̱takás̱nilh ixtahuácat porque ni ̱ixquilhta 
ixuaniṯ namas̱tá ixtahuácat. 14 

11  Jesús huánilh amá suja:  
―Clacasquín nic̱xni tí nahuapará mintahuácat.  
Huaḵ ixdiscípulos takáxmatli la ̱tac̱hihuíṉalh amá suja.  

Jesús cap̱u̱tlakaxtú nac pu̱siculan huaḵ staṉaníṉ  
(Mt. 21.12-17; Lc. 19.45-48; Jn. 2.13-22)  

15 
1 1 Táchaḻh Jesús nac lanca pu̱siculan xla Jerusalén, tánu̱lh y tzúculh 

caṯamacxtú tí ixtastaṉamaṉa o ixtatamaẖuamaṉa ixlacaquilhtiṉ 

11 
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ixpu̱lacni pu̱siculan; cam̱aḵpu̱spítnilh ixmesajcán tí ixtalakxtap̱alí tumiṉ 
y tí ixtakalhí ixpaḻokoyu tantzásnaṯ, 16 

1 1 y yaj tí máx̱quiḻh quilhtamacú 
nataṯanú ixlís̱taṯ ixpu̱lacni pu̱siculan xlacata nastaṉán. 17 

1 1 Chuné 
cam̱aḵalhchihuíṉiḻh huaḵ cristianos:  
―Nac Escrituras huan: “Nac quínchic tlaṉ naquintakalhtahuakaní 

huaḵ tip̱aḵatzi cristianos xala caniẖuá pu̱latamaṉ”, y huixín 
tlahuaniṯántit ixpu̱staṉcán kalhaṉaníṉ.  
 

18 
1 1 Makapitzi ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y xanapuxcun curas 

takáxmatli tú ixquilhuama, tzúculh talacputzá la ̱tzeḵ natamakní porque 
ixtajicuaní la ̱ixcaṯac̱hihuiṉán cristianos y xlacán ixtacaṉajlá tú 
ixcaẖuaní Jesús. 19 

1 1  Acxni tzúculh tapaklhtu̱tá caṯaṯáxtulh ixdiscípulos 
amá cac̱hiquíṉ.  

Scac̱li amá suja nim̱a tac̱hihuíṉalh Jesús  
(Mt. 21.20-22)  

20 
1 1 Ixlic̱haḻí tapasáṟlalh lacatzú ní ixyá amá suja nim̱a ̱tac̱hihuíṉalh 

Jesús y tác̱xilhli xlacata itscac̱koṉiṯ. 21 
11  Pedro áksalh la ̱ixuaniniṯ amá 

suja y huánilh Jesús:  
―Quimpu̱chinacán, các̱xilhti amá suja nim̱a ̱tac̱hihuíṉanti, scac̱ko̱lh.  
22 

1 1 Xlá kálhtiḻh:  
―Huá xlacata ccaḻiẖuaniyáṉ huixín calip̱aẖuántit Dios. 23 

1 1 Xlic̱aṉa 
ccaẖuaniyáṉ, catiẖuá tí ixuánilh jaé sipi: “Catakeṉu juú y capit taju̱ya 
nac pupunú”, para xlic̱aṉa ixcaṉájlalh ixnacú tú lacpuhuán chú ama 
quiṯaxtú xlic̱aṉa ixlákchaḻh tú lacasquín o tú lacpuhuán ama tlahuá. 
24 

1 1 Na ̱ccaẖuaniyáṉ para tú ixmaksquíntit Dios ixpuhuántit xlic̱aṉa amáṉ 
cam̱ax̱quiy̱áṉ chú ixmaklhtiṉántit nac milatamaṯcán.  

25 
1 1 ’Na ̱chuná acxni paṯ kalhtahuakaniyáṯit Dios, para chaṯum cristiano 

taṟam̱akasiṯziṉiṯántit, pu̱la camaṯzankeṉanítit tú ni ̱tlaṉ caṯlahuanín 
xlacata Minticucán Dios na ̱nacam̱aṯzankeṉaniyáṉ huaḵ 
mintalaḵalhiṉcán. 26 

1 1 Aquit ccaẖuaniyáṉ, para huixín ni ̱
cam̱aṯzankeṉaniyáṯit tú ni ̱tlaṉ caṯlahuanín mintac̱ristianoscán, 
Minticucán Dios xalac akapú̱n na ̱ni ̱caticam̱aṯzankeṉanín tú 
tlahuaniṯántit.  

Liẖuanicán Jesús huaṉchi caṯamácxtulh staṉaníṉ  
(Mt. 21.23-27; Lc. 20.1-8)  

27 
1 1 Tacham̱pá nac Jerusalén tanu̱pá cpu̱siculan. Aná ixlapu̱lá Jesús 

acxni tatalacatzúhuiḻh makapitzi xanapuxcun curas, 
ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y lakko ̱lún map̱aksiṉaníṉ. 28 

1 1  Chuné 
takalasquínilh Jesús:  
―¿Tucu xlacata caḻiḻactalahuaya tú lama cpu̱siculan? ¿Ticu 

max̱quiṉiṯán tapáksiṯ chú natana tlahuaya?  
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29 
1 1 Xlá caḵálhtiḻh:  
―Aquit na ̱huí tú camáṉ caḵalasquiniyáṉ, y para quilaḵalhtiy̱áu̱, aquit 

na ̱naccaẖuaniyáṉ ticu quilim̱ap̱aksiṉiṯ tú nactlahuá. 30 
1 1 Quilaẖuaníu 

tuncán: ¿Ticu lim̱ap̱áksiḻh Juan Bautista naḵmunu̱nán, Dios, o 
cristianos?  

31 
1 1 Xlacán tzúculh talacchihuiṉán y chuné ixtaraḵalasquiní:  
―Para huaniyáu̱ Dios maḻakáchaḻh, amáṉ quincaẖuaniyáṉ: “Entonces, 

¿huaṉchi ni ̱caṉajlátit tú caḻiṯac̱hihuiṉán?” 32 
1 1  Y para huaniyáu̱ xlacata 

cristianos tamap̱aksí, na ̱chunatiyá quiṯaxtú.  
Jaé lacchixcuhuíṉ ixtacatzí xlacata lhu̱hua ixtacaṉajlaniṯ xlic̱aṉa Dios 

ixmaḻakachaṉiṯ Juan Bautista, huá xlacata ixtalij̱icuaní cristianos y ni ̱
tacátziḻh tú natakalhtiṉán, 33 

11  y tahuánilh Jesús:  
―Ni ̱ccatziy̱áu̱ ticu lim̱ap̱áksiḻh naḵmunu̱nán.  
―Pues ni ̱para aquit camáṉ caẖuaniyáṉ tí quilim̱ap̱aksiṉiṯ nactlahuá 

tú tlaṉ ctlahuá ―caḵalhtiḵo ̱lh Jesús.  
12  

Xatakalhchihuíṉ ni ̱lactláṉ chaḻhcaṯnaníṉ  
(Mt. 21.33-46; Lc. 20.9-19)  

1 
1 2  A̱stáṉ Jesús tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí amá lacchixcuhuíṉ:  
―Maktum quilhtamacú chaṯum chixcú chalh ixcaṯucuxtu 

lhu̱hua lic̱hánat uvas. Tlaṉ maccurraḻhko ̱lh; tláhualh aktum torre 
xlacata namaktakalhkó ixtachanáṉ; na ̱tláhualh ixpu̱chitni ní nalacchita 
uvas acxni nachá. Xlá alh latamá mákat pero cam̱áx̱quiḻh ixcaṯucuxtu 
makapitzi chaḻhcaṯnaníṉ xlacata natacuentajní ixtachanáṉ. 2 

1 2 Acxni chaḻh 
ixquilhta nachitcán uvas, maḻakáchaḻh chaṯum ixtasac̱ua nacam̱aksquín 
amá chaḻhcaṯnaníṉ tú ixtocarlí tachitni. 3 

12  Pero xlacán tachípalh, 
taḵkaxímiḻh y niṯú tamáx̱quiḻh tachitni. 4 

1 2  Amá xapu̱chiná maḻakachap̱á 
ac̱haṯum ixtasac̱ua, y na ̱chuná taliactaláliḻh chíhuix, tamáx̱quiḻh 
ixakxaḵa y tahuánilh laṯa tú talacásquilh. 5 

1 2  Todavía maḻakachap̱á 
ac̱haṯum ixtasac̱ua y jaé tamákniḻh. A̱stáṉ cam̱aḻakáchaḻh mas̱ ixtasac̱ua 
y huí tí tamákniḻh y huí tí huata taḵkaxímiḻh.  

6 
12  ’Amá koḻú ixkalhí chaṯum ixkahuasa snu̱n ixlakalhamán, y chuné 

ixlacpuhuán: “Para cmaḻakachá quinkahuasa natakaxmatní tú 
nacaẖuaní.” Xlic̱aṉa maḻakáchaḻh ixkahuasa. 7 

12  Acxni caḻákchaḻh amá 
kahuasa xlacán tzúculh taraẖuaní: “Huá namá kahuasa tí ama 
taṯamakxtaka huaḵ herencia acxni naní ixtic̱ú. Chí tuncán camakniẖuí 
xlacata aquín ixpu̱chinaníṉ nahuanáu̱ jaé caq̱uihuíṉ.” 8 

1 2 Amá ixkahuasa 
xapu̱chiná na ̱tachípalh, tamákniḻh y táalh tamakán ixquilhpáṉ 
caṯucuxtu.  

9 
12  Jesús caḵalasquínilh amá lacchixcuhuíṉ:  
―¿Tucu puhuanáṯit huixín natlahuá ixpu̱chiná jaé caṯucuxtu? 

Capuhuántit xlacata jaé patrón ama min, ama cam̱akní tí cam̱áx̱quiḻh 
ixcaṯucuxtu y tunu tí ama cam̱ax̱quí ixpu̱chanáṉ.  

12 
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10 
1 2 ’¿Huixín ni ̱liḵalhtahuakaniṯántit tú huan Escrituras? Lacatum 

chuné tatzokniṯ:  
Amá lanca chíhuix nim̱a ̱talakmákalh ixtlahuaníṉ chiqui ixtapuhuán 

niṯú lim̱acuán,  
as̱táṉ milh tamakxtaka mas̱ talip̱au̱ pues yaẖuaca nac ixchas̱tú̱n la ̱

xachay̱a y aná ixliṯzincas̱nankoṉiṯ chiqui.  
11 

1 2 Tú acxiláu̱ huaḵ Dios lacsacxtuniṯ y pax̱ahuayáu̱ la ̱tlahuaniṯ,  
mas̱qui ni ̱maḵachakxiy̱áu̱ lanca ixtalacapas̱tacni y huaṉchi chú 

tlahuaniṯ.  
12 

1 2 La ̱chihuiṉanko̱lh Jesús xlacán tasíṯziḻh porque tamaḵachákxiḻh huá 
ixcaḻic̱hihuiṉaniṯ y talacpuhua la ̱tlaṉ natalíṉ cpu̱lac̱hiṉ. Pero lhu̱hua 
ixtayaṉa tí ixtalip̱aẖuán ixtachihuíṉ Jesús y tajicuánilh para 
natamaklhtiṉán. Huá xlacata mejor taḵxtakyáẖualh y táalh.  

Kalasquinicán Jesús para miniṉí lakaxokoṉancán  
(Mt. 22.15-22; Lc. 20.20-26)  

13 
1 2 Ixlip̱untzú ixenemigos Jesús tamaḻakáchaḻh makapitzi fariseos y tí 

ixtatay̱aṉa rey Herodes caj natakalhputzá para ni ̱tlaṉ nacaḻic̱hihuiṉán 
map̱aksiṉaníṉ y tlaṉ natalíṉ nac pu̱lac̱hiṉ. 14 

1 2  Acxni talákchilh 
takalasquínilh:  
―Maestro, ccatziy̱áu̱ xlacata tú huix lic̱hihuiṉana xlic̱aṉa mas̱qui 

lhu̱hua ni ̱tacaṉajlá mintachihuíṉ, pero huix ni ̱putzaya tú ixlakxtucán 
cristianos y huata lacasquina tlaṉ catalatámaḻh xlacata natalakapasa y 
natalakcháṉ Dios. Quilaẖuaníu para tlaṉ la ̱clakaxokoniyáu̱ impuestos 
xapuxcu map̱aksiṉa romano. ¿Miniṉí naclakaxoko̱nanáu̱, o ni ̱tlaṉ la ̱
clakaxokoṉamaṉáu?  

15 
1 2 Jesús acxcátziḻh xlacata caj ixtakalhputzamaṉa y chuné caẖuánilh:  
―¿Huaṉchi quilaḻiḵalhputzayáu̱ taḵskahuíṉ? Quilaḻim̱iníu mactum 

tumiṉ xlacata nacacxila.  
16 

1 2 Lim̱inica mactum tumiṉ. Acxni ácxilhli caḵalasquínilh:  
―¿Ticu ixretrato talakatzokni, y ticu ixtacuhuiṉí kalhí jaé tumiṉ?  
Xlacán takalhtíṉalh:  
―Ixretrato ixtacuhuiṉí lanca xapuxcu map̱aksiṉa romano.  
17 

1 2 ―Pues camax̱quíṯit map̱aksiṉa romano tú xlá miniṉí y camax̱quíṯit 
Dios tú xlá lacasquín milacatacán ―huanko̱lh Jesús.  

A̱stáṉ xlacán yaj tacátziḻh tú natahuaní.  

Kalasquinicán Jesús para talacastacuanán niṉ  
(Mt. 22.23-33; Lc. 20.27-40)  

18 
1 2 Talakchimpá ixlip̱untzú makapitzi saduceos; jaé cristianos tapuhuán 

xlacata ixespíritu chaṯum cristiano yaj lacastacuanán acxni ní. Huá 
taliḵalasquínilh Jesús:  
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19 
1 2 ―Maestro, Moisés quincaḻim̱ap̱aksíṉ para chaṯum chixcú ní y 

makxtaka ixtac̱haṯ y ni ̱takalhí ixcamancán, xac̱haṯum ixtac̱am tlaṉ 
taṯamakaxtoka ixyas̱tá y takalhí ixcamancán xlacata ni ̱nalaksputa 
ixtac̱am nim̱a ̱niḻh. 20 

1 2 Pues maktum ixtalamaṉa chaṯujún lacchixcuhuíṉ. 
Xlaẖuán tamakáxtokli y ni ̱ixlim̱akas̱ quilhtamacú niḻh y ni ̱takálhiḻh 
ixcamancán. 21 

1 2 Ixlic̱haṯuy ixtac̱am taṯamakáxtokli ixyas̱tá; ni ̱para makas̱ 
na ̱niḻh y ni ̱takálhiḻh camán. Ixlic̱haṯutu na ̱taṯamakáxtokli ixyas̱tá y na ̱
chuná akspúlalh. 22 

1 2  Xam̱akapitzi lacchixcuhuíṉ huaḵ tataṯamakáxtokli 
amá puscaṯ y ni ̱chaṯum tí takálhiḻh camán, y chaḻh quilhtamacú amá 
puscaṯ na ̱niḻh. 23 

1 2  Entonces acxni ixespiritucán nalacastacuanán caḻiṉíṉ, 
¿ticu yá chixcú ixtac̱haṯ ama huan pues huaḵ taṯamakáxtokli 
ixchaṯujuncán?  

24 
1 2 Jesús caẖuánilh:  
―Huixín aktzankaṉiṯántit porque ni ̱maḵachakxiṉiṯántit ixtachihuíṉ 

Dios nac Escrituras, ni ̱para lakapasáṯit ixliṯlihueke la ̱cam̱aḻacastacuaní 
niṉ y ni ̱catziy̱áṯit la ̱caḻiḵalhí ixespiritucán nac akapú̱n. 25 

12  Huixín ni ̱
catziy̱áṯit xlacata acxni natalacastacuanán caḻiṉíṉ yaj tí ama 
tamakaxtoka, ni ̱para ama takalhí ixlactzumajancán tí 
natamam̱akaxtoka porque la ̱ángeles tam̱áṉ tahuán nim̱a ̱tahuilaṉa nac 
akapú̱n. 26 

1 2  Huixín na ̱aktzankaṉiṯántit para puhuanáṯit nic̱xni 
talacastacuanán niṉ porque ni ̱tlaṉ maḵachakxiy̱áṯit tú huan ixlibro 
Moisés. Xlá tzokli la ̱maktum Dios tac̱hihuíṉalh nac akatum actzu quihui 
laṯa lhcutay̱ama y chuné huánilh Dios: “Aquit Dios tí talip̱aẖuaniṯ y 
talip̱aẖuancú Abraham, Isaac y Jacob.” 27 

1 2  Huá ccaḻiẖuaniyáṉ huixín 
aktzankaṉiṯántit para puhuanáṯit xlacata tí talatámaḻh y tániḻh yaj 
takalhí Dios tí natalip̱aẖuán, porque laṯa chí Dios lama xastacnán 
canic̱xnihuá quilhtamacú.  

Neje yá ixtapáksiṯ Dios mas̱ quiliṯlahuatcán  
(Mt. 22.34-40)  

28 
1 2 Chaṯum chixcú tí ixmas̱í ixley Moisés kaxmatko̱lh la ̱caṯac̱hihuíṉalh 

Jesús amá lacchixcuhuíṉ y maḵachákxiḻh xlacata xlic̱aṉa tú 
ixcaẖuaniniṯ. Xlá na ̱talacatzúhuiḻh y chuné kalasquínilh:  
―¿Neje yá tapáksiṯ pu̱la quiliṯlahuatcán y mas̱ quincam̱acuaniyáṉ nac 

quilatamaṯcán?  
29 

1 2 Jesús kálhtiḻh:  
―Xlaẖuán tapáksiṯ nim̱a ̱pu̱la quiliṯlahuatcán chuné huan: 

“Cakaxpáttit chaṯunu huixín xalac Israel, huata huí chaṯum lanca Dios 
caq̱uilhtamacú, y huata huá Quimpu̱chinacan natlahuayáu̱. 30 

1 2 Huá 
calip̱áẖuanti Mimpu̱chiná ixliẖuaḵ minacú, ixliẖuaḵ milis̱tacni, ixliẖuaḵ 
mintapuhuáṉ, ixliẖuaḵ miliṯlihueke.” Huá jaé xlaẖuán tapáksiṯ lakatí 
Dios natatlahuá ixcamán. 31 

1 2  Ixliaktuy ixtapáksiṯ na ̱acxtumatiyá quiṯaxtú 
y chuné lic̱hihuiṉán: “Cacaḻakalhámanti huaḵ mintac̱ristianos na ̱chuná 
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la ̱huix lacasquina calakalhamanca.” Huá jaé lanca tapáksiṯ y mas̱ 
macuán nac quilatamaṯcán.  

32 
1 2 Amá chixcú huánilh Jesús:  
―Maestro, clakatí la ̱chihuíṉanti. Xlic̱aṉa la ̱huana huata huí chaṯum 

Dios caq̱uilhtamacú y ni ̱huí tunu mas̱ talip̱au̱. 33 
1 2 Xlá ni ̱lakatí cahuiliṉica 

lhu̱hua liḻakachixcuhuíṉ cpu̱siculan, o cacam̱aknic̱a quitzistancaníṉ caj 
liḻakachixcuhuic̱án, xlá mas̱ lakatí calip̱aẖuanca ixliẖuaḵ 
quintapuhuaṉcán, ixliẖuaḵ quinacujcán, ixliẖuaḵ quilis̱tacnicán, 
ixliẖuaḵ quilip̱ax̱quiṉcán, y chaṯum cristiano cacaḻakalhámalh 
xam̱akapitzi na ̱chuná la ̱ixacstu lakalhamancán.  

34 
1 2 Acxni káxmatli Jesús la ̱chihuíṉalh amá chixcú chuné huánilh:  
―Huix xlic̱aṉa catziy̱a tú lakatí Dios natlahuayáu̱, y aquit cpuhuán 

huix tlaṉ maḵachakxip̱aṯtá la ̱Dios map̱aksiṉamputún nac milis̱tacni.  
A̱stáṉ yaj tí kálhiḻh lic̱amama tú nakalasquini Jesús.  

Jesús lic̱hihuiṉán ticu xlic̱aṉa ixtic̱ú  
(Mt. 22.41-46; Lc. 20.41-44)  

35 
1 2 Jesús ixlapu̱lajcú nac pu̱siculan y tzucupá cam̱aḵalhchihuiṉí 

cristianos y chuné caẖuánilh:  
―¿Como chí ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos tahuán xlacata Cristo tí 

ama caḻakmax̱tuyáṉ ixliṯalakapasni xamakáṉ rey David ama huan? 36 
1 2  Y 

maktum acxni rey David maḻacpuhuáṉiḻh Espíritu Santo chuné huá:  
Quintic̱ucán Dios huánilh Quimpu̱chiná tí ama quilakmax̱tú:  
“Catahuila nac quimpax̱tú̱n quintam̱ap̱aksíṉanti  
hasta xní naccam̱akatlajá huaḵ mienemigos xlacata acxtum 

natalakachixcuhuiy̱áṉ.”  
37 

1 2 Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, ¿nicu lip̱uhuanáṯit xlacata Cristo ixliṯalakapasni 
rey David nahuán si piẖuá rey David lim̱acáṉ Ixpu̱chiná tí ama 
lakmax̱tú?  

Lhu̱hua cristianos ixtalakatí takaxmata la ̱ixcaḵalhtí Jesús acxni tú 
ixkalasquinicán.  

Jesús lhu̱hua tú caḻiy̱ahuá tí tamas̱í ixley Moisés  
(Mt. 23.1-36; Lc. 11.37-54; 20.45-47)  

38 
1 2 Jesús caṯac̱hihuiṉanko ̱lh huaḵ cristianos y chuné caẖuánilh:  
―Huaḵ skalalh cacaṯahuilanítit tí tamas̱í ixley Moisés. Xlacán talakatí 

mactláṉ talhakaṉán xlacata caniẖuá nacaẖuanicán kalhéṉ la ̱lactalip̱au̱ 
lacchixcuhuíṉ. 39 

1 2  Xlacán taputzá lactalip̱au̱ pu̱táhuiḻh nac sinagogas, nac 
fiestas talacasquín pu̱la tlaṉ cacam̱aẖuic̱a. 40 

1 2  Viudas taḵskahuimaklhtí 
ixchiccán y xlacata niṯí tú nacaẖuaní lic̱atzi lhu̱hua tú takalhtahuakaní 
Dios, pero ni ̱para talacpuhuán xlacata xlacán mas̱ lhu̱hua castigo amac̱a 
cam̱ax̱quic̱án.  
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Ixlimosna chaṯum pobre pu̱huaniṉá  
(Lc. 21.1-4)  

41 
1 2 Maktum Jesús ixuí lacatzú ní tahuilaṉa cajas xla limosna, 

ixcac̱xilhma la ̱cristianos ixtamuju̱maṉa ixlimosnajcán, y makapitzi ricos 
ixtamujú lhu̱hua tumiṉ. 42 

1 2  Ixlip̱untzú talacatzúhuiḻh chaṯum viuda snu̱n 
pobre y múju̱lh nac caja aktuy tumiṉ xla cobre ni ̱lhu̱hua ixtapalh 
ixuaniṯ. 43 

1 2  Jesús caṯasánikoḻh ixdiscípulos y chuné caẖuánilh:  
―Aquit tancs ccaẖuaniyáṉ, jaé puhuaniṉá múju̱lh mas̱ lhu̱hua tumiṉ 

ixlacatiṉ Dios que huaḵ namá ricos tí tamúju̱lh lhu̱hua tumiṉ. 44 
1 2  Porque 

ricos tamúju̱lh ixlimosnajcán tumiṉ nim̱a ̱caḵalhtax̱tuní, pero xlá múju̱lh 
ixtumiṉ nim̱a ̱aẖuata ixkalhí ixama liẖuay̱án.  

13  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama laclakó lanca pu̱siculan xla Jerusalén  
(Mt. 24.1-2; Lc. 21.5-6)  

1 
1 3  Jesús ixtaxtumajá amá lanca pu̱siculan xla Jerusalén acxni 

chaṯum ixdiscípulos huánilh:  
―Maestro, các̱xilhti la ̱tahuilaṉa lacláṉ chíhuix nim̱a ̱caḻiṯlahuacaniṯ 

jaé lanca pu̱siculan.  
2 

13  Xlá kálhtiḻh:  
―Huix cac̱xila la ̱ixliḻacláṉ cac̱ax̱yaẖuacaniṯ namá pu̱siculan pero ni ̱

catziy̱a xlacata ni ̱xlim̱akas̱ quilhtamacú ni ̱ama tamakxtaka ni ̱para 
akstum chíhuix nac ixpu̱tay̱ huaḵ páṯzaps, ¡huaḵ ama caḻactlahuako ̱cán!  

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama laclakó caq̱uilhtamacú  
(Mt. 24.3-28; Lc. 21.7-24; 17.22-24)  

3 
13  Jesús caṯaa̱mpá ixdiscípulos nac Monte de los Olivos; jaé sipi 

ixliḻacachaṉcán lanca pu̱siculan nac Jerusalén. Acxni táchaḻh Jesús 
curucs tahui, entonces Pedro, Jacobo y Juan tzeḵ takalasquínilh:  

4 
13  ―Clacasquináu̱ quilaẖuaníu niculá ama laclakó pu̱siculan. ¿Tucu 

xlaẖuán ama tasí xlacata naccatziy̱áu̱ ama kantaxtú tú lic̱hihuíṉanti?  
5 

13  Jesús tzúculh cam̱aḵalhchihuiṉí:  
―Skálalh paṯ tahuilayáṯit niṯí ticaḵskahuiyáṉ, 6 

1 3 porque lhu̱hua tamáṉ 
tamín y natahuán: “Aquit Cristo tí cama caḻakmax̱tú cristianos”, y 
lhu̱hua tamáṉ tamakacanajlá ixtachihuíṉ. 7 

1 3  Na ̱paṯ kaxpatáṯit la ̱amac̱a 
tzucucán lic̱hihuiṉancán guerras, o la ̱tlaṉ nataram̱akní cristianos. 
Huixín ni ̱cajicuántit pues tamaclacasquiní pu̱la chú naquiṯaxtú, y jaé 
cajcú ixquilhtzúcut tú ama lá as̱táṉ. 8 

1 3 Aktum lanca pu̱latamaṉ ama 
taṟaṉica tunu pu̱latamiṉ, y aktum cac̱hiquíṉ ama putzá la ̱tlaṉ 
nataṟaṉica xaḵtum cac̱hiquíṉ. Tíyat ama tatlaná caniẖuá caq̱uilhtamacú. 
Ama min tatzínsnit caniẖua cac̱hiquíṉ. Lhu̱hua cristianos tamáṉ 
taraḻacataq̱uí xlacata taraṉicputún. Laṯa jaé tú xlaẖuán paṯ acxiláṯit 
cajcú ixquilhtzúcut la ̱ama min taḵxtakajni as̱táṉ.  

13 
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9 
13  ’Huixín mic̱stucán natamaktakalháṯit porque paṯ 

cam̱acamas̱tac̱anáṯit ixpu̱map̱aksiṉcán xanapuxcun; paṯ 
cam̱aḵxtakajnic̱anáṯit nac itsinagogajcán judíos; nacaḻip̱incanáṯit 
ixlacatiṉcán reyes caj quilacata y chuná huixín tlaṉ 
naquilaḻic̱hihuiṉanáu̱ para xlic̱aṉa quilaḻip̱aẖuanáu̱. 10 

1 3  Antes 
nakantaxtukó jaé tú ccaẖuanimáṉ amac̱a lic̱hihuiṉanko̱cán huaḵ 
caḻacchiquíṉ xala caq̱uilhtamacú. 11 

1 3  Y acxni nacam̱aḵalhapalic̱anáṯit 
ixlacatiṉcán map̱aksiṉaníṉ niṯú calip̱u̱huántit tú paṯ huanáṯit porque 
Espíritu Santo ama kalhtiṉán milacatacán y ni ̱huixín paṯ chihuiṉanáṯit 
amá quilhtamacú, porque Dios huaḵ amáṉ cam̱ac̱xcatziṉiyáṉ. 12 

1 3  Amá 
quilhtamacú lhu̱hua tamáṉ taliakskahuinán ixnatac̱amán xlacata 
nacam̱aknic̱án, xanatic̱ún na ̱tam̱áṉ taliakskahuinán ixcamancán, y 
xlacán na ̱tam̱áṉ tataṟaḻacataq̱uí ixtic̱ucán, y para tlaṉ, ama taram̱akní. 
13 

1 3 Lhu̱hua amáṉ cas̱iṯziṉiyáṉ huixín caj xlacata caṉajlayáṯit 
quintachihuíṉ. Pero tí natay̱aní hasta xní natiṯaxtukó jaé ni ̱lactláṉ 
quilhtamacú namá ama lakmax̱tú ixlis̱tacni.  

14 
1 3 ’Acxni nac̱xiláṯit kantaxtuma tú tzokli profeta Daniel, la ̱ama 

talic̱hiyá ixpu̱lakachixcuhuic̱án Dios amá laclix̱cájnit lacchixcuhuíṉ 
nim̱a ̱tam̱áṉ tamín xala mákat y ama tayaẖuá tú talakachixcuhuip̱utún 
xlacán ―tí tlaṉ liḵalhtahuaká jaé tachihuíṉ camaḵachákxiḻh tú 
lic̱hihuíṉalh Jesús―, entonces tí talamaṉa nahuán nac Judea catatzáḻalh 
tuncán caq̱uihuíṉ y caḻacsipijni. 15 

1 3 Tí tac̱xtuniṯ nahuán ixakstíṉ 
ixákxtaka acxni natac̱tá xlacata natzaḻá mejor ni ̱catánu̱lh namax̱tú tú 
kalhí nac ixchic. 16 

1 3  Tí aniṯ nahuán ixcaṯucuxtu, mejor ni ̱camilh tiyá 
ixlhákaṯ nim̱a ̱akxtakuiliṉiṯ nac ixchic. 17 

1 3  ¡Koxitaníṉ lacchaján tí takalhí 
nahuán ixcamancán y ya ̱talakahuán, o tatziquijcú! 18 

1 3  Camaksquíntit 
Dios ni ̱ticap̱u̱tlakacanáṯit ixquilhta lonkni amá quilhtamacú. 19 

13  Lhu̱hua 
taḵxtakajni ama lá amá quilhtamacú la ̱nic̱xni tac̱xilhniṯ cristianos laṯa 
titláhualh Dios caq̱uilhtamacú y yaj ama lapará tunu taḵxtakajni as̱táṉ. 
20 

1 3 Y para Dios ni ̱ixmac̱tzúhuiḻh jaé quilhtamacú taḵxtakajni ni ̱
ixtataxtúnilh cristianos tí xlá caḻakalhamán, pero xlá catzí tú tlahuá 
porque caḻakalhamán cristianos tí caḻacsacniṯ.  

21 
1 3 ’Para tí caẖuaniyáṉ amá quilhtamacú: “Namá, cac̱xílhtit nachú yá 

Cristo”, o tunu tí nahuán: “Uchú yá Cristo”, huixín ni ̱cacaṉajlátit. 
22 

1 3 Lhu̱hua tam̱áṉ tahuán xlacata xlacán Cristo y Dios cam̱aḻakachaṉiṯ 
porque huá talic̱hihuiṉán; na ̱ama tatlahuá laclanca tascújut o 
tamaḵsaṉí taṯatlaníṉ; y para tlaṉ, ama tamakacaṉajlá ixtachihuiṉcán 
hasta tí caḻacsacniṯ Dios. 23 

13  Huá xlacata ccaḻiẖuaniyáṉ huixín, skálalh 
catahuilanítit porque aquit huaḵ ccam̱ac̱xcatziṉiṉiṯán tú ama quiṯaxtú 
as̱táṉ.  



40 SAN MARCOS 13, 14 

Totonaco de Papantla  ©La Liga Bíblica 1979 

Jesús lic̱hihuiṉán la ̱ama min ixlim̱aktuy caq̱uilhtamacú  
(Mt. 24.29-35, 42-44; Lc. 21.25-36)  

24 
1 3 ’Na ̱ccaẖuaniyáṉ: Acxni nalakó jaé taḵxtakajni nim̱a ̱

ccaḻiṯac̱hihuiṉamáṉ, chichiní yaj ama max̱kakeṉán y papá yaj ama 
lacahuán caṯzisní. 25 

1 3  Huaḵ stacu xala akapú̱n ama tapaṯastá, na ̱chuná 
ama taḵahuaniḵó laṯa tú huí ixliṯiḻanca akapú̱n. 26 

1 3  Huaḵ cristianos ama 
quintac̱xila la ̱aquit Xatalacsacni Chixcú cama tac̱tá nac akapú̱n la ̱
chaṯum lanca chixcú, y huaḵ ama quintalakachixcuhuí. 27 

1 3  Entonces aquit 
cama caḻim̱ap̱aksí ángeles catamam̱ákstokli huaḵ ixcamán Dios tí 
quintalip̱aẖuaniṯ laṯa huaḵ ixliṯiḻanca caq̱uilhtamacú.  

28 
1 3 ’Tlaṉ cac̱xílhtit tú pax̱toka katum suja: Huixín catziy̱aṯit 

talacatzuhuim̱a ixquilhta lhcac̱ná acxni acxiláṯit tzucú akasnapankán y 
tataxtuní ixpakán. 29 

1 3 Na ̱chuná acxni nac̱xiláṯit tzucú kantaxtú tú 
ccaḻiṯac̱hihuiṉamáṉ cacatzíṯit talacatzuhuim̱a spútut y talacatzuhuim̱a 
quilhtamacú xlacata nacmimpará caq̱uilhtamacú. 30 

1 3  Xlic̱aṉa 
ccaẖuaniyáṉ, jaé tú ccaḻiṯac̱hihuiṉán huaḵ ama kantaxtú ya ̱para taniḵó 
nahuán cristianos xala jaé quilhtamacú. 31 

1 3 Na ̱ccaẖuaniyáṉ: 
Caq̱uilhtamacú y akapú̱n ama talaktzanká, pero quintachihuíṉ ni ̱ama 
talaktzanká hasta xní nakantaxtukó tú ccaḻiṯac̱hihuiṉamáṉ.  

32 
1 3 ’Pero niṯí catzí tú yá hora o tú yá chichiní lihua ama lakcháṉ, ni ̱

para aquit Ixkahuasa Dios, ni para ángeles tacatzí huata Quintic̱ucán 
Dios catzí.  

33 
1 3 ’Huá ccaḻiẖuaniyáṉ, skálalh catahuilátit, tlaṉ calacahuaṉántit y ni ̱

calim̱akxtáktit kalhtahuakaniyáṯit Dios, porque ni ̱catziy̱áṯit tú yá 
chichiní ama caḻakchináṉ. 34 

1 3  Na ̱chuná ama quiṯaxtú la ̱acxni chaṯum 
chixcú an latapu̱lí mákat. Nac ixchic cam̱akxtaka makapitzi ixtasac̱ua 
chaṯunu cam̱ax̱quí ixtascujutcán, y chaṯum makxtaka nac puhuiḻhta 
xlacata skálalh natahuilá namaḻacquiṉí acxni nachín ixpatrón. 35 

1 3 Na ̱
chuná huixín skálalh catahuilátit porque ni ̱catziy̱áṯit lihua xnicu cama 
chin aquit Mimpu̱chinacán, para nacmín caṯzisní, tzis̱a, spalh caẖuama, 
o acxni xkakaniṯtá. 36 

1 3  ¿Qué tal xaccaḻakchín caṯzisní xaccam̱aṉoklhún 
lhtatapaṉántit? 37 

1 3 Jaé tú ccaẖuanín huixín na ̱chuná nacam̱ac̱atziṉiy̱áṯit 
huaḵ cristianos tí amajcú quintalip̱aẖuán xlacata skálalh catatahui 
canic̱xnihuá quilhtamacú takalhim̱aṉa Ixpu̱chinacán.  

14  

Ixenemigos talacchihuiṉán la ̱tlaṉ natamakní Jesús  
(Mt. 26.1-5; Lc. 22.1-2; Jn. 11.45-53)  

1 
1 4  Istzanká aktuy chichiní nalakcháṉ ixtacuhuiṉí pas̱cua acxni 

israelitas ixtahuá simiṯa laṯa ni ̱kalhí levadura; ixcam̱aknic̱án 
borregos. Entonces xanapuxcun curas ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos 
tzúculh talacchihuiṉán la ̱nataliakskahuinán Jesús xlacata natalíṉ 
cpu̱map̱aksíṉ y tlaṉ natamakní. 2 

1 4 Pero xlacán ixtalacpuhuán:  

14 
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―Ni ̱lá chipayáu̱ acxni lama nahuán tacuhuiṉí xla pas̱cua porque tlaṉ 
tasiṯzí y tamaklhtiṉán cristianos tí talip̱aẖuán.  

Chaṯum puscaṯ acuilí perfume Jesús  
(Mt. 26.6-13; Jn. 12.1-8)  

3 
14  Jesús alh lakpaxiaḻhnán Simón amá tí timaḵsáṉiḻh acxni ixkalhí 

lepra; xlá ixlama nac Betania. Jesús ixuay̱ama acxni chilh chaṯum puscaṯ 
ixlim̱ín aktum frasco perfume xla nardo xánat, snu̱n ixtapalh ixuaniṯ 
amá quilhtamacú. Maḵálhkeḻh y tzúculh acuilí Jesús amá perfume. 
4 

1 4  Makapitzi tí ixtahuilaṉa lacatzú tasiṯzíṉilh amá puscaṯ y tzúculh 
tahuán:  
―¿Huaṉchi pax̱cat tlahuaca jaé perfume? 5 

14  Mas̱ tlaṉ ixtilis̱tac̱a liẖuacá 
aktutu ciento denario tumiṉ, y xatumiṉ tlaṉ ixticaḻim̱aktay̱aca pobres.  

6 
14  Jesús caḵáxmatli y chuné caẖuánilh:  
―¿Huaṉchi taṟas̱lakáṯit jaé puscaṯ? Niṯú cahuanítit porque tú 

tlahuaniṯ snu̱n tlaṉ. 7 
1 4  Pobres siempre caṯaḻapaṉántit nahuán y tlaṉ 

cam̱aktay̱ayáṯit xniṯa lacasquináṯit, pero aquit yaj makas̱ quilhtamacú 
camáṉ caṯaḻatamay̱áṉ. 8 

1 4  Xlá tláhualh tú lacpúhualh naquimacuaní y 
naclakatí; xaẖuá aḻiq̱uimacuíliḻh perfume y acxni naquimuju̱cán mas̱qui 
yaj tú quimacuilic̱a. 9 

1 4  Na ̱ccaẖuaniyáṉ, caniẖuá caḻacchiquíṉ ní 
nalic̱hihuiṉancán ixtachihuíṉ Dios na ̱amac̱a lic̱hihuiṉancán tú tláhualh 
jaé puscaṯ xlacata huaḵ nalacapas̱taccán.  

Judas caṯaḻaccax̱lá ixenemigos Jesús la̱ namacamax̱quí  
(Mt. 26.14-16; Lc. 22.3-6)  

10 
1 4 Judas Iscariote chaṯum ixdiscípulo tí na ̱ixliḻhcaṉiṯ natas̱cuja Jesús 

acxni caḻácsacli ixchac̱u̱tuycán, alh caṯac̱hihuiṉán ixenemigos 
xanapuxcun curas xlacata nacaṯaḻaccax̱lá la ̱tlaṉ nacam̱acamax̱quí Jesús. 
11 

1 4 Acxni takáxmatli tú ixcam̱aḻacnu̱nicán xlacán tapax̱ahuako ̱lh y 
tamaḻacnú̱nilh natamax̱quí tumiṉ. Entonces Judas tzúculh lacputzá la ̱
namacamas̱tá Jesús ixmacancán ixenemigos.  

Jesús aẖuata caṯaẖualhtatako ̱lh ixdiscípulos antes namaknic̱án  
(Mt. 26.17-29; Lc. 22.7-23; Jn. 13.21-30; 1 Co. 11.23-26)  

12 
1 4 Xlaẖuán chichiní ixtacuhuiṉí xla pas̱cua acxni judíos ixtaliẖualhtatá 

simiṯa ni ̱kalhí levadura ixmaknic̱án tantum borrego, huá jaé tahuá 
ixtaliḻakachixcuhuiṉán pax̱cua. Ixdiscípulos takalasquínilh:  
―¿Nicu lacasquina nacanáu̱ cax̱tlahuayáu̱ tahuá tú naliẖualhtatayáu̱ 

jaé caṯzisní pax̱cua?  
13 

1 4 Xlá caẖuánilh chaṯuy ixdiscípulos:  
―Capítit cac̱hiquíṉ; aná paṯ acxiláṯit chaṯum chixcú cucalíṉ aktum 

xaḻu chúchut. 14 
1 4  Catakokétit; ana ní natanú natac̱hihuiṉanáṯit ixpu̱china 

chiqui y chuné nahuaniyáṯit: “Huan quimaestrojcán: ¿Nicu huí chiqui ní 
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ama caṯaẖualhtatá ixdiscípulos jaé caṯzisní?” 15 
1 4 Xlá amáṉ cam̱as̱iṉiyáṉ 

aktum lanca cuarto ixakstíṉ ixchic huaḵatá xacax̱lán yá. Huixín aná 
nacax̱tlahuayáṯit tahuá tú naliẖualhtatayáu̱ jaé pas̱cua.  

16 
1 4 Ixdiscípulos táalh cac̱hiquíṉ y xlic̱aṉa chú tatákas̱li la ̱ixcaẖuaniniṯ 

Jesús ama quiṯaxtú, y xlacán tacax̱tlahuakoḻh tahuá tú 
nataliḻakachixcuhuiṉán.  

17 
1 4 Caṯzisní Jesús caṯáa̱lh xam̱akapitzi ixdiscípulos. 18 

1 4  Huaḵ 
tatahuilako ̱lh tahuay̱án. Acxni lihua ixtahuay̱amaṉa Jesús caẖuánilh:  
―Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, chaṯum laṯa miliẖuaḵcán tí 

quilaṯaẖuay̱amaṉáu ama quimacamas̱tá ixmacancán quienemigos.  
19 

1 4 Xlacán talakaputzakoḻh y tzúculh taraḵalasquiní chaṯum cháṯum:  
―¿Cha ̱aquit cama macamas̱tá?  
Y xac̱haṯum na ̱ixpuhuán:  
―¿Max̱ aquit cama liakskahuinán?  
20 

1 4 Pero xlá caẖuanipá:  
―Huata chaṯum laṯa milic̱hac̱u̱tuycán, y huá tí lakxtum 

quintaẖuay̱ama nac pulaṯu. 21 
1 4 Chuná kantaxtuma tú huan Escrituras 

cama pax̱toka aquit Xatalacsacni Chixcú. ¡Pero koxitá namá chixcú tí 
ama quimacamas̱tá! Mas̱ tlaṉ ixtihua nic̱xni ixtilakahua.  
 

22 
1 4 Laṯa ixtahuay̱amaṉajcú Jesús tíyalh mactum simiṯa; pax̱catcatzíṉilh 

Dios ixtahuá; as̱táṉ lakchékelh, cam̱áx̱quiḻh ixdiscípulos y chuné 
caẖuánilh:  
―Cahuátit jaé simiṯa porque quiṯaxtú la ̱camaklhtiṉántit quimacni.  
23-24 

1 4  A̱stáṉ tiyapá aktum vaso ixchúchut uva; pax̱catcatzínilh Dios, 
cam̱áx̱quiḻh ixdiscípulos y caẖuánilh:  
―Cahuátit actzú jaé ixchúchut uva porque huá namá quinkalhni nim̱a ̱

Dios ama caḻim̱aḻacnu̱ní cristianos aktum sas̱ti ixtalaccax̱lán la ̱
nacaḻakmax̱tú cristianos. 25 

1 4  Xlic̱aṉa ccaẖuaniyáṉ, yac̱xni cama huá 
ixchúchut uva la ̱jaé, acxni naccháṉ ní huí Dios cama huá tunu xasas̱ti 
nim̱a ̱nic̱xni lakó.  

Jesús huan xlacata Pedro ama huan ni ̱lakapasa  
(Mt. 26.30-35; Lc. 22.31-34; Jn. 13.36-38)  

26 
1 4 La ̱tahuay̱ankoḻh tatlíṉilh Dios aktum alabanza, as̱táṉ taampá nac 

Monte de los Olivos. 27 
1 4  Acxni táchaḻh Jesús caṯac̱hihuíṉalh ixdiscípulos:  

―Huaḵ huixín paṯ lakaputzayáṯit jaé caṯzisní caj quilacata porque nac 
Escrituras tatzokniṯ la ̱maḻacpuhuáṉiḻh Dios chaṯum profeta: “Cama 
makxtaka namaknic̱án tí ixcam̱aktakalha borregos y xlacán tam̱áṉ 
tataḵahuaniḵó caniẖuá.” 28 

1 4  Pero acxni naclacastacuanampará caḻiṉíṉ 
pu̱la cama chaṉ nac Galilea xlacata aná natanokhlac̱háu̱.  

29 
1 4 Pedro huánilh Jesús:  
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―Quimpu̱chinacán, mas̱qui huaḵ catalakaputzako ̱lh aquit ni ̱camáṉ 
akxtakamakanáṉ.  

30 
1 4 Jesús kálhtiḻh:  
―Aquit cuaniyáṉ, Pedro, xlacata piẖuá jaé caṯzisní acxni ya ̱xkakaj 

nahuán y natlí maktuy tantum pu̱yu huix paṯ huana maktutu xlacata ni ̱
quilakapasa laṯa tí nakalasquiniyáṉ.  

31 
1 4 Pero xlá maklhu̱hua huanipá Jesús:  
―Mas̱qui caquimaknic̱a caj milacata nic̱xni cama huan xlacata ni ̱

clakapasáṉ.  
Xam̱akapitzi ixdiscípulos Jesús na ̱chuná tahuánilh.  

Jesús kalhtahuakaní Dios lacatum huanicán Getsemaní  
(Mt. 26.36-46; Lc. 22.39-46)  

32 
1 4 A̱stáṉ caṯáa̱lh ixdiscípulos lacatum huanicán Getsemaní. Acxni 

táchaḻh Jesús caẖuánilh ixdiscípulos:  
―Juú catamakxtáktit, aquit cama kalhtahuakaní Dios.  
33 

1 4 Pedro, Jacobo y Juan caṯáa̱lh tziná mas̱ lakamákat. Xlá tzúculh 
akatuyún ixnacú ixakxtakajnán laṯa ixlip̱uhuán tú ixlakcham̱a. 34 

1 4  Chuné 
caẖuánilh:  
―Snu̱n clakaputzá cquinacú, lam̱para cacxcatzí camajá ní. Juú 

catamakxtáktit huixín y ni ̱calhtatátit.  
35 

1 4 Xlá alh mas̱ lakamákat; aná tatzokóstalh caṯiyatni y huánilh Dios 
para tlaṉ ni ̱camáx̱quiḻh taḵxtakajni nim̱a ̱ixlakcham̱a. 36 

1 4  Chuné 
kalhtahuakánilh:  
―Taṯa, huix huaḵ tlaṉ tlahuaya; para lacasquina ni ̱quimax̱qui jaé 

taḵxtakajni nim̱a ̱cama lakcháṉ. Pero ni ̱ctlahuaputún tú aquit 
clacasquín, huix catlahua tú lacpuhuana mas̱ quimacuaní.  

37 
1 4 A̱stáṉ táspitli ní ixtahuilaṉa ixdiscípulos. Caḻákchaḻh talhtatamaṉa. 

Entonces huánilh Pedro:  
―Simón, ¿ni ̱lá taḻa ni ̱lhtataya caṉa aktum hora huatiyá?  
38 

1 4 Calacastacuanántit y cakalhtahuakanítit Dios xlacata ni ̱
natatlajiy̱áṯit y nacam̱akatlajayáṉ tlajaná. Porque mas̱qui miespíritucán 
tiṯum yaẖuaniṯ ixtalacapas̱tacni mimacnicán ni ̱tay̱aní y ni ̱tuhua 
makatlajacán.  

39 
1 4 Jesús ampá kalhtahuakaní Dios y chú huanipá la ̱xapu̱lh. 

40 
1 4 Quiṯaspitpá, ixdiscípulos ixtalhtatamaṉampá porque yaj lá ixtataḻá 

ixlakastapucán. Xlacán ni ̱ixtacatzí tú natakalhtí acxni ixcaṯac̱hihuiṉán 
Jesús. 41 

1 4  Xlá ampá kalhtahuakaní Dios ixlim̱aktutu y acxni quiṯáspitli 
caẖuánilh:  
―Chí calhtatátit y cajáxtit para lacasquináṯit porque acchaṉiṯ 

quilhtamacú naquimacamas̱tac̱án aquit Xatalacsacni Chixcú ixmacancán 
quienemigos. 42 

1 4  ¡To!̱ Mejor ni ̱calhtatátit, catay̱átit tuncán porque nachú 
mimajá tí ama quimacamas̱tá.  
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Ixenemigos Jesús talakchín y talíṉ tachíṉ  
(Mt. 26.47-56; Lc. 22.47-53; Jn. 18.2-11)  

43 
1 4 Jesús ixchihuinamajcú acxni talákchilh lhu̱hua cristianos, 

ixcac̱puxcuniṯ ixdiscípulo Judas Iscariote. Makapitzi ixtalim̱ín espadas, 
quihui y xatu̱tá. Jaé ixtamaḻakachaṉiṯ xanapuxcun curas, 
ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y lakkoṟojtziṉ mapaksiṉaníṉ. 44 

1 4  Judas tí 
staḻh Jesús caẖuánilh la ̱nataliḻakapasa xlacata natalíṉ cpu̱lac̱hiṉ:  
―Tí aquit naclacaspu̱ta cachipátit, calip̱ítit y tlaṉ camaktakálhtit.  

 
45 

1 4 Acxni chilh ní ixyá Jesús huánilh:  
―Maestro, clakmimáṉ.  
Y Judas lacáspu̱tli la ̱calakalhámalh. 46 

1 4  Makapitzi tachípalh Jesús 
xlacata natalíṉ la ̱chaṯum tachíṉ.  

47 
1 4 Entonces chaṯum ixdiscípulo máx̱tulh ixespada y cac̱tíṉilh ixtakéṉ 

ixtasac̱uacán tí ixtamaḻakachaṉiṯ curas. 48 
1 4 Jesús caẖuánilh amá 

lacchixcuhuíṉ:  
―Huixín taniṯántit quilac̱hipayáu̱ la ̱chaṯum kalhaṉá liṯanáṯit quihui y 

espadas. 49 
1 4  Chaḻi chaḻí ixquilac̱xiláu̱ acxni xaccam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ nac 

pu̱siculan y ni ̱quilac̱hipáu, pero chuná tamaclacasquiní nakantaxtú tú 
tahuán Escrituras cama pax̱toka.  

50 
1 4 A̱stáṉ huaḵ ixdiscípulos taḵxtakmákalh y tatzaḻakoḻh caniẖuá.  

Chaṯum discípulo na ̱ixamac̱a chipacán  
51 

1 4 Pero chaṯum ixdiscípulos Jesús takókelh laṯa ní ixlaclim̱ac̱a nac 
pu̱map̱aksíṉ. Amá kahuasa acxni acxilhca ixamac̱a chipacán, 52 

1 4 pero 
tzúculh tzaḻanán y huata ixlhákaṯ maklhtic̱a y xlá tzáḻalh laṯa taḻhtitili.  

Jesús tamaḵalhapalí xanapuxcun curas  
(Mt. 26.57-68; Lc. 22.54-55, 63-71; Jn. 18.12-14, 19-24)  

53-54 
1 4  Pedro caṯakókelh ixlim̱ákat hasta lic̱haṉca Jesús ixpu̱map̱aksiṉcán 

curas. Xlá tamákxtakli quilhtíṉ ní ixtahuilaṉa policías, y tzúculh 
caṯas̱kón. Huaḵ xanapuxcun curas, lactalip̱au̱ lakko ̱lún, 
ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos, tatamákstokli y la ̱pu̱tum map̱aksiṉaníṉ 
tatahuilako ̱lh. Ixlip̱untzú lim̱inca Jesús ixlacatíṉ lihua xapuxcu 
map̱aksiṉa cura. 55 

1 4  Xam̱akapitzi lacchixcuhuíṉ tzúculh talacpuhuán tú 
nataliy̱aẖuá Jesús xlacata natamakní, pero ni ̱ixtatakas̱a tú nataliy̱aẖuá. 
56 

1 4 Tunu lacchixcuhuíṉ ixtaliakskahuinán y ni ̱para chuná de acuerdo 
ixtatahuilá tú nataliakskahuimax̱tú. 57 

1 4  Makapitzi tatáy̱alh y chuné 
taliakskahuínalh Jesús:  

58 
1 4 ―Aquín ckaxmatui namá chixcú huá: “Aquit cama lactlahuakó jaé 

ixpu̱siculan Dios nim̱a ̱tayaẖuaniṯ lacchixcuhuíṉ y ixliaktutu chichiní 
cama tlahuá tunu mas̱ laṉ ni ̱la ̱jaé nim̱a ̱tatlahuaniṯ lacchixcuhuíṉ.”  
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59 
1 4 Y ni ̱para chuná acxtum ixtalic̱hihuiṉán tú ixtaliakskahuinamaṉa.  

60 
1 4 Acxni táy̱alh lihua xapuxcu ixmap̱aksiṉacán curas, kalasquínilh 

Jesús:  
―¿Huaṉchi niṯú kalhtiṉana? ¿Ni ̱kaxpata la ̱lhu̱hua tú taliy̱aẖuamáṉ 

jaé lacchixcuhuíṉ?  
61 

1 4 Jesús ni ̱kálhtiḻh mas̱ chá acs táy̱alh. Amá chixcú ixlim̱aktuy 
kalasquinipá:  
―¿Xlic̱aṉa huix Cristo ixkahuasa Dios?  
62 

1 4 Jesús acxnicú kalhtíṉalh:  
―Xlic̱aṉa aquit Cristo, y huixín paṯ acxiláṯit la ̱aquit Xatalacsacni 

Chixcú cama tahuilá ixpax̱tú̱n ixpu̱map̱aksiṉ Dios, y acxni nacháṉ 
quilhtamacú cama tac̱tapará nac akapú̱n.  

63 
1 4 Amá xapuxcu map̱aksiṉá xtiṯli ixlhákaṯ ixacstu xlacata huaḵ 

natac̱xila xlic̱aṉa síṯziḻh, y chuné caẖuánilh ixcompañeros:  
―¿Tucu mas̱ taputzáṉ lacasquináu̱? 64 

1 4 Huixín kaxpatniṯántit la ̱
taṟaḻacataq̱uiṉiṯ Dios jaé chixcú laṯa chihuiṉán. ¿Tucu puhuanáṯit tlaṉ 
tlahuanicán?  

Xam̱akapitzi takalhtíṉalh xlacata camaknic̱a.  
65 

1 4 Makapitzi tzúculh talacachucxuí, taliḻakáchiḻh lhákaṯ ixtalakakaxí 
ixlacán. Uyu ixtakalasquiní:  
―Caquilhchipi, ¿ticu lakakaxín? as̱táṉ macamas̱tac̱a ixmacán policías 

y xlacán na ̱chuná talic̱híyalh.  

Pedro huan xlacata ni ̱lakapasa Jesús acxni kalasquinicán  
(Mt. 26.69-75; Lc. 22.56-62; Jn. 18.15-18, 25-29)  

66 
1 4 Laṯa ní ixcaṯas̱koma Pedro xam̱akapitzi policías chilh chaṯum 

itsquití xapuxcu cura. 67 
14  Acxni ácxilhli aná skoma, acs lacáṉilh y 

huánilh:  
―Huix na ̱ixtaḻapu̱laya Jesús xalac Nazaret.  
68 

1 4 Pedro kálhtiḻh:  
―Aquit ni ̱clakapasa namá chixcú nim̱a ̱quiliṯac̱hihuiṉámpaṯ.  
Pedro táxtulh nac lacaquilhtíṉ acxni tásalh tantum pu̱yu.  
69 

1 4 Amá puscaṯ lacaṉipá Pedro y caẖuánilh xam̱akapitzi:  
―Jaé chixcú ixtaḻapu̱lá Jesús.  
70 

1 4 Pedro kalhtiṉampá xlacata ni ̱ixlakapasa tí ixliṯac̱hihuiṉamac̱a. 
Ixlip̱untzú tahuanipá policías tí ixtahuilaṉa aná lacatzú:  
―Xlic̱aṉa ixtaḻapu̱laya Jesús porque huix xalac Galilea, hasta 

mintachihuíṉ tlaṉ liḻakapascana.  
71 

1 4 Pedro tzúculh liq̱uilhán Dios xlacata xlic̱aṉa tú ixkalhtiṉama y 
caẖuanipá:  
―Aquit ni ̱clakapasa namá chixcú Jesús nim̱a ̱

quilaḻiṯac̱hihuiṉamaṉáu.  
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72 
1 4 Acxni káxmatli tasapá tantum pu̱yu y lacapás̱tacli tú ixuaniniṯ 

Jesús: “Acxni ya ̱tasaj nahuán ixlim̱aktuy tantum pu̱yu huix paṯ huana 
maktutu xlacata ni ̱quilakapasa.” Pedro lakapútzalh y tzúculh tasá acxni 
catziḵo̱lh la ̱lákchaḻh ixtachihuíṉ Jesús.  

15  

Pilato maḵalhapalí Jesús  
(Mt. 27.1-2, 11-14; Lc. 23.1-5; Jn. 18.28-38)  

1 
1 5  Acxni ya ̱itxkaká amá caṯzisní xanapuxcun curas, 

ixmaḵalhtahuakeṉacán judíos y lakko̱lún táliḻh Jesús tachíṉ 
ixlacatíṉ ixpu̱map̱aksiṉ Poncio Pilato. 2 

1 5  Xlá maḵalhapáliḻh Jesús y chuné 
kalasquínilh:  
―¿Xlic̱aṉa huix ixreycan judíos?  
―Huix quilhchipiniṯa porque xlic̱aṉa aquit rey ―kalhtíṉalh Jesús.  
3 

15  Ixenemigos lhu̱hua tú tzucupá taliakskahuinán ixlacatiṉ Pilato. 4 
15  Xlá 

huanipá Jesús:  
―¿Huaṉchi niṯú kalhtiṉana? ¿Ni ̱kaxpata la ̱lhu̱hua tú taliy̱aẖuamáṉ 

jaé lacchixcuhuíṉ?  
5 

15  Xlá niṯú kalhtíṉalh y Pilato yaj cátziḻh tú nakalasquiní, o tú 
naliy̱aẖuá.  

Liḻhcac̱án Jesús la ̱amac̱a maknic̱án  
(Mt. 27.15-31; Lc. 23.13-25; Jn. 18.38―19.16)  

6-7 
1 5  Nac pu̱lac̱hiṉ ixtanu̱ma chaṯum chixcú ixuanicán Barrabás na ̱

chuná ixcompañeros tí ixcaṯam̱akniṉaniṯ nac aktum taraṉicni. Pilato 
ixlis̱maniṉiṯ makxtaka chaṯum tachíṉ amá tacuhuiṉí xla pax̱cua 
xanim̱aṯa ixtalacasquín o ixtasquín cristianos. 8 

1 5  Ixlip̱untzú táchilh nac 
ixpu̱map̱aksíṉ lhu̱hua cristianos y tahuánilh cacam̱áx̱quiḻh chaṯum 
tachíṉ la ̱siempre ixmakxtaka. 9 

1 5  Pilato caḵalasquínilh:  
―¿Lacasquináṯit huixín cacmákxtakli jaé chixcú tí huanáṯit xlacata 

ixreycán judíos?  
10 

1 5 Pilato chú caẖuánilh porque ixmaḵachakxiṉiṯtá xlacata ixenemigos 
Jesús ixtamaḻacapu̱niṯ ixtamaknip̱utún porque ixtalakcatzaní tú ixtlahuá 
y tú ixlic̱hihuiṉán. 11 

15  Xanapuxcun curas ixenemigos Jesús tuncán tzúculh 
taḵastacyaẖuá huaḵ cristianos xlacata catásquilh camakxtakca Barrabás. 
12 

1 5 Pilato caḵalasquinipá:  
―¿Y tucu lacasquináṯit cactlahuánilh jaé chixcú ixreycán judíos?  
13 

1 5 Huaḵ cristianos taḵtásalh:  
―¡Camaknic̱a nac culu̱s!  
14 

1 5 ―Pues, ¿tucu tlahuaniṯ ni ̱tláṉ jaé chixcú? ―caẖuanipá Pilato.  
Pero xlacán taḵtasapá:  
―¡Camaknic̱a nac culu̱s!  

15 
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15 
1 5 Como Pilato ni ̱ixcam̱akasiṯzip̱utún cristianos tí ixtatay̱aṉa 

ixlim̱ap̱aksíṉ, mákxtakli Barrabás y lim̱ap̱aksíṉalh casnokca Jesús; as̱táṉ 
cam̱acamáx̱quiḻh soldados xlacata xlacán natamakní nac culu̱s.  

16 
1 5 Amá soldados táliḻh Jesús ixlacaquilhtiṉ ixchic Pilato, huaḵ 

xam̱akapitzi tatamakstokko ̱lh. 17 
1 5  Xlacán tamax̱túnilh ixlhákaṯ Jesús y 

tahuilíṉilh aktum tzutzoko lhmaṉ lhákaṯ la ̱xla rey y aktum corona xla 
lhtucú̱n. 18-19 

1 5 Tzúculh talic̱hiyá, ixtalacachucxuí, ixtaliḻakasnoka lasasa, 
ixtatatzokostaní la ̱catalakachixcúhuiḻh chaṯum rey y chuné ixtahuaní:  
―¡Siempre calatámaḻh ixreycan judíos!  
20 

1 5 Acxni talic̱hiyako ̱lh laṯa talacásquilh tamax̱tunipá lhákaṯ tzutzoko y 
tahuiliṉipá lihua ixlhákaṯ Jesús. A̱stáṉ táliḻh aḻacatunu xlacata 
natamakní nac culu̱s.  

Jesús akxtokohuacacán nac culu̱s acxni maknic̱án  
(Mt. 27.32-44; Lc. 23.26-43; Jn. 19.17-27)  

21 
1 5 Chaṯum chixcú xalac Cirene ixuanicán Simón, ixlakkahuasán 

ixcaẖuanicán Alejandro y Rufo, ixtaspitma ixcaṯucuxtu acxni 
ixlacpasaṟlama lacatzú ní ixtalayaṉa soldados; tachipatáy̱alh y xafuerza 
tamaḻíṉiḻh laktzú ixculu̱s Jesús.  

22 
1 5 Caḻiṉca pakán ixquilhpaṉ cac̱hiquíṉ lacatum ní ixuanicán Gólgota; 

jaé tachihuíṉ huamputún Ixpu̱latamaṉ ixaclucut Niṉ. 23 
1 5  Acxni táchilh 

Jesús maḻacnu̱nica cahualh cuchu nim̱a ̱ixtaḻaniṯ xu̱n líc̱uchu, pero xlá 
ni ̱kalhuáṉalh. 24-25 

1 5  Max̱ aknajaṯza hora lacatzisa ixuaniṯ acxni Jesús 
akxtokohuacaca nac culu̱s. La ̱tamaẖuacakoḻh nac culu̱s soldados 
tzúculh taraḻis̱laká ixlhákaṯ Jesús a ver ticu natocaṟlí. 26 

1 5 Ixakspú̱n culu̱s 
ana ní istzokcán tú xlacata ixcaḻim̱aknic̱án chuné tzoknica ixculu̱s Jesús: 
“Jesús xalac Nazaret ixreycan judíos.” 27 

1 5  Ixpax̱tu̱niṯni na ̱cam̱aknic̱a 
chaṯuy kalhaṉaníṉ. 28 

1 5 Chuná jaé kantáxtulh tú ixuán Escrituras ama 
pax̱toka Cristo: “Lim̱acaṉca la ̱chaṯum ni ̱tlaṉ chixcú.”  

29 
1 5 Na ̱chuná tí ixtapasaṟlá lacatzú ní ixmaẖuacacaniṯ Jesús 

ixtaliḵalhkamaṉán y chuné ixtahuaní:  
―¿Lam̱para huana xlacata tlaṉ lactlahuaya pu̱siculan, ixlia̱ktutu 

chichiní tlahuaya tunuj xasas̱ti? 30 
1 5  ¿Chí tucu lanípaṯ? ¿Huaṉchi ni ̱lá 

tac̱taya ní huaca y lakmax̱tucana mic̱stu?  
31 

1 5 Makapitzi xanapuxcun curas, ixmaḵalhtahuakeṉacan judíos na ̱
chuná ixtaliḵalhkamaṉán:  
―¿Para tlaṉ cam̱aḵsáṉiḻh xam̱akapitzi cristianos, chí huaṉchi ni ̱lá 

lakmax̱tucán ixacstu? 32 
1 5  Para acxiláu̱ laṯa chí tuncán tac̱tá nac culu̱s 

namá chixcú tí liṯay̱á rey xalac Israel, entonces aquín na ̱nacaṉajlayáu̱ 
xlacata huá Cristo tí ama min.  

Amá kalhaṉaníṉ tí na ̱ixcaḵxtokohuacacaniṯ nac culu̱s na ̱chuná 
ixtaliḵalhkamaṉán.  
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Smalankán Jesús niḵoḻh nac culu̱s  
(Mt. 27.45-56; Lc. 23.44-49; Jn. 19.28-30)  

33 
1 5 Acxni tastúnulh caq̱uilhtamacú tapaklhtu̱takoḻh y quiṯáy̱alh max̱ 

aktutu hora ixuaniṯ xalakasmalankán. 34 
1 5  Acxni Jesús chuné aktásalh:  

―Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? ―Jaé tachihuíṉ huamputún: Dios huix 
quintic̱ú, ¿huaṉchi quiakxtakmakaniṯa jaé quilhtamacú?  

35 
1 5 Makapitzi tí ixtayaṉa lacatzú takáxmatli y taraẖuánilh:  
―Cakaxpáttit la ̱maṯasim̱a profeta Elías.  
36 

1 5 Chaṯum chixcú tatzaḻh alh tiyá aktum lhákaṯ, tlaṉ mac̱hú̱huiḻh 
ixchuchut vinagre, maḵánu̱lh nac quihui y maḻacatzúhuiḻh ixquilhni 
Jesús, y chuné caẖuánilh xam̱akapitzi:  
―¡Niṯú cahuántit! A ver para xlic̱aṉa min lakmax̱tú profeta Elías.  
37 

1 5 Jesús aktasapá am̱aktum uyu tuncán niḵoḻh. 38 
1 5  Huata niḵoḻh Jesús, 

nac lanca pu̱siculan xla Jerusalén ana ní ixtalakachixcuhuiṉán curas 
caṯa cáṯa, amá lanca liḻakalhapáṉ nim̱a ixtahuacaniṯ ixacstu táxtiṯli. 
¡Tapakapítzilh laṯa tu̱tzú hasta taḻhmáṉ! 39 

1 5  Xacapitán soldados nim̱a ̱ixyá 
lacatzú ní ixuaca Jesú̱s, acxni káxmatli la ̱chihuíṉalh y ácxilhli la ̱niḵoḻh, 
chuné huá:  
―¡Xlic̱aṉa jaé chixcú Ixkahuasa Dios!  
40-41 

1 5  Makapitzi lacchaján tí aẖuata ticaṯaṯáxtulh Jesús nac Galilea 
acxni milh nac Jerusalén, ixtayaṉa aná lacatzú ní ixmaknic̱aniṯ Jesús y 
huaḵ ixtac̱xilhniṯ tú ixquiṯaxtuniṯ. Amá lacchaján tí mas̱ ixtamaktay̱aniṯ 
Jesús ixcaẖuanicán María Magdalena, y tunuj María ixnaṉajcán Jacobo 
y José, y na ̱chuná Salomé.  

Mac̱tic̱án y muju̱cán Jesús  
(Mt. 27.57-61; Lc. 23.50-56; Jn. 19.38-42)  

42 
1 5 Amá smalankán acxni huaḵ cristianos ixtatlahuá ixtahuajcán porque 

ixlic̱haḻí ni ̱lá tí itscuja, 43 
1 5  milh mac̱tí xaníṉ Jesús chaṯum chixcú tí na ̱

ixcaṯam̱ap̱aksiṉán curas nac Jerusalén ixuanicán José ixlama nac 
Arimatea. Pero José tlaṉ chixcú ixuaniṯ ixkalhim̱a nalacatzucú 
ixtapáksiṯ Dios caq̱uilhtamacú. Xlá kálhiḻh lic̱amama alh acxila Pilato 
xlacata camáx̱quiḻh xaníṉ Jesús. 44 

1 5 Acxni káxmatli Pilato tú 
ixmaclacasquín ni ̱caṉájlalh para Jesús xlic̱aṉa ixniṉiṯtá y kalasquínilh 
capitán. 45 

1 5  Amá capitán huánilh xlic̱aṉa ixniṉiṯtá Jesús. Entonces 
huánilh caliḻh xaníṉ para ixlacasquín. 46 

15  José tamáẖualh aktum tlaṉ 
lhákaṯ y alh mac̱tí xaniṉ Jesús nac culu̱s. A̱stáṉ tlaṉ máksuitli nac 
lhákaṯ; liḻh lacatum ixpu̱muju̱can niṉ nim̱a ̱ixtahuaxniṯtá ixlacapu̱n 
talhpáṉ y puru chíhuix ixkalhí; aná máṉu̱lh xaníṉ Jesús. A̱stáṉ 
lacahuíliḻh aktum lanca chíhuix ixlacatíṉ. 47 

1 5  María Magdalena y María 
ixnaṉa José tlaṉ tác̱xilhli ana ní maṉu̱ca Jesús.  
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16  

Jesús lacastacuanán nac caḻiṉíṉ  
(Mt. 28.1-10; Lc. 24.1-12; Jn. 20.1-10)  

1 
1 6  La ̱tipasaṟlakoḻh amá chichiní acxni niṯí itscuja, xacaṯzisní 

piẖuá amá chichiní, Maria Magdalena, María ixnaṉa José, 
Jacobo y Salomé táalh tatamaẖuá perfumes tú natamacuilí Jesús laṯa 
xaníṉ. 2 

1 6  Ixlic̱haḻi domingo laṯa spalh caẖuama táalh ní ixmaṉu̱caniṯ 
Jesús. Acxni táchaḻh istzucuniṯtá taxtú chichiní. 3 

1 6  Ixtaraẖuaní 
ixchaṯuycán:  
―¿Chá ticu tlaṉ namaḵeṉú namá chíhuix nim̱a ̱taliḻakatalán ní 

tanu̱ma Jesús?  
4 

16  Pero acxni tlaṉ caso tatláhualh tác̱xilhli amá chíhuix nim̱a ̱
ixliṯalakatalán yaj ixkalhí ixlacatíṉ. 5 

1 6 Tatánu̱lh tziná y tác̱xilhli ixpax̱tú̱n 
curucs huí chaṯum kahuasa ixuiliṉiṯ lhmaṉ y staranka lhákaṯ; xlacán 
tajicuankoḻh. Pero amá kahuasa caẖuánilh:  

6 
16  ―Ni cajicuántit, ccatzí xlacata putzayáṯit Jesús xalac Nazaret nim̱a ̱

maknic̱a nac culu̱s. Pero xlá yaj tanu̱ma juú porque 
lacastacuanamparaniṯ caḻiṉíṉ y chí lamap̱ajá xastacnán. Para ni ̱
caṉajlayáṯit tlaṉ cac̱xílhtit ní ixmaṉu̱caniṯ. 7 

1 6  Capítit caẖuaniyáṯit 
ixdiscípulos, y Pedro na ̱chuná, xlacata Jesús pu̱la ama chaṉ nac Galilea 
la ̱ixcaẖuaniniṯán; aná ama caḵalhiy̱áṉ y nacac̱xiláṉ.  

8 
16  Xlacán tzúculh tatatlaná laṯa tajicuankoḻh y tatáxtulh tatzaḻh y táalh; 

pero niṯí talim̱aḵalhchihuíṉiḻh nac tijia tú ixtac̱xilhniṯ porque 
ixtajicuamaṉa, y na ̱chuná ixtapax̱ahuamaṉa.  

Jesús tasiṉí María Magdalena  
(Jn. 20.11-18)  

9 
16  Acxni ya ̱itxkaká amá chichiní, Jesús ixlacastacuananiṯtá caḻiṉíṉ, 

maḻacahuáṉiḻh María Magdalena xlacata nac̱xila la ̱ixlamajá xastacnán. 
Jaé puscaṯ huá tí ixmaḵsaṉiṉiṯ acxni ixmactanu̱ma chaṯujún ixespíritu 
tlajananíṉ. 10 

1 6 La ̱acxilhkoḻh Jesús xlá caḻákalh ixdiscípulos y caẖuánilh la ̱
ixacxilhniṯ Jesús xastacnán; xlacán ixtalakaputzamaṉa ixtatasamaṉa. 
11 

1 6 Pero acxni caẖuanica Jesús lacastacuananiṯ y lapu̱lá xastacnán, xlacán 
ni ̱tacaṉájlalh.  

Jesús caṯasiṉí ac̱haṯuy ixdiscípulos  
(Lc. 24.13-35)  

12 
1 6 Ixlip̱unchú chaṯuy ixdiscípulos ixtam̱aṉa pakán aktum pu̱latamaṉ 

lacatzú cJerusalén; nac tijia Jesús cam̱aḻacahuáṉiḻh xlacata natac̱xila y 
natacaṉajlá la ̱ixlacastacuananiṯ caḻiṉíṉ. 13 

1 6  Xlacán tuncán tatáspitli y 
talim̱aḵalhchihuíṉiḻh xam̱akapitzi la ̱ixtac̱xilhniṯ Jesús xastacnán, pero 
xlacán ni ̱para chú tacaṉájlalh.  

16 
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Jesús caṯasiṉí huaḵ ixdiscípulos  
(Mt. 28.16-20; Lc. 24.36-49; Jn. 20.19-23)  

14 
1 6 Jesús as̱táṉ cam̱aḻacahuáṉiḻh ixchac̱aẖuitucán ixdiscípulos xlacata 

natac̱xila la ̱ixlama xastacnán. Xlacán ixtahuay̱amaṉa nac mesa y 
caḵahuánilh tziná xlacata ni ̱ixtacaṉajlaniṯ la ̱ixtac̱xilhniṯ xastacnán 
xam̱akapitzi, porque snu̱n palha ixtakalhí ixnacujcán y ni ̱lá 
ixtacaṉajlaniṯ. 15 

1 6  as̱táṉ chuné caẖuánilh huaḵ ixdiscípulos:  
―Capítit huaḵ caḻacchiquíṉ xala caq̱uilhtamacú y cacaḻiṯac̱hihuiṉántit 

huaḵ cristianos la ̱cam̱aḻacnu̱ní Dios nacaḻakmax̱tú ixlis̱tacnicán nac 
akapú̱n para aquit quintalip̱aẖuán. 16 

1 6  Tí naquintalip̱aẖuán y 
natataḵmunú tam̱áṉ tataxtuní nac akapú̱n, pero tí ni ̱quintalip̱aẖuán 
ixacstucán talaktzankaṉiṯ y ama taxoko̱nán tú ni ̱tlaṉ tatlahuaniṯ.  

17 
1 6 ’Makapitzi cristianos tí naquintalip̱aẖuán, Dios ama cam̱ax̱quí 

liṯlihueke xlacata natamaḵsaṉí tí cac̱tanu̱ma ixespíritu tlajaná, na ̱tlaṉ 
ama tachihuiṉán tip̱aḵatzi tachihuíṉ nim̱a ̱ni ̱ixtacatzí. 18 

1 6  Tlaṉ ama 
tachipá lu̱hua y niṯú caticaṯlahuánilh, y para tahuá veneno ni ̱
caticap̱ú̱tiḻh y tlaṉ ama talim̱aḵsaṉí cristianos ixmacancán; y chuná jaé 
huixín nacatziy̱áṯit Dios caṯaḻamáṉ cmilatamaṯcán.  

Jesús tac̱xtú nac akapú̱n  
(Lc. 24.50-53)  

19 
1 6 La ̱caṯac̱hihuiṉanko ̱lh ixdiscípulos ixlacatiṉcán Jesús tác̱xtulh nac 

akapú̱n ana ní huí Dios. 20 
16  as̱táṉ xlacán tatáxtulh caniẖuá caḻacchiquíṉ y 

tamaḵalhchihuíṉiḻh cristianos la ̱Dios cam̱aḻacnu̱ní nacaḻakmax̱tú. 
Xlacán tatláhualh laclanca tascújut porque lhu̱hua tí tamaḵsáṉiḻh y laṯa 
ní ixtalic̱hihuiṉán Jesús xlá siempre ixcam̱aktay̱á xlacata natacatzí Dios 
ixcaṯaḻama nac ixlatamaṯcán.  

Chuná calalh, amén.  
  


